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Egy ijesztő betegség 
m e l y b e n 

a nép minden rétege szenved. 
A betegsécr a g y o m o r k i sebbszerü rende t l ensége ive l 

kezdődik , de ha e l h a n y a g o l t a t i k , az egész testre, ú g y m i n t 
a v e s e , máj , s e g y á l t a l á n az emésztö - szervekre terjed, a lé­
te t k i n o s s á teszi , és csak a halál vált j t m e g a b e t e g e t 
fájdalmaitól . A b e t e g s é g e t maga sokszor a b e t e g nem 
érti. H a azonban a be teg k é r d é s e k e t intéz önmagához , 
azon h e l y z e t b e jö , h o g y megtudhat ja , hol é s mi ly b e t e g ­
s é g b e n szenved . K é r d é s : Erzek-e fájdalmakat , é r z é k e 
n y o m á s t v a g y n e h é z s é g e k e t a lé lekzésnél e b é d után ? 
S z e n v e d e k - e szédülésben 1 Sárgásak e szemeim ? Van-e 
n y e l v e m e n , szájpadlásomon, fogaimon v a s t a g n y á karé teg 
ébredéskor , me ly a száj rossz izétől van kisérve ? Van­
nak-e fájdalmaim az o lda lam v a g y hátamban ? Mincs-e 
o ly érzésem az o lda lamban, mintha májam táguln i akarna ? 
G y e n g e s é g v a g y szédülés-e az, mi engem e l l ep , ha e g y e 
nesen ál lok ? A v e s é k e lvá lasz tása k e v é s s é v a g y erősebb 
szinü-e , é s ész le lhető-e c sapadék annak az e d é n y b e n v a l ó 
h a g y á s a k o r ? A z é tkezés u tán az e m é s z t é s e g y b e van-e 
kötve a has fe l fúvódásával ? Sze leke t okoz e az, v a g y 
büffögést ? N e m ész le lhe tő e sokszor s z ívdobogás ? Ezen 
j e l e k n e m e g y s z e r r e l épnek fel , hanem e g y e n k é n t kinoz 
zák a b e t e g e t e g y darab idő ig és e g y fájdalmas b e t e g s é g 
e lőh írnöke i t képez ik . 

H a e b e t e g s é g hosszabb időn át f igye lembe nem v é ­
tet ik, száraz k ö h ö g é s t , m e l y g y a k o r i rosszul lé t te l is e g y b e 
van k ö t v e — okoz. K é s ő b b a bőr száraz lesz é s p i s zkos 
barna sz ínt kap : a v é g t a g o k a t fo ly ton h i d e g verejték 
borítja. A mint a máj és v e s e b e t e g e b b lesz , csúzos 
fájdalmak is érezhetők és a k ö z ö n s é g e s g y ó g y k e z e l ő i n e m 
használ e k ínzó b e t e g s é g elli n. 

N a g y f o n t o s s á g ú , hogy e b e t e g s é g g y o r s a n és ponto­
san g y i g y k e z e l t e s s é k azonnal annak k e l e t k e z é s e k o r ; mi 
e g y k e v é s g y ó g y s z e r á l ta l , m e l y az egyedü l i szernek te 
k inthetö , az e g é s z b e t e g s é g e l távol í tására , s e l érhető , h o g y 
az é t v á g y visszatérjen é s az emésztés i szervek e g é s z s é g e s 
á l l a p o t u k b a v i s s z a h e l y e z t e s s e n e k . A b e t e g s é g n e v e : tmáj 
b e t e g s é g , é s a l egb iz tosabb és l e g h e l y e s e b b ez e l len a 
• Sluiker k i v o n a t . , e g y A m e r i k á b a n e lőá l l í to t t növény i 
k é s z í t m é n y , s m e l y n e k tulajdonosa W h i t e A . J . N e w - Y o r k , 
L o n d o n és Majna m. Frankfurt . E g y ó g y s z e r a b e t e g s é g 
a lapjára hat és ezt te l jesen e lűzi . 

S e i g l . h a t á s o s l a b d a c s a i , székrekedés , láz és meg-
hü'é s , főfájás é s epe láz e l len hatnak. Ezek a l egb iz tosabb , 
l e g k e l ' e m e s e b b é s egyút ta l a l eg töké le t e sebb labdacsok, 
m e l y e k e d d i g kész í te t tek . A ki ezeket csak e g y s z e r hasz­
nál ta , továbbra is használni fogja. Működésük fokozatos 
é s fájdalmat n e m okozó, é s o l y e se tekben , a hol a be lek 
nem működnek rendesen , a k ivonatta l e g y ü t t a lka lma­
zandók. E g y doboz ára 50 kr. 

Zinten, 1881. jan . 4 . W b i t e A. J. urnák. Majna m. 
Frankfurtban . A z ön ál ta l ez e lőtt 3 hóval kü ldöt t Extr . 
Iridis Vers . compos i tummal (Shaker k ivonat ) k í sér l e teke t 
t e t t em, é s arra a m e g g y ő z ő d é s r e jutot tam, h o g y az emész­
tési szervek hurutjánál , lázas le fo lyás me l l e t t i s , j ó t é k o n y 
ha tás sa l van , s az epe hurutjait is e l távol í t ja . 

T i s z t e l e t t e l D r . H i r s o h . 
N e u m a r k N y . P . 1880. nov . 21 . W h i t e A . J . urnák, a 

M. m. Frankfurtban. 
V a n szerencsém értes í teni , h o g y az utóbbi 14 nap 

a la t t Extr . í r . Vers . compos i tumával k í sér le teket tet­
tem, é s azt ész le l tem, h o g y az e g y igen czélszerü has­
haj tószer , me ly k ü l ö n ö s e n b iz tos hatása á l ta l kitűnik, 
a n é l k ü l , h o g y e g y é b a lka lmat lan m e l l é k h a t á s a volna , 
miután a bé l nyákhár tyá já t nem érinti és b e v é t e l u tán 
sem rosszul lé te t s e m hasrágás t nem okoz. 

T i sz t e l e t t e l D r . J . G o l i n e r , orvos . 
A b e t e g e k g y a k r a n b i z o n y í t é k o k a t k i v a n n a k . — 

Ez»r m e g ezer b i z o n y í t v á n y b ir tokában v a g y u n k Amer ika 
és A n g l i á b a n lakó s z e m é l y e k t ő l , k ik e k i v o n a t o t sikerrel 
h a s z n á l t á k ; m i n t h o g y azonban ezen szemé lyek Ausztr ia-
M a g y a r o r s z á g b a n i smeret lenek , nem tartjuk tanácsosnak , 
ezeke t e h e l y ü t t n y i l v á n o s s á g r a hozni. I d e g e n országban 
idegen l é v é n , nem k ívánom, h o g y az t higyjék rólam, misze­
rint haszonlesés a szándékom. Meg v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y 
o l y szer b i r tokában v a g y o k , m e l y a b e t e g s é g e t g y ó g y í t j a , 
é s o l y b iza lmam v a n , h o g y árusí tó imat fe lhata lmaztam, 
minden e lőször vásáro l t üvegért , ha az i l le tő v e v ő r e g y ó g y ­
szerem n e m vol t hatássa l , a p é n z t v isszaadni . N e m k ívánom 
s e n k i pénzét , h a c s a k e l l enér téket n e m nyúj thatok . A midőn 
a n n y i b iza lommal v a g y o k a k ö z ö n s é g iránt, h o g y annak 
szavában hiszek, remélem, h o g y ez e l ő z é k e n y s é g e m e t min­
den t e k i n t e t b e n i g é n y b e vesz i . — I l y katár ta lan bizalom 
mai a Shaker-k ivonat hatása iránt, kész v a g y o k ez t kocz-
kázta tn i , m e g g y ő z ő d v e l évén , h o g y a b e c s ü l e t e s m a g y a r 
n é p n e m akar e b iza lommal v i s szaé ln i . 6 2 4 0 

V e s e d a r a , k ő é s e g y é b a l t e s t i b á n t a l m a k . — H a 
a t e s t e g é s z s é g e s , akkor annak különböző sórészei a 
h u g y c s ő n keresztü l e l távol í t ta tnak, ha azonban a h ú g y ­
szervek g y e n g é k , e részek el nem távol i t tatnak, hanem a 
h ú g y h ó l y a g , a v e s é n é s h u g y c s ő n lecsapódnak, é s a min-
deukor hozzájövő részek ál tal nagyobbodnak , mi néha 
t g y t ö m e g e t képez , é s e g y babszem, sőt tojás n a g y s á g o t 
is elél". 
R a k t á r a k : M a g y a r o r s z á g , E r d é l y és H o r v á t o r s z á g 

s zámára: 
Zágráb F i n k h M. L , Mit t lbach Zsigmond, Budapest Török 
J ó z s e f gyógyszer tára , k irá ly-ntcza 7., Dunaföluvár P a p 
József, Eszék G o b e c k i József , N.-Becskerek Muncser R , 
(iyöiipyös Mersitz Nándor, NagySzeben T e u t s c h Á g o s t o n , 
H.-M.-Vásárhely K i s Gyula , Karolyváros F i n d e i s Gusztáv , 
Kolozsvár Biró J., Széky Miklós , Léva Bol l inann Ede , 
Miskolez dr. Hercz Mór, Újvidék Grossinger K., Xritra 
T o m b o r Károly , Nyíregyháza Korányi Manó, Sopron R e -
k e t t B , Pancsova Graíl W . , Pozsony Henr ic i F r i g y e s . 
P i sz tory F e l , Sol tz R , Selncezbánya S i t a n k a y Fr. , Szeged 
hiirczay K., K o v á c s A , Temesvár Jahuei- C. M., város 
H u n y a d i utcza, Tarczay I s t v á n , Vinkovce A l e m a n L. , 
Várasd Hochf inger A r n . , Verseez B i e n - r t h G . , Znpany 

Matter A. 
Tulajdonos W H I T E A . J . Fiiügynökség és nagybani áru­
sítás Magyarország, Erdély és Horvátorszá? számára T ö r ö k 
J ó z s e f gyógyszerésznél B u d a p e s t e n , királv-ntiza 12. szám 

A BRUCKNER M.-féle csődtömegnek 
Budapesten, Erzsébettér 13. sz. alatt létező, dús választékú 

vászon kézmüzeti divatczikkekből s készítményekből 
ál ló áru-raktára, határozat fo lytán a B r u c k n e r M . - f é l e h e l y i s é g b e n B u d a p e s t e n , 
£ r z s é b e t t é r I S . s z . a . , ny i l vánosan elárusit tat ik, s az összes_ áruk^ készpénz fizetésre szintusry 
n a g y b a n mint k i c s i n y b e n is á tengedte tnek , m e l y körülményre ezenne l k ü l ö n ö s e m i s m é t - e l a d ö k 
é s h á z t a r t á s o k figyelmeztetnek. A z üzleti berendezés , m i n t : polczok, támlák é s irodai bútorza­
tok, rész le tekben v a g y e g y ü t t is m e g v e h e t ő . A törvényszék i b e c s l é s k ívánatra az i l l e tőknek e lőmutat ta t ik . 

kr. 
K é s e i e t e k h ö l g y e k s z á m á r a . 

Átvetők _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1:80 
Nöi kabátok uri facon szerint . . . . . . . . . . . . 3.65 
Pongyolák . . . . . . — . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.83 
Eső-köpenyek . . . . . . . . . . . . . 
Entre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Legújabb nöi ruhák . . . . . . . . . . . . . . . _ 

3.79 
1.30 
5.20 

V á s z n a k é s b u t o r k e l m é k . 
Vs óriásh. vászon 78 ctm. . . . . . . . . . . . . . 
>/i römerstadti vászon . . . . . . "~ .._ . . . 
'fr zwittaui . . . . . . . . . _ 
'fr domstadti szabadban fehérített vászon 
RA » i • i 
»/«lepedővászon, lepedőkre, varrás nélkül 
V« atlasz csinvat, divatos csíkokkal . . . . . . ' . 
</« damast • szép mintákban . . . . . . . . . 
'fr matracokra való csiuvat, tartós minőségben 
«'i bntor-ripsz, k«dv«lt minták . . . . . . . . . 
Jute kelmék függönyökre s bútorokra . . . _ 
'fr, 'fr, "fr,'/« chiffonok, 12 krtól feljebb. 
Butor-czicz, stílszerű minták . . . . . . . . . . 
Töriilközők, nyersvászon _ . . . . . . 

detto fehérített, hegyi vászon ._ . . . . 
Csemege-törülközők . . . . . . . . . . . . . . . 
Asztaltorütközök . . . . . . . . . . . . . . . _ 
Törülközők színes szegélylyel.. . 

78%. 
. 12 

15 
. 15 

19 
22 
65 
& 
28 
28 
75 
28 

20 
12 
18 

8 
23 
20 

Kanavász ágyiruha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 
Oxford, ingekre és ruhára . . . . . . . . . . . . . . . 13 
Kalmük . . . . . . . . . . . . 18 
Kávéstöriüközők, damasztminta . . . . . . . . . 48 

D i v a t - á r u k . 78%, 
Ruhakelmék legújabb mintában._. . . . . . . . . . . . . 14 
Diagonal + tavaszi évadra . . . . . . . . . . . . . . . 18 
Barege, egyszerű és mintázott 12 
Dreidrath-kelmék . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 
Gyűrött viazon (Kammgaru) divatkelmék... . . . . . . 23 
Beige, tiszta gyapot, egyszerű és faconirozott 25 
Orleans, fekete és színes . . . . . . . . . 18 

Foüée, puha, simulékony ._. . . . . . . 
Himszövetek (Brocate), ujak, különféle mintákban 
Mozambique, tiszta gyapjú és fent vászon . . . •... 
Mosható divat kelmék, tiszta vászon. . . . . . . . . 
Cachemir, indiai, minden színben . . . . . . . . . . . . 
Terno Double, fekete, "fr széles . . . ._. . . . . . . 
Imperial-Bajée . . . __.. ___ . . . . . . . . . .•_ 
Moirée-k . . . — . . . - . . . . . . . . . . — 
Neige selyem-dessinnel . . . ._. . . . ___ . . . . . . 
Poul de chevre . . . . . . . . . . . . . . . —. . . . 
Flanelek 'fr szélességben.__ . . . . . . . . . . . . . . . 

28 
33 
22 
28 
65 
65 
28 
28 
25 
29 
22 

S e l y m e k é s b á r s o n y o k . 78%, 
Fekete tafola, főtt selyem . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83 
Faille de Suisse . . . . . . . . . . . . — . . . — 1.25 
Faille de Lyon . . . . . . — . . . . . . . . . . . . . . . . 1.45 
Atlasz, fekete és szines . . . . . . _ . . . . . . 65 
Bársony fekete és színes . . . . . . . . . . . . _. . . . . 54 
Különféle díszítésre, bélésre való és szines selyemkelme 

maradékok csekély átalános áron hagyatnak. 

P o s z t ó k e l i n é k é s s z ő n y e g e k . 18c'm 
Brünni cheviotkelmék hölgyeknek öltözékekre 8/* széles 95 
Kammgarn-posztókelmék, czérnázottak . . . . . . . . . 98 
President bundabéléssel . . . . . . . . . . . . . . . 1.40 
Himalaya-kelmék . . . .._ . . . . . . __ __ 1.60 
Milton, fekete és barua . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.30 
Futó-szőnyegek pompás szegélyekkel . . . . . . . . . 20 

> i coeos, csíkokkal és egyszerűn . . . 28 
» > Jaquacs . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 
» » Manüla, zsinóros . . . . . . . . . . . . 40 

K ü l ö n f é l e o z i k k e k . 
Nagykendők 9A rojtokkal . . . . . . . . . . . . :.'. . . . 95 

» velour' / i . . . . . . . . . . . . .... 2.95 
» Himalaya, finom minőségű . . . . . . . . . 3.25 

Női derékfüző, legjobb forma. _. . . . . . . . . . . . . 45 
Alsószoknya, jelmez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.10 
Ágyterítő, gobelin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.95 
Utazó hosszú-kendő (plaid) . . . . . . . . . ___ . . . 4.50 
Függöny kelmék . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 

és feljebb. 

A fönn n e v e z e t t árukon k ivü l v a n n a k m é g különfé le i d e v á g ó cz ikkek, m e l y e k t é r h i á n y v é g e t t 
i t t n incsenek f e l j e g y e z v e ; ezek is n a g y o n c s a k é l y árral vannak k i t éve . 

Miután a h e l y i s é g már kávéházzá va ló áta lakí tásra ki van bére lve , azért az e ladás i határ idő 
i g e n rövidre van szabva s az áruk i g e n a l a c s o n y becsárra vannak téve , h o g y az e lárus i tás miné l gyorsab­
ban végez te thessék . 6269 

Megrendelések és postautalványok czimzendők: 
A „ B R U C K N E R " csődtömeg végeladásnak, Budapest , Erzsébettér 18. sz. 

Tüedo tanár szakállhagpája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakál l 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik ezóp szakállú* 
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idü alatt teljesszakállhoz jutnak, 

miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Edcr Fereict gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött thctfö-féle szakállluzyitui kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25 én. Otpreda József. 
Fínt József urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a suUllhagyiaáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. íebr. 25-én. 

Hírt Károly s. k. építési vállalkozó. 
First JÓsief gyógyszerész urnák Prágában. 
A sukillkagTBa. joggal mondható csodaszernek. Alig nögyhet használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. CÍDdra Wenezel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak T5r5k József ur gyógyszertárában, 

király utczi kapható ; Pozsonyban Pisztory FelÍiaí-1. Mihálykapu; Temesváron 
Taresaj litvániai. Egy csomag ara 2 frt 10 kr. 6251 

^ 

z 
A ki kétségben van a felett, fo>sr 
a hírlapokban felilicsért számtalan gyógyszerekhez 
viselteswk-e vágy közülük melyik iránt visel­

ői/alommal", annak tanácsoljuk, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. egyetemi könyvárustól Bécs­
ben ílstváutér, ti.) hozassa meg magának a „Be­
tegbarát" ezimü könyvecskét, mert abban a 
legkiprúbáltabl szerek tárgyilagosan és kimerítően 
vannak ismertetve, égy hogy teljes nyugalommal 
bírálhat és a legjobbat választhatja magának. Ezért 
egy betegnek se kellene sajnálni a fáradságot egy 
•tagyar levelezőlap megírására az említett könyv­
kereskedéshez annyival inkább, mivel a könyvecske 
ingyen és bérmentve küldetik meg. úgy hogy 
az a" megresdelönek semmi egyéb költségébe nem 
kerül. 

Hallatlan olcsó elárusitás!!! 
A nagy é g é s miatt Pensylvaniában 

most érkezet t 

3648 vég különféle vászon- és asztalnemű. 

5000 db. té l i s l ipsz dbja csak 
5000 » sat in n y a k k e n d ő » » 
10000 • k i s szin. z sebkendő » » 

350 v é g 26 rőfös koczk . czérna kanavász 4.80 
28 » j ó min. granitz i g y o l c s 5.95 
28 » l eg j . min . h e g y i g y o l c s 7.50 
30 » fin. shifibn 11.50 
28 » legneh. sz i léz ia ivászon 10.50 
30 » l egn . v. rumb.kanavász 12.ÍÍ0 
29 » legfin. hol landi vászon 18.— 
5 0 » 6/< sz. l eg f ir landi v á s z o n 52 — 
fin. feh. gu ipuor c s ipke ... röfe c s a k 

500 pár n y e r s finisharisnya párja » 
6 db. t i s z ta feh. bat . z s e b k e n d ő » 
6 » feh. félezer, z s e b k e n d ő szin. szél . » 
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DOSZTOJEVSZKIJ MIHÁJLOVICS TÓDOR. 

E
GÉSZ életemben fáradtam és dolgoztam 

mint a barom, a mindennapi kenyérért; 
már-már azt bivém, bogy valamit csak 

szerzek gyermekeimnek, és ime itt kell őket 
hagynom nyomorban ... Ezek valának Doszto­
jevszkij utolsó szavai nejéhez, ezeket mondotta 
február 9-én reggel, és aznap este a sokat 
szenvedett férfiú nem volt többé. 

Halálával fölbomlott az orosz irodalmi 
triász, melyet Turgenyev Iván, Tolsztoj Leo 
gróf és Dosztojevszkij alkotának, e három férfiú, 
ki a jelenlegi orosz irodalom disze, büszkesége, 
legjelesebb müvelője volt. 

Turgenyev személyesiti a müveit Európát; 
hőseit nyugat czivilizácziója, könnyed, világos 
gondolkodás, finomság jellemzik; innét van, 
hogy Oroszországon kivül talián még jobban 
kedvelik, mint Oroszországban. Dosztojevszkij 
ellenlábasa Turgenyevnek; minden porczikájá-
ban,mozdulatában, nehézkességében,miszticziz-
mus felé hajló gondolkodásában és bölcseletében 
tőrül metszett orosz, kit nyugat műveltsége 
csak tovább vezetett a saját utján, de meghó­
dítani nem birt; ilyenek alakjai is. E két szél­
sőséget áthidalja Tolsztoj, a ki bízvást tekint 
mind a két irányra, nem törődik azzal, ki sir 
és ki mosolyg, midőn bonczolja a kor ferde-
ségeit; ő az «arany középen* keresi az igaz­
ságot. 

Irányánál fogva a három közül Doszto­
jevszkijről vett legkésőbb tudomást a világ, pe­
dig mind művei, mind egyénisége nagyon is 
megérdemlik a velők való megismerkedést. 

Született 1821. november 11-én Moszkvá­
ban. Atyja orvos volt és fiát is reális pályára 
szánta. 15-ik évéig Moszkva egyik legjobb hirü 
intézetének volt növendéke, ekkor ment át 
Pétervárra a mérnöki intézetbe, s a tanfolyamot 
sikerrel végzé el. Rövid ideig államszolgálatban 
volt, de csakhamar odahagyta azt, úgyszintén 
a mérnöki pályát is, a melyre készült és szív­
vel-lélekkel fogott hozzá az íráshoz. 

1845-ben irta meg első beszélyét «Bjednyje 
lyudi» («Szegény emberek*) czim alatt, mely 
Nekrászov utján a hires Bjelinszkij kezéhez 
jutott, a ki elragadtatással olvasta a munkát és 
buzdította íróját a tevékenységre. A rákövetkező 
évben megjósolta sorsát is, mondván: ((Doszto­
jevszkij azok közé tartozik, kiket nem egyhamar 
értenek meg, kiknek nem rögtön adóznak elis­

meréssel. Sok uj iró jelen meg utána, kiket 
elébe helyeznek, és a vége mégis az lesz, hogy 
ezeket elfeledték akkor, mikor az ő dicsősége a 
tetőpontot éri." 

Bjelinszkij buzdításától fölbátorodva irta 
meg «Prochárcsin ur», «Gazdasszony*, «Gq-
lyádkin ur kalandjai* czimü elbeszéléseit stb. 
Nemsokára azonban nagy bajba keveredett. 

A franczia forradalom Oroszország fiatal­
sága közt szintén visszhangra talált, s Petrá-
sevszkij kezdeményezésére többen kis társasá­
got alakítottak, czélul tűzvén ki az igazságtalan­
ság megszüntetését s a szellemi tőke becsülésé­
nek kivívását. A merészek, kik Miklós czár 
mindenható uralma ellen szövetkezni mertek, 
szörnyen bűnhődtek. Dosztojevszkijt, mint a 

társaság tagját, szintén bitóra ítélték; a czári 
"kegyelem* azonban épen a kivégeztetés nap­
ján másitá meg az ítéletet, négy évi szibériai 
kényszermunkára változtatván azt. 

A kényszermunka nagy változást idézett 
elő a fiatal iróban; megszűnt hódolója lenni az 
idegen befolyásnak, az orosz erkölcsök tanul­
mányozásának adta magát s orosz alapon, orosz 
szellemben kívánta reformálni hazáját. 

Szibériából csak 18<;0-ban tért vissza 
Szent-Pétervárra. Dolgozott a rabság honában 
is, de csak Pétervártt kezdte el valódi működé­
sét. Szibériai szenvedéseiről, a kényszermunká­
sok helyzetéről irt s a maga nemében páratlan 
munkáját ((Jegyzetek a holt házból* czimmel 
1862-ben adta ki , melyben bebizonyította az 

D O S Z T O J E V S Z K I J M I H Á J L O V I C S T Ó D O R . 
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oroszoknak, hogy a korlátlanul uralkodó ember 
rosszabb az ál latnál . 

Szibériában egészsége is megromlott , epi­
leptikus rohamok lepték meg, s e betegségnek 
haláláig mártír ja volt. 

Isii l-ben adta ki «Megalázva és megsértve* 
czimü regényét, mely őt Oroszország elsőrangú 
írójává tette s mely eddig öt kiadást ért. 1862-ben 
megjelent «Bün és bűnhődés» czimü négy ki­
adást ért nagyobb regénye, melyben a szenve­
délytől pi l lanatra elvakított s bűnbe esett em­
berek hosszú kinos bűnhödésének ecsetelése 
könnyeket facsar az olvasó szeméből, megutál­
tatja a bűnt , föltárva a szörnyű bűnhődést . 

Is(i8-ban jelent meg az «Idiot», majd a 
('Bjeszy* ("Zabolátlanok*) czimü nagyhatású 
regénye. 1876-ban folyóiratot szerkesztett «Az 
író naplója* czim alatt , melyben több szép 
beszélve és közérdekű czikke látott na2)világot, 
és mely, minden czikk ő tőle eredvén, igen 
nagy elterjedésnek örvendett. Midőn 1878. ele­
j é n megkezdé utolsó nagy munkáját, a «Kára­
in azov testvérek* czimü regényt, abbanhagyta 
folyóiratának szerkesztését. Folyóiratában jelent 
meg a «Szerény asszony* czimü fantasztikus 
elbeszélése is, melyről az orosz bírálat elragadta­
tással kiált föl : «A szerény asszony* történetét 
olvasva ki b i rná elfeledni ezt a szerencsétlen 
asszonyt, nejét egy uzsorásnak, és az ő szomorú 
sorsát, mely Dosztojevszkij elbeszélésében oly 
eredeti fölfogással, annyi művészettel s mégis 
oly természetességgel és lélektani igazsággal 
van festve ?»(E szép elbeszélés a«Vasárnapi Új­
ság* múlt évi folyamának 40—46. számában 
jelent meg, s tudtunkkal Dosztojevszkijnak ez 
az egyetlen átültetett műve a magyar iroda­
lomban.) 

A múlt évben befejezvén «Kárámazov 
testverek* czimü regényét, a jelen évben újra 
megkezdte szépirodalmi folyóirata a «Dnevnik» 
szerkesztését, j anuár i füzetére csak az imprima-
tur t kellett ráirni , midőn a halál elragadta. 

Az utóbbi időben mostoha anyagi helyze­
tének javítása végett könyvkereskedéssel is fog­
lalkozott, de ezzel sem volt szerencsés. 

Irodalmi jelentősége abban áll, hogy mint 
a lélek, kivált a kóros lélek anatómusának, 
mint a szenvedők, a lelkileg sújtottak és az 
erényre törekvők költőjének nincs párja az 
orosz i rodalomban. Morálja a humanizmusban 
gyökerezik, legfőbb vágya, hogy minden ember 
legyen ember önmaga és felebarátja i ránt . Igen 
szépen jellemzi őt Dobrolyubov, m o n d v á n : «A 
nagy irók sajátságát képező világossággal mu­
tatja ki, hogy a vak még se egészen vak, hogy a 
buta emberben is megvillan a józanész pa- I 
r á m a ; az eltiport, elvesztett, személyiségetői 
megfosztott embernél is fürkészi s föltalálja az 
emberi természet élő, s el nem fojtható törek­
véseit és követeléseit; kiszedi az egyénnek lelke 
mélyébe zárt tiltakozását a külső, erőszakos 
elnyomás ellen, Ítéletünk alá bocsátja, s rokon­
szenvünk tárgyává teszi.» 

A kritika életében nem bánt vele ugy, mint 
a hogy nagy tehetsége megérdemelte volna ; 
a n n á l nagyobb lelkesedéssel és hódolattal kör­
nyezték olvasói és a tanuló ifjúság; maga monda, 
hogy nem a kritikából, hanem a közönség sze­
retetéből merített buzdítást a tevékenységre. 

Halála mély s őszinte részvétet gerjesztett 
az oroszoknál ; temetése nagyszerű volt. Kopor­
sóját 74 koszorú diszité, ezek közt tündökölt 
— az orosz viszonyokra nagyon jellemzöleg — 
a börtön-főfelügyelőségé is. 

Családja szegénységben maradt s gyűjtése­
ket indítottak számára, es ekkor a czár évi 2000 
rubel kegydijt rendelt özvegyének, két kis gyer­
meket pedig az állam költségén nevelteti. A kü­
lönböző testületek versengenek emlékének meg­

örökítésén ; nevére ösztöndijakat alapítanak, és 
pénzt gyűjtenek szobrára. 

És (") megérdemelte mind azt a sok kitün­
tetést, melylyel emlékének adóznak; véghetet­
lenül szerette az emberben az embert, a meg­
rögzött gonosztevőben is igyekezett fölkutatni 
a romlat lan isteni szikrát, s analyzálva a bűn­
hődést, visszatartani akart a bűntől . Embersze-
retetéböl legtöbbet jut ta tot t a szenvedőknek és 
az eltiprottaknak, és ha igaz, hogy Dickens a 
szegények ügyvéde vala : Dosztojevszkij a mél­
ta t lanul szenvedőké volt. 

Lsopey Laszío. 

PIRON. 
Ci gít Píron inii ne fút riett, 
— Pas neme académicien. 

Piron. * 
Félistenség volt a czim örökké, 

Érte lángolt ó és uj világ, 
Ifjú Caesar Magnus Pontifex volt, 

Míg utóbb istenné avaták. 
Én a cziuiért nem nagyon rajongok, 

Nem kívánok csak polgár-cziinet: 
Én beérem jó Piron czimóvel, 

Mit mosolygó sírkövére tett. 

Rómában rég legfőbb tisztelet volt 
Egy előnév s diadal-menet; 

Scipióból igy lón Africanus 
És a nagy név most is tisztelet. -

Mennyi bajnok hullt el ismeretlen, 
A ki nem nyer Kliótól nevet! 

Én beérem jó Piron czímével, 
Mit mosolygó sírkövére tett. 

Két rovar van : irigység, hiúság, 
Tőle fonnyad a nemes gyökér ; 

Kis kertemben egyik sem tenyészik, 
Rózsa nyílik abban, nem babér. 

Égig futhat másoknál a repkény, 
Eltakarva a szép kék eget: 

Én Pironnak olvasom czimét itt, 
Mit mosolygó sírkövére tett. 

A mezőket Isten fölruházta 
Száz virággal, mely mind névtelen, 

És mindannyi mézet ad a méhnek, 
Bár tapodják, nyílik szüntelen. 

A természet nem fukar kezével 
Mennyi gyöngyvirágot ültetett! 

Ámde szebbet ő se lelt Pironuál, 
Mit czimernek sírkövére tett. 

Ott az üdv a lombfedett magányban, 
A hová a zaj, hír el nem ér, 

Hol pacsirták vigan énekelnek 
S illatot szór és fényt a fenyér. 

Oh legyünk mint a zengő pacsirta! 
A kit ég a föld rögére tett. 

Hisz nagyobb bölcs nem volt még Pironnál: 
Sirversével örök éltű lett. 

Hiador. 
• Itt fekszik Piron, ki semmi sem volt, — még 

akadémikus sem! -

EGY ISMERETLEN MAGYAR UTAZÓ 
A MÚLT SZÁZADBÓL.** 

Közli Majbith Béla. 

Magyar vándor, aki t dicsvágyad,tudomány­
szomj, tapasztalatszerzés, szenvedély, balsorsod 
vagy szerencséd a távol keletre hajt, s a tün­
dérmesék országának határai t átlépve, Perzsia 
fensikjait bejárod, s vándorbotod az örök hóval 
födött bérezés hegyek magaslatára vezet, ha 
bekalandoztad a regék világát s a georgiai nők 
csoda-szepségének híre füledben is megcsen­
dült, s vágyad vonz oda, hol a női szépség fo­
galmának megtestüléset föltalálni véled, s lép-

Fölolvastatott a földrajzi társulat f. év február 
24-én tartott ülésében. 

teid Tifliszbe kalauzolnak: ne sajnáld kiállott 
fáradalmaidat még egygyel tetőzni . Keresd föl 
ott a halottak országát, j á rd be az örök nyuga­
lom birodalmát, állj meg valamelyik jel telen 
sirhantnál, emeld le föveged, mondj imát a 
magyarok istenéhez azon ismeretlen, elfeledett 
magyarnak lelki üdveért, kinek elhamvadt csont­
jait a tifliszi temető egy elpusztult, jeltelen 
sírja fedi; ki bejárta száz év előtt Egyiptomot, 
Szíriát, Palesztinát, Bagdadot, Khinát , Perzsiát, 
Beludzsisztánt, Afghanisztánt, a Kaukázust, 
Georgiát, Tituszt, de ismeretlen maradt mint 
u tazó ; mig végre a szenvedés, nyomor , fájda­
lom legyőzte testét, szellemét, s Tiflisz teme­
tőjében porlik, ott sirja a szellő zugásában 
lelke a fájdalmat, hogy nem nyughatik a haza 
szent földében. Áldozz neki, magyar vándor, egy 
pereznyi emlékezéssel az ismeretlen sir fölött, 
melyről senki sem tudja, hogy az egy magyar 
embert takar. 

Ott nyugoszsza örök álmát 1780 óta egy 
férfiágában kihalt régi nevezetes magyar csa­
lád ivadéka, Koháry János gróf. 

Száz év múlandósága nehezedett reánk, 
mig egy szerencsés véletlen nyomába vezetett 
az utazónak, ki vándorbotjával kezében négy 
éven át bejárta Ázsia nagy részét, Egyiptomot , 
ki Körösi Csorna Sándort keleti utazásában 
negyvenegy évvel megelőzte, de ismeretlen ma­
radt , emléke a feledés örvényébe merült , mert 
nem dicsvágy, nem kutatás, nem tudomány­
szomj vezette lépteit, hogy maradandó emléket 
szerzett volna nevének , de egy szerencsétlen 
pil lanat benyomása, önszámkivetése indítot ta 
útjára, mely a tifliszi temető jeltelen sírjában 
találta végpontját. 

Ámde ha a fátyolt, mely nevére borult , szel­
lőztetni a lkalmunk van is, csak tartózkodva vá­
laszolhatunk a kérdésre: vájjon tehát ki volt Ko­
háry János gróf, a keleti utazó ? Elveszett em­
léke nemzetségi fájában, egykori életének 
bizonyítéka azon levél, m i t 1780-ik évi april 
17-én Tifliszből egy ismeretlen nőhöz irt, mely 
föltárja előttünk utazását, sejteni engedi utazása 
indokait, tudatja négy éven át szenvedett sa-
nyaruságait s e levél mellékletében talált ha­
lotti bizonyítvány, mely 1780. évi jún ius 13-én 
Tifliszben kelt. 

Az adatok, melyek a csábrági és szitnyói 
Koháry-családra vonatkoznak, három János t 
említenek, kik közül az első Nagy Iván ((Ma­
gyarország családai* szerint meghalt 1696-ik 
évben, a második 1717-ik évben a belgrádi csa­
tában, s a harmadik 1800-ik évben hunyt el, 
özvegyül hagyván maga után Pinelli Mária bá­
rónőt és három gyermeket : Miklóst, Jozefát és 
Máriát, kik közül ez utóbbi Forgách Ignácz gróf 
neje lett. 

Ugyanezen harmadik Jánosra vonatkozó 
adatokat ta lá lunk Wurzbach «Biographisches 
Lexicon»-jában, hol Wissgrill szerint Koháry 
János halála 1774. évre tétetik. Megemlíti egy­
szersmind Wurzbach, hogy Koháry János egy 
ideig Bécsben szinházbérlö s a császári királyi 
udvari színháznak igazgatója volt, ki azután a 
Keleten utazásokat tett. 

Az igen eltérő évszámok Koháry János halá­
láról az adatok megbízhatóságára nézve gyanúra 
jogosítanak, s mig Wissgrill azt 26 évvel előbbre 
teszi, mint Nagy Iván, s Wurzbach keleti utazá­
sát is emliti, ez a valószínűség ösvényére vezet, 
s h inni engedi , hogy a tifliszi temető magyar 
halottja ugyanazon Koháry J á n o s , ki nem 
1800-ban, sem 1774-ben, de 1780-ban, mint 
utazó, idegen földön, Tifliszben elhunyt . 

Az a körülmény pedig, hogy az említett 
Koháry János által irt levél, melyet egy szeren­
csés véletlen kezembe jut ta tot t a Forgách. gró­
fok levéltárában, hol az más okiratcsomók 
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boritékául szolgált, még inkább valószínűvé 
teszi, hogy ez csakugyan a harmadik Koháry 
János volt, mert ezen levél a Forgách grófok 
levéltárába hihetőleg Jánosnak Mária nevű 
leánya által juthatot t , ki, a mint már feljebb is 
említem, Forgách Ignácz gróf neje lön. 

Kihez intézte ezen levelét, ki volt azon nő , 
gyanítani sem t u d o m ; a megszólítás hidegsége, 
a hang, mely azon elömlik, nem bizonyítja 
eléggé, hogy a férjnek nejéhez, gyermekeinek 
anyjához lenne intézve. Koháry János, mint ezt 
levelében emliti, Bécsben lakott, a honnan ön­
ként számüzé magát. Mi okozta kelletlen távo­
zását Bécsből, nem írja meg ugyan, de több 
ízben emliti a fejedelem haragját, mely őt onnan 
menni kényszeri té; s levele végén mondja, hogy 
ő felségéhez is igen alázatos folyamodványt irt, 
s a magyar kanczelláriát is informálta. Irt a 
«kurátor »-nak is, ki valószínűleg gyermekeinek 
vagy talán vagyonának zárgondnoka volt. Sej­
teti azt levelében, a hol í r ja : hogy a kurátor 
gyermekeinek több hasznot tesz, ha a visszatér­
hetésre kellő költséget küld neki, mintsem hogy 
ott veszni hagyja. 

A franczia szövegű levélnek magyar fordí­
tása ím a következő : 

Tiflisz (Perzsiában), 17S0. april 17-éu. 

Asszonyom. 
Nem tudom megkapta-e Törökországból 

irt három levelemet, ime itt van egy Perzsiából, 
de hat havi betegség szenvedése után látá­
som annyira meggyengült, hogy alig bírom ne­
vemet ezen levél alá írni, mit egy fiatal román­
nal kellé íratnom, ki Bécsből történt számkive­
tésünk egy szerencsétlen pil lanatában, mint 
fizetés nélküli szolga kísérőmül ajánlkozott; a 
ki ugy Magyarhonban, mint keleten tett uta­
zásom közben igen lényeges szolgálatokat tett, 
bár mostanig egyéb ju ta lma nem volt, mint a 
szükséges élelmezés, néhány kopott ruha, s a 
sors osztozkodni nyomorúságomban, miről önt 
lehetőleg röviden értesíteni akarom. 

A harag és bosszúság, mi nap nap mellett 
reám visszatér, elűzte nyugtomat, s elhatáro-
zám egy időre eltávozni, oly reménységgel, hogy 
távollétemben rágalmazóim pokoli rosszasága 
megszűnik a fejedelem haragját ellenem szítani. 
Eltávoztam tehát a hazából, és sok tar tományo­
kat keresztül-kasul járván, hogy Ázsiáról is oly 
gyakorlati tapasztalatom legyen, mint Európá­
ról, Konstantinápolyba utaztam, hol — egyedül 
hű románom társaságában — egy ideig tartóz­
kodván, keleti divat szerint fölruházkodtunk, 
s a mint az itteni nevezetes dolgokat megszem­
léltük, egy meglehetős jó görög szakácsot szol­
gálatomba fogadván, majdnem két év alatt 
ázsiai Törökországnak nagy részét beutaztam. 

Kimondhatat lan itt a fáradtság és veszély. 
Ha némely európai utazást összehasonlítjuk az 
ittenivel, az ehhez képest valóságos mulatság­
nak tűnik föl; de mindez nem tántoritá el az 
én h ü románomat , ki mindig egyenlő hűséggel, 
buzgalommal és figyelemmel szolgált, segé­
lyemre volt ugy, hogy neki életemet köszönhe­
tem, ki különben sebész is levén, oly szerencsés 
volt gyógyításaiban, hogy ezáltal utazásunk 
összes költségét megszerezte, s a mint a khivai 
vice-basát, és a bagdadi basa kegyeneznőjét 
meggyógyitá, az előbbi 500 piaszterrel, az utóbbi 
300 zechinóval jutalmazta meg. Ily módon tőke­
pénzünk nem hogy csökkent volna, de mógin-
kább szaporodott, s két saját és három bé­
relt lóval, egyet szakácsom számára , ket­
tőt pedig bőröndeinkkel, melyek jobb ruháinkat 
fehér- és ágyneműnket , gyógyszerszekrényün­
ke t , s más szükségleteinket tartalmazták, 
beléptünk Perzsiába, remélve, hogy ha sze­
rencsés sikerrel megtekintettük e roppant bi­
rodalmat, onnét Indiába megyünk; s vissza­
térve sok ritka dolgot hozandunk oly árakon, 
melyeknek szép hasznát látandjuk. De szeren­
csétlenségre 177S. augusztus -2-1-én, a perzsa 
fejedelem székvárosa Shiras felé irányzott utunk- ' 
ban karavánunkat egy rablócsapat megtámadta, 
elfogta, 8 minden pénzemet málhámmal együtt 
elvesztem, a nélkül, hogy szegény szakácsom j 
sorsáról valamit megtudtam volna. Istennek j 
különös kegyelméből az én románom, és egy ! 

VASÁ.RNAPI ÚJSÁG. 
örmény körülbelül száz lépésnyire hátam mö­
gött elmaradtak, látván a veszélyt, szélsebesen 
futásnak indultunk, s érezvén az utánunk rö­
pülő puskagolyókat, lovaink gyorsasága által, 
megmentők életünket, s egy Sengutlu nevű 
georgiai faluba érkezénk, a hol hallván, hogy 
innét a tartomány fővárosától csak három állo­
más-távolságra vagyunk, rögtön elhatározám 
magamat oda menekülni. Az iszonyú futástol 
annyira fölhevültünk, hogy románom — sze­
rencsére nála levén órvágó kése — ugy rajtam 
is mint magán azonnal eret vágott. Minden 
holmimnak elvesztése nagyon nyugtalanított , 
de még ezzel nem volt teljes szerencsétlensé­
gem. Az en hü románom egészségem miatt 
aggódott, igen későn feküdt le, s melyen elalu-
dott, később kelt föl, mint szokása volt; s a 
gazember örmény figyelve r eá , észrevette a 
testéhez csatolt bőrövet , melyben a :!<><) 
zechinót őrizte, mit Bagdadban kapott, azt szem­
telenül ellopta, s hajnalhasadtával uti kalau­
zunkat bemutatván, elhagyott bennünket . 

Lelki szomorúságunk közepette lóra ülénk, 
a nélkül, hogy a tolvajlást észrevettük volna. Sa­
ját és lovaink fáradtsága miatt lassan halad­
tunk, s csak estve láttuk, hogy utolsó fillérün­
ket is ellopták. Ilyen siralmas állapotra jutva, 
alig volt néhány piaszterünk, hogy azzal veze­
tőnket kifizethessük; az úttól megviselt egyetlen 
ruhában, szivünk fájdalommal telve, augusztus 
ríö-én éjfél tájban Titliszbe érkeztünk, s egy nyo­
morult karaván szerailba szállottunk. 

Mindenből kifosztva, iszonyúan elfáradva, 
négy nap óta egy kis darab rossz sajtnál egye­
bet nem étkezve, belső bajomtól megtámadva, 
igen betegen, egy ablak nélküli nyirkos lyuk­
ban, a puszta földön feküdtem, mely tele volt 
férgekkel, egész éjen át kinozának. Minden 
pénz nélkül, hogy magunknak egy darabka ke­
nyeret vehessünk, vagy lovainkat fűvel ellát­
hatnék, egy szóval, már két nap múlva nem 
tudva hova fordulni, az itt levő misszionáriusok 
főnökét magamhoz hivattam, s kilétemet neki 
fölfedezvén, elbeszélem nyomorúságomat, men­
helyért esedeztem, kérvén őt, hogy jobb helyi­
séggel látna el. A főnök fölajánlotta szolgála­
tait, s habár e nyomorult városban a lakások 
igen ritkák, mégis szerzett nekem az ö há­
zuk közelében egy kis szobát, havonkénti fél 
Toman vagy hét piaszter fizetésért, s hat hónapig 
tartó betegségemben ellátott orvosszerekkel, 
ruhát csináltatott, s nekem és hü románomnak 
ingeket készíttetett, télire ellátott fával, szüksé­
ges bútorokkal, matraezot és párnákat vett, egy­
szóval már húsz hónap óta becsületes asztallal 
tar t el bennünket , reggelivel, s minden szüksé­
gessel a mi tehetségében áll, azon puszta ígére­
temre, hogy minden kiadását megtérítem, a 
mint családom által költséggel ellátva leszek. 

A végzet nem akarta, hogy elébb adhassak 
hirt szerencsétlenségemről, mert itt évenként 
csak egyszer van alkalom levélküldésre, azon 
levelek pedig, melyeket a múlt évben írtam, 
a Fekete- tengeren, hajótörés következtében 
vivőjükkel együtt elvesztek, mi ezen a tengeren 
a keletiek tudatlansága miatt vajmi gyakori; én 
más utón szándékozom haza menni . Bár ha 
Heraklius herczeg székvárosában vagyok, ki a 
hírlapok leírásából győzelmeiről eléggé ismere­
tes, én a legszomorúbb életet tengetem, mert 
átalában a lakosok, emberi alakban állatokhoz 
hasonlók, kikkel lehetetlen a társalgás, a misz-
szionáriusok pedig mindig el vannak foglalva, s 
ha az én hű románom itt nem volna, már be­
szélni sem tudnék, vagy az unalom megölt 
volna. Lássa mennyire le vagyok kötelezve 
ezen derék embernek, adja isten, hogy irányá­
ban valaha minden elismerésemet leróvhassam. 

A császár ő felségéhez igen alázatos fölter­
jesztést irtam szerencsétlenségemről, informál­
tam a magyar kanczelláriát is, irtam a kurátor­
nak, s türelmetlenül várom a visszatérésemhez 
szükséges költséget. Azon érdektelenséget, mit 
ön elválásunk óta irányomban tanúsít, a politi­
kának tulajdonítom, mert ott nincsen barátság. 
Nem kétlem, hogy lehetségessé teszi a kurátort 
olyképen sollieitálni, hogy nekem a kívánt költ­
séget gyorsan megküldje, meggyőzheti öt arról, 
hogy gyermekeimnek nagyobb szolgálatot teend 
azzal, ha apjukat megmenti, mint ha nyomorú­
ságomban veszni hagy, hogy egy kis pénzt 
azoknak megtakarítson. 

Kérje az istent szerencsés visszatértemért, 
s higyje el, hogy mindig birta az én teljes ba­
rátságomat, mely az ön támogatása által a je-
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len esetben még erősödni fog, s én minden kép­
zelhető elismeréssel maradok a sirig önnek asz-
szonyom őszinte barátja Koháry János. 

U. I. Lehetetlen önt Törökországról min­
denben informálnom ; elég az, hogy állapota 
oly siralmas, hogy egy csekély sereggel, jó tü­
zérséggel ellátott európai fejedelem minden or­
szágát könnyen elveheti. 

Balcsillagzatom akadályozott, hogy beha­
tolhassak Perzsia ismeretébe, 8 csak annyit tu­
dok, hogy Kherim Khán halála után tizenöt 
hónap óta. a zavarok folytonosak, s az ország­
nak meg most sincsen állandó tejedelme. A leg­
biztosabb újságok, hogy Oroszország ezen oldal 
felé folytonosan előre halad, uralmát egészen 
a Kaukázus hegységig kiterjesztvén, rendelke­
zéseket tesz (ihilan. Derbend és más tengeri 
városok elfoglalására, hogy a Kaspi-tenger min­
den oldalának urává lehessen.* 

B levél kelte után két hónapra, 1780. jun . 
12-én a Titliszben működő misszionárius kapu-
czinus atya /•'. Maurua a Verona egy latinul 
fogalmazott bizonyítvány szövegében tudatja, 
hogy : Csábrági és Szitnyói Koháry Nepomuk 
János gróf, ő császári és apostoli királyi felsé­
gének tanácsosa, Honthmegye főispánja 1780-ik 
évi június 6-án esteli hét órakor Titliszben, hol 
majdnem két évig elt, s kinél végperczeig jelen 
volt, istenben megboldogult. Ezen halotti bizo­
nyítványt J. Andreát n Pánormo misszionárius 
fonok aláírásával és pecsétével megerősíti. 

Midőn jelen közleményemmel keleten uta­
zott honfitársaink névsorát egygyel kiegészítem, 
elveszett emlékét óhajtám az enyészettől meg­
óvni a tifliszi temető azon idegen lakójának, 
kit mi magyarokul magunkénak vallhatunk. 

OLASZORSZÁGI NAPLÓMBÓL. 
i i . 

(Collegno al Baraecone. Egy nap KoBBUthnál. Ifjú Kos­
suth Lajos és Mennyei, farinból Hennáim. A Földközi 

tenger. Uenuai nevezetességek. Kossuthné sirja.) 

Collegno al Baraecone, Turintól egy órajá-
rásnyira, a Mont-Blanc es Mont-Cenis lábai alatt 
emelkedett fensikon épült. Összesen 8—1Ö 
kerti lakból álló mezei telep, melynek központ­
ján áll a Kossuth lakhelye ; Collegno falucska 
alantabb a völgyben terül el. A Turinból Barac-
conéba vezető vasút közvetlenül a Kossuth 
kertje előtt vonul el, melytől 2—3 teleppel 
odább egy kis egyszerű falusi indóház, helyeseb­
ben őrháznál áll meg a vonat. 

Beggeli vonattal indulva, mintegy 20 perez 
alatt mi is ezen őrházhoz érkeztünk, hol «Isten 
hozta!* magyar köszöntéssel fogadtatánk. 
Ihász, a hivek leghivebbike, és Kossuthnak ifjú 
i rnoka jöttek elénk, s vittek Ihásznak közeli 
lakába, mely Kossuth kertjének főbejáratánál, 
őrtoronyszerüleg emelkedik. Emeletes, de kissé 
szűk lakocska. 

Innen a Kossuth kertjébe léptünk, mely 
most hóval volt fedve. Az épen javában szál­
lingó hópelyhek eltakarák annak mükertészileg 
rendezett szépségeit, 8 válogatott dísznövényeit. 
Csak itt-ott emelte ki fejét a hótakaró alól 
egy-egy örökzöld bokor, mintha az alvó reményt 
jelképezné. 

Kossuth laka a kertnek középpontja felé, 
afőbejárás és Ihász lakával szemben emelkedő, 
szerény, de elég csinos; szintén emeletes, de 
amannál jóval nagyobb kerti lak; alól üveg fo­
lyosóval, mely virágház gyanánt szolgál. E fo­
lyosó központján nyilik a bejárat s vezet föl 
Kossuthnak emeleten lévő dolgozószobájába s 
egyúttal elfogadó termébe. 

Ide nyitot tunk mi is, hol a nagy férfiú egy 
halk «Isten hozta!* köszöntéssel és kézszorí­
tással fogadott. 

Mintegy másodpereznyi ünnepélyes csend 
után Ábrái Károly hódmezővásárhelyi polgár­
mester emelkedett beszéddel, érzelemteljes me­
leg hangon üdvözölte. Kossuth halvány arczczal, 
előre görnyedt fővel, szemeiben csillogó könyek-
kel, s meghatottságtól rezgő hangon válaszolá : 
* Köszönöm önöknek u r a i m ! bogy remetei ma­
gányomban fölkerestek!»(Beszéde annak idején 
közölve volt a lapokban.) 

S valóban ugy képzeltük, hogy egy agg 
remete áll e lő t tünk; de a beszéd folyamán, az 

** 



148 VASÁÉN API ÚJSÁG. 10. SZÁM. 1881. uvm. ÉVFOLYAM. 

elébb fátyolozott hang férfias erővel csendüle 
meg, s az előre hajlott alak lassan-lassan emel­
kedni, szemei ragyogni ke7dettek, halvány ar-
czán élénk pir terjedt el. Soha sem láttam szebb 
arczot, mint a Kossuthé volt e pillanatban. 
Mintha sötét borún át akarna törni a hajnal ra­
gyogó pirja. 

Az ünnepélyességeken átesve (melyeknek 
Kossuth egyátalán nem barátja), könnyedebb 
mederbe csapott át a társalgás. Kossuth Íróaszta­
lához ülve, arczán a már említett élénk pírral, 
mely ottlétünkben nem is hagyá el többet, s 
modorában ifjúi élénkséggel, .egyik kérdés 
után másikat intézte hozzánk. Érdekkel tuda­
kozódott különösen hazánk iparáról, annak 
fejlődése s emelkedéséről, s azoknak közelebbi 
tanujelei: a Hódmezővásárhelyről kapott disz-
album s a Kisújszálláson készült szépfonatu 
szivardoboz gyönyörködtetni látszottak. 

Majd elmondá hogy Hódmezővásárhely 
küldöttsége már egyszer szerencséltette öt, 
úgymint 1847-ben, a váltság ügyében, taná­
csot s egyszersmind a gróf Károlyi-családnál 
közbenjárást és támogatást kérve tőle. ((Várja­
nak önök kissé, —monda,— jöhet idő, midőn 
erre nem lesz szükség. És jó volt hogy vár­
tak, mert jött az 1848!» 

Később megmutatta több mint 300 ra 
menő albumai és diszokniányai közül azokat, 
melyeket az amerikaiaktól és lengyelektől ka­
pott, s melyeknek ugy látszott, nagyobb belér-
téket tulajdonított a többinél. Szívességéből 
láttuk azon diszkardot is, melyet Bethlen Gá-. 
bor Szelim szultántól kapott s melyet Erdély 
rendéi neki ajánlottak fel, midőn kormány­
zóvá lett. Gyönyörködtünk fiának Lajosnak 
szép festményeiben, szobáját diszitő remek 
tájképeiben; a legszebb tájképet azonban, 
mely dolgozószobája két ablakából a Mont-
Blancra és Mont-Cenisre nyílik, a szállingó 
hópelyhek miatt csak homályos körrajzaiban 
szemlélhettük. 

Gazdag kagylógyüjteményét, melyet sa-
játkezüleg gyűjtött és rendezett, s majd nö­
vénygyűjteményét megmutatván, monda : 
«EzelŐtt négy évvel 
még sokat bolyong­
tam a hegyek között. 
Olvastam egy angol 
botanikus munkájá­
ból, hogy a Mont-
Cenis tetején van egy 
növény, mely egye­
dül ott található föl; 
nem nyughattam, 

mig föl nem keres­
tem, s most itt van 
e szekrényben!* «Oh 
ezek a természet vad 
gyermekei — foly-
tatá—nem olyanok, 
mint a genus homo, 
ez a sajátságos faj, 
mely ha jót akarunk 
vele, akkor is elle­
nünk tör! Egyéb­
iránt bolyongásaim­
ban sohasem ért 
semmi kellemetlen­
ség az olasz földön!» 

Nem csuda! gon­
dolám ; tapasztalván 
már előbb, főleg Tu-
rinban,hogy az olas s 
szent öregnek neveu 
s valódi pietással ejti 
ki nevét. 

Mondják, hogy a 
tisztelet és kegyelet 
érzelmét a közelség 
csökkenti, a távolság 
növeli. Kossuthra nézve azonban nem igy áll a 
dolog. 0 nem fogyott, mint sok nagy ember az 
érintkezés által, de nőttön nőtt szemeink előtt, 
s minél tovább időztünk körében, annálinkább 
éreznünk kellett, miszerint oly varázserő rejlik 
lényében, mely a közelében levőt akaratlanul is 
lebűvöli. 

Társalgásunk központja az ebéd, illetőleg 
villásreggeli volt, melyre Kossuth által előre 
meghivattunk. 

Az ebédlő-teremben Buttkayné asszony 
fogadott bennünket. E tisztes matróna, ki Kos­
suthnak nemcsak arczban, de szivben-lélekben 
is méltó testvére s kinek férfias lelkületéről 

elég bizonyságot tehet többek közt az is, 
hogy mint maga monda, 12-szer hajózta át az 
atlanti tengert, — e derék magyar nő szíves 
vendégszeretetével s magyar konyhájával egy 
darab alföldet varázsolt elénk; s elfeledteté, 
hogy az édes hazai tűzhelytől oly messze, ide­
gen földön, egy száműzött lakában vagyunk, 
oly családiasán éreztük magunkat! 

De a legdrágább fűszereket ebédünkhöz 
maga a házi gazda szolgáltatá, átszőve beszélge­
tésünk fonalát lélek- és szív-gazdagságának 
aranyszálaival. 

BEYRUTHI URINŐ UTCZAI ÖLTÖZETBEN. 

S Z I R L Á B Ó L . — MARONITA BÖLCSŐ. 

Nem akarom e családias társalgás kegyele­
tes emlékét azok közzétételével megsérteni; 
habár Kossuthnak bölcs mondásai a tudomány, 
művészet, ij>ar, hadászat, kereskedelem és pénz­
ügy, egyházi és polgári élet köréből, — élénken 
csengenek vissza emlékemben. De nem hallgat­
hatom el, s talán minden indiskreczió nélkül 
idézhetem az ő kebelvilágát oly szépen jellemző 
eme szavakat: «Én is voltam egykor vadász; 
de olvastam Firduzi Sáhnámeh-jáből: Ne 
bántsd a férget, melynek léteit nem adtál s me­
lyet oly könnyen eltiporhatsz! Nincs-e joga 
neki is az élethez, mint neked ? Gondolkozni 
kezdettem — és letettem a fegyvert.* 

De végre is, ütött az elválás órája. Egy 
bucsucsók, egy kézszorítás, s azután nem láttuk 
többé. 

Kertjéből, helyesebben üvegházából, egy 
pár emlékgalyat hozva, — azon meggyőződés­
sel hagytam el Baracconét, hogy az az agg re­
mete, bár vállain 78 évnek terhe fekszik, nem­
csak testileg erőteljes férfiú még, de az élet 
alkonyának visszfényénél is, ugy tűnik ő föl, 
mint szellem- és jellemóriás, ki kőszálként ma­
gaslik ki a köznapi emberiség hullámtömegéből. 

* 
Még egy futó szemlét tartva Turin fölött, 

s végigmenve a Pó partján, a Viktor Emá­
nuel sétányon, mely a város keleti szélén nyú­
lik el; s megtekintve a mi lánczhidunknak 
igazán miniatűr kiadását (igaz, hogy a Pó is 
csak miniatűr kiadása a Dunának), melyet az 
óriás lánczszemek helyett karvastagságú sod­
ronykötelek tartanak, a központi indóházhoz, 
két hazánkfia fölkeresésére indultunk, kiknek 
egyike ifjú Kossuth Lajos vasúti főmérnök, 
másika Mennyei vasúti főszámvevő. 

Elébb Mennyeihez nyitottunk be, ki szí­
ves magyar barátsággal fogadott, s utunkra 
több hasznos utasítással látott el. Asztalán 
két munka vonta magára figyelmünket, mely 
keblünket édes büszkeséggel tölte el. Az egyik 
ifjú Kossuth Lajosnak a mont-cenisi alagút 
szellőztetési kérdésében irt műve, mely 
Olaszországban igen szép elismerést vivott ki 
s jutalommal is kitüntettetett; a másik Meny-
nyeinek a sajtóból épen melegében kikerült 
statisztikája, mely az összes európai vasúti for­
galmat felölelő terjedelmes, s kétségkívül hé ' 
zagpótló szakmunka, s mely, ha nem csalódom, 
az olasz kormány megbízása folytán íratott. 
Természetesen mind a két mű olasz nyelven 
van irva. 

Lám e barbárnak csúfolt magyar a mű­
veltebb népek honában is kiküzdi s megállja a 
maga helyét! Ez édes érzéssel és gondolattal 
léptünk az ifjú Kossuth szobájába, ki nyájasan 
fogadott s bizalmas barátsággal és fesztelenség-
gel társalgott velünk, s oly magyar kiejtéssel 

és szófüzéssel, mely 
az akadémia termé­
ben is megjárná. Én 
csodálkozásomat fe­
jezve ki jó magyar­
sága fölött, monda: 
(i Apámhoz minden 
héten kimegyek egy­
szer, s akkor min­
dig magyarul beszé­
lünk !» 

Külsejét illetőleg 
ifjú Kossuth Lajos 
magas,erőteljes alak, 
domborúan emelke­
dő gyérhajzatu hom­
lokkal, élénk kife­
jezésteljes szemek­
kel , férfias ovális 
arczán élénk barna 
pirral, sürfl sötét 
szemöldök, ugyano­
lyan bajusz és oldal­
szakállal. Testesebb 
alak ja nelkülöznilát-
szik az apa finom 
hajlékonyságát. 

Férfias kézszori-
\ ássál vált el ; ölünk; 
homlokán mintha 
egy sötét árnyék lob­
bant volna.át, midőn 
monda: «Én aligha 
látom önöket a ha­
zában uraim!» 

Mennyeitől a vas­
útnál búcsúztunk el. Ez volt az utolsó magyar 
szó, melyet az olasz földön hallottunk. 

* 
Turinból Alexandrián át, a liguri alpok 

felé közeledve szembetűnőbb és érezhetőbb je­
leivel találkoztunk a télnek. Ha a fákat nem 
borította volna hóvirág s ablakunkat jégké­
reg: azok a szellős, légvonatos olasz kupék, 
melyek igen jó szolgálatot tehetnek nyáron, 
élénken emlékeztettek Toldinak eme szavaü-a: 
«Tél van itt, hűs szél legyint!» s akaratlanul is 
eszünkbe juttatták, hogy mennyire ámítja ma­
gát ez az olasz télen az ő melegebb klímájá­
val, vékony öltönyéhez, nem csak szobájában, 
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de vasúti kocsijában is fölöslegesnek tartván a 
melegítőt. Mégis csak jobbak ami lábmelegitös, 
annyival inkább a tiroli alulfülős kocsik. 

De hát nincs jobb melegítő, mint az édes 
anyatermészet! mond az olasz; s csakhamar 
bámulatosan győződtünk meg erről. 

A liguri alpok alatt 20—30 perczig tartó 
alagútba érkezvén, egyszerre csak azon vettük 
észre, hogy ablakunkról, mint valami varázs­
érintésre — eltűnt a jégpánczél, s nem sokára 
éreztük, hogy «megenyhült a lég»; a ((vi­
ruló határbóL) azonban a reánk borult est-

Két ágyudördülés költött föl álmomból, s 
mintha csak a «tengerre magyar]» kiáltást hal­
lottam volna, mentem egyenesen a tenger felé. 

Először a végtelenség ragadta meg, s vitte 
magával tekintetemet; majd a tenger felséges 
zenéje, e távoli mennydörgéshez hasonló, most 
el-elhaló, majd ismét megújuló moraj; majd a 
sziklapartot Titánokként ostromló habok, me 
lyek óriás víztömegekké gyűrődve, tajtékzó 
dühvel csapkodnak fel a partra, s ott millió 
sziporkákba törve, mint gyönge hópelyhek hul­
lanak tehetetlenül alá: bilincselék le figvel-

sziklák, komoran sötétlő tekintettel; délnek, az 
előttünk mindinkább hullámzó tengeren, egyik 
felől tört hajó roncsa,* melyből csak az orr és 
árbocz hegye látszik ki, körülrajongva a hullá­
mokon kéjelegve himbálózó sirályok ezreivel; 
másik felől egy vitorlás hajó, két kis gőzös által 
vontatva, s mint a részeg, jobbra-balra tánto­
rogva, a szerint a mint hol az egyik, hol a má­
sik gőzös merül el a hullámok alatt, vagy emel­
kedik föl azoknak hátán ; — a part fölött bámuló 
sokaság, selyembe öltözött nők hófehér kalap­
pal, kékinges tengereszek, szurtos matrózok 
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alkony miatt alig láttunk valamit. E büverővel 
történni látszó varázslat, s a tavasz langy szel­
lője édes gyönyőrrel tölte be keblünket igy is. 

Este volt, midőn Genuába érkeztünk, csak 
a világító torony, mint két óriás fenycsillag, s 
alantabb a hajók pislogó mécsei sejdittették ve­
lünk, hogy a genuai kikötő fekszik előttünk. 

Alig vártuk a pirkadó reggelt. Nem csuda! 
Két nagyszerűen meglepő látvány várakozott 
reánk; egyik a virágos tavasz, melybe a tél 
kellő közepén (január ál-én) leptünk be egy­
szerre ; másik a minőt még sohasem láttunk: 
a Földközi-tenger, és pedig ezúttal — haragos 
tenger. 

memet, emlékeztetve egyszersmind, hogy egy 
háborgó tenger partjain állok, melynek a 8—10 
öl magas part sem szabhat mindenkor határt, 
mint erről tapasztalatilag is meggyőződtem. — 
Alig léptem ugyanis a tengert szegélyzö kőfalra, 
midőn egy felcsapott hullám, mint valami alá-
szakadt darab felhő, omlott le reám. Csak a 
körültem kissé távolabbról fölhangzó taps és 
jókedvű nevetés emlékeztettek, hogy mi történt 
velem.. . A háborgó tenger üdvözlése volt ez, a 
száraz alföld fiára nézve. 

De nagyszerű látvány tárul föl előttünk.. 
Nyugotnak az úgynevezett tengeri alpok, hóta-
kart fejőkkel; keletnek a tengerből kiemelkedő 

félmeztelen mellel és nyakkal; tarka-barka nép­
tömeg, melyet a vészjelző ágyú a fentebb leirt 
látványra csődített ide. S végre a háttérben, 
észak felé félkörű hegység, erődökkel, váracsok-
kal megrakva, s ennek ölében, mintegy féltéke­
nyen körülölelve a szép Genua; tengerre nyúló 
lábainál a hires kikötővel, világító tornyai­
val, lobogós hajók, tengeri gályák és vitorlások 
tarka rajával, s nagyobb szabású gőzöseivel, 
melyek közül az olasz, angol és amerikaiak 
egész utczasorokat alkotnak. 

* Egy amerikai nagykereskedő hajó épen megelőző 
nap éjjelén, a kikötő bejáratához közel szenvedett hajó­
törést. 
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Dereglyébe ülve, ezek fölött tar tot tunk 
szemlét. Szép látvány egy utrakész hajó, torony­
magasságú árboczaival, félig kifeszített vitorlái­
val s röpkedö tarka lobogóival; érdekes képet 
tá r még inkább elénk egy ily hajónak belseje, 
szépen díszített nagy társalgó termével, öltöző-
és alvó kajütjeivel, óriás raktáraival , konyhái-
és éléskamráival, s alá s fel hullámzó tarka 
népével ; de a részletek szemlélésében eltűnik 
az egésznek nagyszerűsége, — ezt csak akkor 
látjuk, midőn a hajó egész testével kiemelkedve, 
száraz talajon fekszik előttünk. S igy volt egy 
amerikai gőzös, melyet a hajó-talajon (e vizben 
épült száraz műhelyben) épen ekkor javítgattak. 
Mint valami tengeri szörnyeteg, ugy nyúl t végig 
előttünk (50—70 öl hosszúságban szédítő ma­
gasságú roppant testével. 

De szárazra lépve mi is, tekintsük meg 
Genuát közelebbről, tengerre nyúló hosszú kes­
keny (itt-ott alig több mint egy öles szélességű) 
utczáival, s 8—10 emeletü házaival, melyeknek 
lenyíló ablakredőnyei néhol csaknem közvet­
lenül érintik egymást. 

A börze-téren, a tengerpart i nép tarka­
barka tömegén áthaladva, az «Ezüst-utczába» 
érünk, mely filigrán ezüst és aranyozott disz-
művek és ékszerek fényes k i rakata ival , oly 
művészi képet tár elénk, hogy nem győzünk 
eléggé bámulni és csudálkozni. Oly finom, oly le-
helletszerü itt minden, mintha csak a mesé­
ben, a tündérek ezüst országában ! 

Genuának szebb és téresebb utczái a «Via 
Nuova», és «Via Roma», melyeken igen szép 
palotákat lá thatni , köztük a Pallaviciniekét. 
Nevezetes továbbá a Balbi-utcza, egyetemével 
és királyi palotájával, mely utóbbi négyszög 
alakban épitve, három szárnyával a tengerre 
néz, — melyre körülrácsozott lapos tetőiről igen 
szép kilátás nyilik. Mily élet lehetett itt egyko­
ron, mily fejedelmi mulatságoknak volt szín­
helye e t e t ő ! Valóban a régiek tudták miként 
lehet királyilag élvezni és mulatni . A palotá­
ban fényes termek, jeles művészek festményei­
vel, szobraival, bútoraival szépen gondozva. 

Nevezetesebb épület a Dória-palota, mely 
1529-ben épült, s ódon kinézésével a hajdan 
egyik leghíresebb dogéjának emlékét őrzi. Érde-

-kesebbek a múzeum, hírneves festők müveivel 
s Kolumbus érczszobrával, továbbá az ódon 
tekintetű városháza, főlépcsőjén régi freskók­
kal, s Mazzini szobrával ; s termében Kolum­
bus, Marco Polo és Paganini arczképeivel. Itt 
őriztetnek Kolumbus kézirata, Paganini hege­
dűje és nyirettyüje (üveg alatt) és Garibaldi 
zászlója, melyet a 100 hős előtt lobogtatott. De 
a legtöbb helyen emlékeztetnek Genuában Ko-
lumbusra. Látszik, hogy ez az ő specziális büsz­
keségük. Már az indóházból kilépve Kolumbus 
óriás szobrával találkozunk, talapzatán eme 
fel irat tal : «A Cristoforo Colombo la patr ia 

Ujabb időből nevezetes épület a Mazzini-
galléria fényes kirakatával ; továbbá a város 
északi oldalán emelkedő közkert, természeti 
múzeumával, melyben a tenger-világ csodái vá­
logatott példányokban s igen csinos rendezés­
sel vannak kiállítva. Ebben van az a hires 
múmia is, melyet a test- és ruha-foszlányok ép­
sége miatt pára t lannak tai-tauak egész Európá­
ban, s mely guggon ülő alakjával valóban meg­
lepő. Reám nézve azonban legmeglepőbb volt, 
— mit csakugyan nem is találhatni föl másutt 
— a kilátás a múzeum előtti térről . Oly felséges 
panoráma nyilik innen , melyet megirigyelhetne 
bármely festői képzelet. 

Lent a hegyláncz félkörű ölében Genua, 
egymást átszelő utczáival, palotáival és kupolás 
templomaival s tornyaival, melyek közül külö­
nösen méltóságosan emelkednek ki a «Duomo 
san Lorenzo», a «Bella Nunziata» és «Carig-
nano» . Távolabb a kikötő árbocz-erdejével, s 
karcsú obeliszkként emelkedő világító tornyá­
val ; tul a végtelenségében, innen tekintve iga­
zán feltűnő tenger, távozó hajók halvány kör­
rajzával, melyek mint föl és alámerülő apró 
szigetecskék tűntek föl a kéklő messzeségben. 
Oly képek ezek, melyeket eléggé élvezni alig 
a feledni soha sem lehet ! Nem hiába, hogy az 
olasz annyira szerelmes Genuába, s mint ked­
vesének nevét, oly gyöngédséggel s annyi elő­
szeretettel ejti ki és hangoztat ja: «Dzsenuvá!» 
(Genova.) 

E felséges látponttal biró helyről, a tavasz 
pompájának élvezésére a «Villa Rozassa» dísz­
kertbe mentünk, mely a hegyláncz nyugoti csu-
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csanak belső oldalában terül el, szintén igen 
szép kilátással a városra és tengerre. Itt az 
örökzöld fák és bokrok, bimbózó magnóliák s 
aranygyümölcsesel ékeskedő narancsligetek mel­
lett, láttuk a szabadban diszlő óriás pálmákat, 
teljes virágzásban lévő kamélíákat, kaktuszokat, 
violákat és ] rimulákat, a falakról lecsüngő örök­
zöld folyondárokat és pirosló futó rózsákat, a 
legszebb tavaszi díszben és pompában . 

Genuában még egy várt r e á n k : megnézni 
Kossuth nejének és leányának sirját. 

A két magyar nő a Genua fölött tengerre 
nyúló északnyugati hegylánczolat siktetöjén, 
egyikében a legszebb fekvésű temetőknek, az 
úgynevezett «Cimetrio san Benignó»-ban , 
örökzöld küpreszek alatt aluszsza örök álmát. 
Első tekintetre ugy tetszik, min tha levetkezne 
itt bűs sötét jellegét a temető ! És mégis valami 
nyomasztó érzés vett raj tunk erőt, midőn a 
két magyar nő sírkövénél magállva, olvastuk. 
«Patr ia! Mementó Cinerum extorium, Dum li-
bera fueris!» 

A sírhalmot árnyaló küpresszuszról egy 
emlék-galyat szakítva, mélyen meghatva hagy­
tuk el e párat lan szépségében is bánatos helyet. 

Illyés Bálint. 

SZIRIÁBÓL. 
Messze keleten, közel a bibliai történetek 

hazájához, most fejezik be az első óriási vasút 
építését, melynek fővonala az Eufrates völgyébe 
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elhatol s egyik még most csak tervben levő 
szárnyvonala az egykori zsidó királyság hírne­
ves fővárosáig Jeruzsálemig terjedne. E vasút 
főága volna egyúttal az egyenes összekötő vo­
nal Európa és India között s igy nemcsak ke­
reskedelmi szempontból szolgálna e vidék gya­
rapítására, de a touristák ezrei is ellepnék e 
vidéket, melyet a nehéz és itt-ott bizonytalan ut 
miatt ma inkább csak az áhitatoskodók kara­
vánjai keresnek föl. Pár évtizeddel ezelőtt derék 
festőnk Ligeti Antal még csaknem életveszély-
lyel jár t e vidéken; ujabban lényegesen átala­
kultak az ottani viszonyok, s Rudolf t rónörökös, 
ki e helyet is meg fogja látogatni, már részben 
európai szokásokat talál ott. 

Különösen az a vidék, h o n n a n néhány 
képet muta tunk be olvasóinknak, egyik kiváló 
forgalmi pont . ffeyrut Szíriának legjelentéke­
nyebb kereskedelmi városa, nagy közintézetek­
kel, jól berendezett postahivatallal , s egyúttal 
a Mekkába és Jeruzsálembe zarándokolok gyü­
lekező helye. Lakossága, az ujabban nagy 
számmal letelepedett európaiakat nem is véve 
tekintetbe, valóságos ethnografiai gyűjtemény. 
Az itt egymásután letelepedett fönicziaiak, 
egyiptomiak, asszyriaiak, perzsák, zsidók s ara­
bok két-három évezred lefolyása u tán sem 
olvadtak teljesen össze s az idegenek által is 
gyakran látogatott város utczáin egész kaleidos-
kop gyanánt tűnnek föl az egymástól annyira 
eltérő typusok. Európaiak is nagy számmal 
laknak itt, különösen mióta a r. kath . s prot. 
misszionáriusok mindenfelé egész telepeket al­
kottak. A benszülöttek közt a kereskedők s a 
nők azok, kik a mindinkább diadalmaskodó 
európai divatnak leginkább meghódoltak. A 
csinos városi nő , kinek arczképét bemutatjuk, 
már csak hajékében, melyet félbarbár módra 
mindenféle csillogó díszítéssel lát el, különbö­
zik lényegileg öltözetében az európai nőktől, a 
vállfüzőt és fodros szoknyát már elsajátította. 
A burnusz, mely a régi időkben egész testét 
elborította s arczát teljesen elzárta a kíváncsian 
kutató szemek elől, most csinosan szövött, 
ezüstös ékítményekkel ellátva fátyolkendővé 
lett, mely nem takar el semmit, sőt inkább arra 
látszik hivatva, hogy a nő találékonyságát élén­
kítse s még több kaczérsággal tegye érdekessé a 
félig elrejtett arezot. A keffiének nevezett tarka 
kendő még a legáltalánosabb öltözet, melyet az 
utczákon keleten különféle a lakban mindkét 
nem visel. 

De nemcsak a városban mutatkozik az 
európai divat terjedése. A Libanon alján s a 
Damaszkus felé nyúló pusztákon lakó druzok-
nál is föltalálható az. Pedig e nép szigorúan 
elkülönülve él a többi törzsektől s külön vallása 
is van, mely a keresztyén és mohammedán 
tanok sajátságos vegyüléke. Köztük és akeresz-
tyén maroni ták között folyt a 00-as évek elején 
az a pusztító kölcsönös mészárlás, mely ez 
időkben csaknem európai háborút vont maga 
után. Mindkettő letelepedett arabfaj, de a val­
lások különbsége miatt elkeseredett ellenségek 
lettek. 

A druzok, ez alig 70 ezerre menő kis nép­
törzs festői öltözete egykor igen hires volt, ma 
már csak nemzeti ünnepek alkalmával lehet 
náluk föltalálni, különben rendesen a többi 
szomszédlakók félig keresztyén, félig moham­
medán öltözetét veszik föl. Talán az egyedüli 
sajátságos disz, melyet azonban szintén csak 
ünnepélyes alkalmakkor s előkelő nők hasz­
nálnak, a női fejékhez tartozó tantura. E trom­
bitához hasonló sajátságos fejéket mutatjuk be 
ezúttal. Ezüsttel kivert vagy lemezes s külön­
böző ékítményekkel ellátott 1—-2 lábnyi ma­
gasságú csülök ez, melynek magassága a n<"> 
társadalmi állásához képest növekszik, rendesen 
aranyozott s néha drágakövekkel is van ellátva. 
Négy karika s egy ezüst állkapocs erősítik meg a 
fejhez s róla rendesen fátyol csüng le . A saját­
ságos ős régi divat valószínűleg összeköttetés­
ben áll Mózes (i szarvai»-val s ál talában az ó-tes-
t amen tomban gyakran emlegetett szarvakkal. 
Régebben Paleszt inában és Szíriában általános 
divat volt, most már a druzoknál is a ritkasá­
gok közé tartozik. Rövid idő múlva lehetséges, 
hogy magában az e tekintetben gazdag lyoni 
múzeumban több ily t an tu ra lesz, mint a liba­
noni hegyek közt. Régebben a drúz nők eskü-
vöjök napjától halálokig viselték e fejeket. 
melynek üres benső része épen azért rendesen 
nem nagyon tiszta. 

Még a druzoknál is közelebb jutot tak az 

10 . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII. KVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAd. 151 
európai szokásokhoz a maroniták. Az a kép, 
melyet most bemutatunk, a nők öltözete tekin­
tetében oroszországi népviseletre emlékeztet. 
De maga a kép tárgya nem. Ez eredeti s pedig 
igen érdekes és szigorúan, mondhatnók, vallá­
sos kegyelettel megőrzött ősrégi szokást ábrázol, 
niely a kisdedek táplálkozására vonatkozik. A 
rendkívüli meleg és a keleten honos tisztátalan­
ság a nép-vallások törvényhozóit arra indítottak, 
hogy az egészségügyi intézkedéseket lehetőleg 
szigorúvá tegyek. Mint Mózes a disznóhús éte­
lének megtiltását, a régi maronita törvényhozó 
— kétségkívül szintén egészségügyi szempont­
ból indulva ki — a kisdedek ölben tartását lát­
szott megtiltani. A gyermeket ennélfogva eper­
fából készült könnyű és szellőztető lyukakkal 
ellátott bölcsőben tartják, sokszor egész napon 
át s hogy az anya könnyebben megszoptathassa 
gyermekét, a bölcső tetején réz- vagy farad vo­
nul át, melyre lehajláskor támaszkodhatok. 

Mind e sajátságos szokások kiveszőben 
vannak s különösen a tantura s a maroni ta 
bölcső valódi ritkaságok már most. A Paleszti­
nába utazók nagy része már nem is ismeri, s 
lehet, hogy rövid idő múlva, mint más nemzeti 
sajátságok, ezek is egészen el fognak tűnni a 
közhasználatból. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

KILENCZEDIK FEJEZET. 

Négy év múlva. 

Tágas, ódon teremben vagyunk, borított 
falakkal, keményfa-padlóval, nagy, faragványos 
kandallóval, mely fölött vadászfegyverek van­
nak fölaggatva. A terem végében modern ives 
ablak. A kandallóban vigan ég egy busás faha­
sáb. A padlón keleti gyapot-szőnyegek s vad 
bőrök; a falakon számtalan olaj-képyázlat és 
szénrajz mellett mindenféle czimerek. Erez, cse­
rép és porezellán, majolika-edónyek, khinai es 
etruriai vázák, velenczei tükrök, Dürer Albert-
fóle fametszetek, fekete rámákban, Dreyshout-
féle Shakespeare-jelenetek, a sistinai Madonna 
egy remek rézmetszete s száz más műtárgy ád a 
teremnek múzeum-jelleget. 

A bútorzat oly változatos mint festői. Er­
zsébetkori karszékek, finom arab-készületíi asz­
talok és székek, rózsafával vagy gyöngyházzá] 
kirakva, czifra menyasszony-ládák és szekré­
nyek, oly régiek mint a Ginevra-monda, th>-
renczi mozaik asztalok, tele rakva könyvekkel 
es hírlapokkal s óriás khinai virágcserejiek, ha­
talmas khrisantemumokkal. S végre az ablak­
mélyedésben egy festőállvány, rajta félben levő 
kép, előtte, kezében ecsettel s festéktáblával a 
művész. 

Egy szóval az ódon terem egy festő mű­
terme. 

A művész reggel óta dolgozott, de alig ha­
ladt valamire. A nap már hanyatlóban s a no­
vemberi délután alkonyodik. De azért, bár lát­
hatólag elégedetlen minden ecsetvonásával, félig 
türelmetlenségből, felig makacsságból, folyvást 
csak dolgozik. A festvény női alakot ábrázol, 
mely az állvány melletti székben szénvázlat­
ban fekszik s mintául szolgál, melyre minden 
perezben rá pillant s ahhoz igazgatja, a mit 
festett. 

Egyszerre, mikor türelmetlensége tetőpon­
tot ér, eldobja ecsetjét, leteszi festékes tábláját 
s kedvetlenül nézi végig, mennyit rontott mű­
vén egész nap . Egész mai munkája nem sike­
rült kísérletek sora volt. Első vonásával rontott 
a képen, s folyvást rontott , és makacsul mégis 
erőltette a munkát . Tegnap sokkal jobb álla­
potban hagvta félbe a képet, mint ma hagyja; 
hány napig kell dolgoznia, míg helyrehozza a 
mit ma rontott rajta, ha ugyan helyrehozható 
8 nem kell a vászonig levakarnia az egészet! 

Vannak pillanatok, mikor a férfi-kedély 
csak erős kitöréssel könnyíthet t e rhén ; a ma­
gával elégedetlen művész is — egy hatalmas 
káromkodással könnyített kedvetlenségén. Az­
zal az állványt, képestől a fal felé fordította, 
szivarra gyújtott, kinyitotta az ablakot s kiment 
a tornáczra. 

A helyivel és történetével ismeretlen ide­
gen előtt mi sem lehetett volna feltűnőbb mint 
az ellentét a művészi melegséggel s ízléssel 
rendezett dolgozó szoba — s az épületnek, 

melyben az volt, külse; >/.e között; oly 
elhanyagolt, rOmszerü volt ez. 

A ház hajdan nagyszerű uri lak lehetett: 
de most lakhatatlan omladék az egész. Csak 
egyik szárnya volt, s az is csak mostanában, 
ismét lakhatóvá téve. A többi, festői dűledék, 
üresen ásító ablak- s ajtó-résekkel, levált vako­
lattal, födelteleiiül, meredő keményekkel, füs 
tös kormos falakkal s egy rémes nyoloz-szögü 
torony-rommal, melyről félre düh u é r e z k a k a s . 

Az épület tél-tál helyreállított szárnyán 
levő tornáé/, melyhez falépcső \ezetett fel, osz­
lopokon nyugvók; alatta egy cselédlak kuezor-
got t ; de a kilátás róla a \adon parkba, a 
völgybe, az erdőbe, felséges volt. E park: a 
Brackenbury kastély parkja; e rom a régi 
Brackenbury-kastély; B a műves/.: a nyoma 
veszett Brackenbury lordnak a kestvéröosose 
Lancelot. 

Mert a fiatalabbik Brackenbury testvei- a 
helyett, hogy egyenesen a parlamenti ösvényre 
lépett volna, melyre szánva volt — a művészi 
pályát választotta. Mint bátyja, ö is egy évig 
utazott ,mikor a kollégiumot elhagyta : de, ellen­
kezőleg mint bátyja, pályát választott mire 
visszajött. A sors bizonyara nehezteli atyjukra, 
hogy egyik fiában sem engedte ezé Íj át érnie. 
A hajdani követ néBéte szerint a művészet 
mint életpálya ép oly megvetendő volt, mint a 
szabadéivüség a politikában. S nem elég sze­
rencsétlenség volt, hogy Cuthbert az egyik eret­
nekségre t é r t ? mért kellé még Laneelotnak is 
a másikra té rn ie? 

Laneelotnak azonban tehetsége volt; s 
voltak még a néhai lord Brackenbury rangja-
béliek közt is, a kik azt mondták, hogy egy 
másodszülött fiu rosszabbat is tehetne, mint­
hogy festő legyen. Lehetne is bizony ; lehetne 
színész, műlovar, hegedűjátszó, vagy prédiká­
to r ; feleségül vehetne egy ballettam/.osnőt — 
s többefféíe. De az a gondolat, hogy a rossz 
még rosszabb is lehetne, kevés emberi vigasztal 
meg; s lord Brackenburyt tegkevésbbé. 

Lancelot azonban hitte, bogy megtalálta 
hivatását; egészen annak él t : s műtermit csak 
ha vadászott vagy lovagolt, hagyta el. Mikor 
apja meghalt s bátyja az uj lord a kontinensen 
utazott, ő a régi Brackenbnry-rom egy sarká­
ban két szobát állíttatott helyre, egyet műte­
remnek, egyet hálószobának: amabba festő-áll­
ványt, ebbe tábori agyat állított be, s oda köl­
tözött és az erdőkerülő nejével szolgáltatta ki 
magát. Rideg élet volt, de ő jól érezte magát 
b e n n e ; később, mikor bátyjának a lordnak 
nyoma veszett, 8 a nagy kastélyt bezárták s a 
czim es a birtok gazdátlan maradt, elhatározta 
hogy a rombeli zugot állandó lakásul rendezi 
be magának, Még ket vagy három szobát befö-
detett, némi istállót es ólt rögtőnöztetett lovai 
s kutyái számára s a lépcső alatt cselédlakot 
rendeztetett be az erdőkerülő és neje számára. 
Londonban is volt szállási, de a legközelebbi 
sálon számára képét el akarván készitni, néhány 
hét óta ál landóan itt volt falun. 

Rendesen, a reggeli után délutáni félháro­
mig vagy háromig szokott festeni 8 azután ki­
lovagolt. De ma átkozott rossz kedvben volt, 
i t thon maradt, s szivarát rágva haragos léptek­
kel méregette végig a tornáczot. 

Szivarénak végéhez érvén, dühösen dobta 
el a csutkáját s komoran merült az alkonyodó 
szürkületbe. Köd és homály borította az erdőt 
és völgyet; a lemenő nap vörös csíkja eltűnő­
ben volt az ég alján s az egész táj mély árnyba 
merült . 

Egyszerre közeli kutya-ugatás szakitotta 
meg a csendet; s nem sokára két ember-alak 
vált ki az esthomályból, egy vizsla és egy kopó 
által kisérve. A mint az udvaron át jőve a lépcső 

I aljához értek, kitűnt, hogy egy uri ember volt 
| s vele az erdő-kerülő, mindkettő puskával a 

vállán. 
— Mr. Brackenbury a tornáczon van, s i r ! 

— monda az erdőkerülő urára mutatva. 
Az uri ember felpillantott. 
— Ön az, Cochrane! szólt le a ház ura, 

| hol já r i t t? 
A megszólított, Cochrane Horécz esquire, 

! jogtudor s a pecsétőri hivatal államtitkára 
Downing Streeten, puskáját a kerülőnek adta 

I át s barátjához sietett a lépcsőn. 
— It t van ön? monda. — A «varju-fészek»-

nél tovább vártam egy óránál. Egész nap mun­
kában? 

— I g y van, szokás szerint. De mondtam, 
hogy ne várjon. Ha mehettem volna, előbb ott 
lettem volna mint ön. 

— Oh, mitsem tesz. Sőt örültem rajta. 
Egy funsa öreg emberrel találkoztam, valami 
Hogyishijjak l/.sak nevűvel, olyas patkány­
fogó vagy targonozás-félével, azt mondja zsel­
lére unnék. Sort adattam neki s pompásan 
mulattam vele. 

Ismerem, — felelt Lancelot; — az öreg 
l'lant Izsák, ven semmirekellő. A legkitanul­
tabb vadorzók egyike. 

— l'gv néz ki. Megígértem, hogy megláto­
gatom: egy eladó buldog-kölyke van. Qondolom 
itt közel lakik. 

— Ni ni épen; a másik völgyben, a dombon 
tul. Nem igen ajánlható ismeretség. Vigyázzon, 
megcsalja ha szeret teheti. S minek milyen 
napja roll '•' 

— Nem valami különös. Három fáczán, 
ket pár fogoly s ket tengeri nyúl az egész. Az 
ön fiatal kopója nem valami különös. Az öreg 
fölér tiz ilyennel. 

— Igaza van. De nem mennénk be». 
Cochrane nr szivesebben künn maradt,sav 

varozgatva, beszélgetve, tol s lejárkálva a tor­
náczon. 

— Visszatérve az öreg vadorzóra, l'lant 
[ z s á k r a — a g y hiják? — abból a különös faj­
ból való nemde, melyről a minap beszélt ön 
nekem. ' hyperboreánusok, embere vők vagy mi f 

— Azt a ibarna fajt» érti nemde? Abból 
való s a rosszak rossza pedig; de nem hyper­
boreánusok, sem emberevők) sem a fejők nem 
nő a bonok alatt. 

— Hat mik ? 
— Valami szaraczén-fajnak mondják, jobb 

elnevezés híjában. Egy legenda szerint a keresz­
tes hadak idejében hoztak ide hadi foglyokul s 
azóta itt élnek. 

— S ki hoz ta? Önnek valamelyik őse? 
— Oh n e m : egy Langtrey, az oroszlán­

szívű líikhanl korában. Mert tudja, a Langtreyek 
sokkal régiebbek mint a Brackenburyak. Bzaz 
egész vidék az 0 birtokuk volt hajdan. Ok a vi­
lág teremtése óta megvannak; mi csak a 
VII. Henrik ideje körül merültünk föl a sem­
miből. 

— S Langtrey-major is világteremtése óta 
áll fenn ? 

— Várjon, inig meglátja. 
— Kedvesem, mitirtjg esak várok. Két he­

ténél több hogy megígérte, hogy elvisz oda. 
— Holnap elviszem, becsületsza vámra! 

Meglássa, még oly szép helyet sohasem látott. 
— Oh, én nagyon sok szép helyet láttáin 

már életemben. 
— Igen, külföldön. De Angliában ilyent 

nem, arra fogadok. 
— Annyit beszél róla, hogy jobb lesz, ha 

meg sem nézem. Nem szeretek csalódni. 
— Ebben nem fog. 
— Mindig azt mondja, a ki valamit felma­

gasztal. Soha se láttam hires szépséget, a kit 
szépnek tudtam volna találni, annyira földicsér­
tek előre. 

— Ön nagyon is követelő ízlésű. 
— Csalódik. A csinos középszerűség is tet­

szik nekem, ha rám hagyják hogy Ítéljek felőle. 
De ha valamit kikürtölnek, nem birok utána 
menni . Ön szépségnek mondta Savage kisasz-
szonyt, nemde? 

— Atyám elragadónak találta, pedig ő is 
volt oly kényes izlésü, mint ön — felelt Lan­
celot hidegen. 

— Ön is hasonló véleményben van felőle ? 
— Azt nem mondtam. 
Cochrane ur fürkésző tekintetet vetett ba­

rátjára. 
— Sejtelmem súgja, hogy e fiatal hölgyet 

csodálni fogom. Legalább ön nem untatot t di­
cséretével. 

— Nem szoktuk dicsérni a mit gyermek­
korunktól fogva ismerünk, mert nem találunk 
rajta semmi feltűnőt. Önre bizom, hogy formál­
jon ítéletet magának Langtrey kisasszonyról; 
az én véleményem ugy sem lehet döntő. 

Szünet volt. Az alkony egyre sötétebb let t ; 
B mr. Cochrane is kiszitta a szivarát. 

— Nem lehet már fiatal? kérdé egy idő 
múlva. 

— Ha Savage kisaszonyt é r t i : huszonhárom 
év körül van. 

— Oly fiatal még? 



152 VASÁRNAPI UJSAG 10. SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. 

— É p e n tiz évvel fiatalabb mint bátyám, 
« szegény Cnthbert most harminczhárom éves 
volna. — Hogy ugatnak ezek a kutyák ! Nem 
hall ön valamit az útról ? 

— ü g y tetszett az imént, hal lot tam. De n e m ; 
— de mégis, mintha kocsizörgést hal lanék. 

Hallgatóztak. A kutyák meg jobban ugat­
tak s csakugyan kocsizörgés hallatszott. 

— Valami látogató, monda Cochrane. 
— A látogató-, kedves barátom, itt ép oly 

ritka akár a Robinson Crusoe szigetén. Elfe­
ledi, hogy kilencz mérföldnyire vagyunk a leg­
közelebbi háztól. Langtrey kisasszony a legkö­
zelebbi szomszédunk. E l nem gondolhatom ki 
lehet. J e rünk elébe. 

Átmentek a kövezett udvaron, az istálló 
fele, hol már lámpa égett. A kocsi épen akkor 
ert oda. Egy lovász, az istállóból, lámpával jöt t 
elébe. 

— Hé, Jakab ! szólt. egy vidám hang. •— 
Itthon az urad ? 

— I t thon s nagyon örül, hogy önt láthatja 
— felelt vidáman Lancelot u r maga. — Mi jó 
szél hajtja önt e fölfedezetlen par t ra ? A single-
toni vásár? Szép öntől. , hogy ezt a kis kerülőt 

EGYVELEG. 
* Az Egyesült-Államok lakossága. Népszám­

lálás volt deczember 31-én az Egyesült-Államokban 
is. Az újvilág hatalmas birodalmának lakossága 
1870 ben "38.560,000 volt, most pedig 50.150,000 
lélek, a népesség tehát róvid tiz év alatt több mint 
tizeneiji/ millióval növekedett. E növekvést termé­
szetesen a roppant mérvű bevándorlások okozták. A 
nagyvárosok lakossága a legújabb népszámlálás sze­
rint sorrendben a következő: New-Yorknak Brook-
lynnnel, Hobokennel és Jersey Cityvel együtt 
1.925,0!,0, Philadelphiának 847,000, Chicagónak 
503,000, Baltimorének 332,000. Saint-Louisnak 350 
ezer, Cincinnatinak 256,000, San-Franciskónak 
234,000, New-Orleansnak 216,000, Clevelandnak 
160,000, Pittsburgnak 156,000, Washingtonnak 
147,000 lakosa van. 

* A legelső gőzhajó, mely az atlanti tengeren 
keresztül ment, 1831-ben Quebecben készült s neve 
• Royal William» volt. Útja 25 napba került. Később 
e hajó a spanyol kormány kezébe került s hadi 
hajóvá lett. Most a chicagói történeti társaság vásá­
rolta msg s múzeumában helyezte el. 

Délafrikai utazó. Dr. Holub Emil osztrák 
utazó, ki már hét évet töltött volt Afrikában, a ta-
vaszszal ismét útra kél, egyenesen Fokvárosba 
megy, s hosszasabban tartózkodik a délafrikai gyar-

kiadások között jelentékeny helyet foglal el. Bitka 
virágokkal annyira betömik a szobákat, hogy azok 
egészen virágkerteknek látszanak. Nemrég Grant 
tiszteletére adtak bankettet, hol nemcsak a falakat, 
de a teritékeket is virágfüzérekkel látták el ; az asz­
tal közepén három láb átmérőjű virágcsokor volt. 
A nőknél divatos, hogy hófehér galamb alakú kosárt 
hordanak, melyen viola, mezei liliom s nefelejtsből 
álló csokrok vannak. 

: A gyöngyhalászat Ceylonban a múlt évben 
kitűnő jövedelmet hozott. Sillavaturai mellett 58 
millióra becsült csigatelepet találtak. 

* A keztyük nyelvét is kezdik már használni 
a virágok, legyező s levélbélyeg nyelve mellett. Egy 
keztyűt lehúzni — igen ; jobbkézben megforgatni 
— nem. A közönyösség jele, hogy a balkézről le­
húzzák a keztyüt; buzditás jeléül balra felhúzzák. 
Ha a kaztyüt gyengéden megsimogatjuk, azt jelenti: 
«szeretnék veled lenni*, ha az ujjak körül tekerjük, 
kedvesünket óvatosságra intjük. Ha azt akarod kér­
deni, szeret-e ő ? húzd fel a keztyüt balkezedre, ki­
vévén a hüvelykujjat s igenlő feleletet kapsz, ha ő 
mindkét keztyüt lehúzza. «Nem szeretlek többé» 
azzal jelöltetik, ha a keztyüt többször az áll felé 
vonják. «Gyűlöllek" — ha a keztyüt kiforditjuk. 
A kedvetlenség jele, ha a kézfőt a keztyüre tesz-
szük, — a haragé, ha a keztyüt zsebre dugjuk. 

* A struczmadarak terjesztése végett Kalifor-

F É N Y K É P E Z É S E L E K T R O M O S F É N Y N Y E L . 

tette értem. Ugy-e rossz útja volt ? Vigyázzon a 
mint leszáll. Isten hozta. Engedje, hogy bemu­
tassam önnek Cochrane urát . — Cochrane, ime 
öreg bará tom Marrable ur, a kiről épen tegnap 
beszéltem önnek. 

Bementek a házba, hol a lámpák már meg 
voltak gyújtva s az asztal is megterítve. 

Marrable ur ragyogó arczu, csillogó szemű, 
furcsa kis öreg ember volt, alig öt láb magas, 
kerek képű, borotvált arczu, hetven éven tul . 
Göndör, apró fürtös ősz haja kakas-taréj alakú 
búbba volt szedve a feje tetején, gömbölyű 
magas homloka fölött. Barna kabátját szorosan 
begombolva viselte; bársony gallérja alól régi 
módi ingfodra fehérlett ki s taraj ózta mellét. 
Olyan volt, rózsaszín arczával, mosolygó ajkai­
val, mint egy kis cherub. 

Pedig Marrable ur nem volt cherub, hanem 
a Brackenbury-ház régi meghitt ügyvéde, a ki 
a nagy pórt is vitte és megnyerte, s a család 
minden ügyébe és teljes bizalmába be volt 
avatva. 

Mindjárt meglátjuk mi hozta most a 
házhoz. 

(Folytatása következik.) 

mátokban. Afrika belseje felé valószínűleg csak a 
jövő évben fog elindulni. A kirándulás első sorban 
tudományos czélból történik, de ezen kivül kereske­
delmi összeköttetéseket is szándékozik létesíteni 
Holub Ausztria-Magyarország és Afrika között, s e 
czélból szerződést is kötött az osztrák-magyar kivi­
teli egyesülettel. 

* Ázsiában az első villamos vasutat Adenben 
(a Vörös-tenger déli csúcsán) állítják fel a kikötő és 
tábor között. 

:: Görögországban Zola «Naná»-ja nagy diadalt 
aratott. Kezdetben egy lap tárczájában jelent meg, 
de oly ellenszenvet keltett, hogy a szerkesztő a köz­
lést beszüntette. Midőn azonban könyvalakban adták 
ki, oly nagy közönsége lett, hogy 2000 példány kelt 
el belőle, minő sikert Görögországban még egy könyv 
sem mutathatott föl. 

:: A párisi villany-kiállitáson több villanyos 
vasút lesz, melyek közül egy a Concordia-tért köti 
össze a Palais de rindustrieval s a Champs Elyséen 
alagúton megy át s véghelye mesterséges alagút 
lesz, melyet villanylámpák világítanak meg. A kiállí­
táson az electricitas ujabb s a gyakorlatban már 
életbe léptetett találmányai, csengettyűk, telefo­
nok stb. lesznek láthatók. Az Egyesült-Államokban 
a jövő évben rendeznek hasonló kiállítást. 

* Az élő virágok az Egyesült-Államokban any-
nyira divatba jöttek, hogy a kertészek kontója a házi 

niában San Bernardine kerületben tettek ujabban 
kísérleteket s azt hiszik, hogy itt még nagyobb sikert 
fognak elérni vele, mint Dél-Afrikában. 

* A Niagara-vizesés a múlt télen különösen 
nagyszerű volt. A jégcsapok egész 120 láb magasak 
voltak s a Horse Shoe esés mindkét parton 200 láb­
nyira befagyott, uiig az amerikai részen a viz a jég 
által öt külön csoportra volt osztva. A vízesésnél 
levő Goat és Prospect szigeteken a nagy fák teljesen 
befagytak és sok a hó miatt letört. 

* A skót katonák nemzeti öltözetét, különösen 
a tartanokat, melyek eddig főbüszkeségöket képezték, 
az angol kormány meg akarja szüntetni. Skóthon-
ban e miatt nagy az izgatottság ; különböző gyűlése­
ket tartottak s nagy feliratokat küldtek az angol 
parlamenthez. 

* Másfélszázados jubilaeumát tartotta meg 
nem rég a «Hamburgische Correspondenz» czimü 
lap, mely 1731-ben alakult, hibár más néven már 
1710 óta fennáll. A lap ez alkalommal első száma 
nak fényképét is közlötte. 

* Velasquez hires festő egy eddig ismeretlen 
művét szerezte meg a drezdai képtár. A mii meg 
Rubens modorában van készítve s valószínűleg a 
Tőrre della Parada kastély számára készült, mert 
IV. Fülöp udvarának főbb alakjait ábrázolja mytho-
logiai jelmezekben, a királynőt mint Dianát. 
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BÁLI TUDÓSÍTÁS. 
ttts 3. 

MERT PABSANGBÁN vagyunk ám még. Prédikál­
hat az a húshagyó kedd, búghat a hamvazó­

szerda: nem hiszünk neki. Aszörcsuha szélesen 
kivágott mellényre, hódító szabású frakkra bo­
rul rá, a vezeklő csuklya alatt fürtös fej, s benne 
kegyes gondolatok helyett vidám ötletek pillan­
gói rajonganak. A zsolozsma, mintha boldog 
dalra emlékeztetne: az orgonának fönségesen 
hullámzó akkordjai meg mintha könnyelműen 
megfodorodnának s a nagyfejű kóták is, apró, 
fiezánkoló hangjegyekké változva, istentagadó 
keringöre perdülnének. Sőt, panaszkép ne ve­
gyek a jó szent bácsik és ájtatos szent n é n i k : a 
virasztástól megvermesedett, a sok szintöl, fény-
tói, bájtól megittasodott szem még az olvasó­
b a n is rózsakoszorút lát s a tömény magasztos 
i l latából tegnap nyilt virágok édes szaga hajt 
feléd s az aranyos szárnyú imádságos kis an­
gyalok megannyi pajkos Ámor gyanánt moso­
lyognak rád és röpkédnek a szerelemtől mámo­
ros -szived s a pezsgőtől mámoros fejed körül . 

Mily bűnös beszéd ez, mekkora vétkezés! | 
Mily pogány gondola tok! 

I>e magukra vessenek az egyház atyái. Na­
gyok voltak ök, mert h i t tek ; pedig tudósok va-
lának. Egyben azonban elvétették a dolgot. 
Ismerték az eget és halhatat lan lakói t ; de 
kevesbbe a földet s a há tán ugrándozó emberi­
seget. Nem akadt soraikban orvos és nyilván 
nincsen is az égben doktor (de prókátor sem!) 
Pedig földi dolgokban az most az illetékes és 
megsúghatta volna nekik, hogy a kinek mi a 
szenvedélye, abból nem olykep gyógyitják ki, 
hogy hirtelen elkapják előle az édes serleget, 
vagy a fűszeres dohány t : hanem apránként 
szoktatják le róla. A meglódult lábat sem jó 
egyszerre békóba verni. Ha a meghalt test is 
megtartja még a meleget egy dara ing: mennyi­
vel inkább az élő sziv, ha elkondult is a hus- , 
zene-, táncz- és szerelemhagyó kedd éjféli 
órá ja! Sürü dobbanásai hogy váljanak egy 
perez alatt hosszú fohászkodássá ? Az asszonyi 
szépségnek rabságba ejtő világi oltárképe előtt 
meghajolt térdjén hogyan csuszszék oda a meg­
váltás oltára elé, minden szünet, minden átme­
net nélkül ? 

Ha én vagyok egyházatya, az enyhitö di-
minuendót segitem dogmára. Az egyház is 
csért ér vele, a hitet len emberiség is könnyeb­
ben törődik bele a böjt megszorításaiba. 

De hát az ilyen véges elméjű iró mester­
embernek a szava nem szent Dávid hárfája, 
hogy hal lgatnának rá. 

S közben — böjt ide, böjt oda ! — zene 
szól s forognak a párok s az utolsó hegedühang 
bele vegyül a hajnali harangszó rezgésibe, mely 
imára hivja az embereket . S a t i lalmas időszak j 
daczára a bál nem szemérmeskedik, mint az- J 
e lő t t ; nem bujkál, mint azelőtt ; a gazda nem i 
is zárja be többe az ablaktáblát , hogy résein | 
árulkodó fénysugár ne szűrődjék át a csöndes 
utczára s a ház asszonya s a boldog kisasszo­
nyok sem tűzdelik már össze a függöny szár­
nyait , hogy kelméje vastag redöibe fúljon bele 
a harsogó muzsika. Mióta a rendőrség nem 
gyámolítja az egyházat, azóta szabadon virág­
zik (a kegyesek ugy mondanák hogy burjánzik) 
a böjti farsang a az istentől elrugaszkodott fia­
talság, mely azt hiszi magáról, hogy a zene 
szárnyain a nyilt menyországba r epü l : egyenest 
a pokolba polkázik bele. 

Mennyi bál volt eddig, annak boldog re-
por ter a megmondhatója. Annyit azonban 
merek jósolni, hogy az utolsó bál majálisra fog 
derülni s valamennyi nyári hónapon át őszig 
áll, hogy aztán mint első kezdje a téli sort 
megint . Ez a farsang körforgása: circulus vi-
CÍ08US. 

Magam csak egyen vettem rész t : s ez a 
képzőművészek jelmezes tánezvigalma volt. 

Mért csak a képzőművészet — mért csak 
festesz s szobrász rendezte ? Mért nem szinész, 
iró s zenész is ? Mért nem volt művészek bálja 
tágabb értelemben ? Első vádam ez volt. Mikor 

előhozakodtam vele, nagyot nevettek. Hogy én 
mit gondolok ? Hiszen csak a képzőművészeket 
is olyan keserves egy csomóba gyűjteni, há tha 
még nagyobb körben is toborzanának! Mert 
nincs az a kicsi piktor, a ki irigység dolgában 
nagy ne vo lna ; s nincs az a nagy piktor, a kit 
meg ne törpitene az irigység. A ki ezt nekem 
m o n d t a , az egy elfogulatlan fiu, a ki maga 
szokta kidicsérni magát az újságban. 

Pedig az ugy volna szép, ha azok, a kik 
mindig csak a harmóniát keresik, maguk is 
összehangzásban élnének. De hát ez u tóp ia ! 
Ezt meg nem engedi a nagyravivás, meg az 
idegrendszer. 

S mégis, lehetne egy nap , mint a zsi­
dók hosszú napja, melyen a küszöbön el­
hagyva mind, a ini lehúzza a lelket — a gyű­
lölködést, haragot s irigységet: kiengesztelődve 
lépnének a szent csarnokba. Legyen egy napja 
a főváros összes művészeinek, a mely természe­
tesen nem a vezeklésnek volna hosszú napja, 
de a disz, a nemes örömök, a finom élvek rö­
vid éjszakája. A művészet hite is megtisztít és 
kiengesztel. S ha meg annyi papja s papnője 
együtt lesz: körükbe oda lebeg a Szépség, Szel­
lem s Vidámság három egysége s áldoznának 
neki vig dalban s ünnepelnék zengéssel, ragyo­
gással. Az ily találkozás termékenyítő az elmére, 
s fulánkját veszi a versengésnek. 

Hogy ez nincs így, annál sajnálatosabb, 
mivel nem vagyunk híjával az erőknek, s mert 
bővében vagyunk a női szépségnek. Alig van 
ország, mely népfajok, pártok, társadalmi és 
politikai egyéniségek, eredetiségek s úgyneve­
zett «különlegességek» dolgában annyi alkalmát 
es tárgyát szolgáltatná a művészi földolgozásnak 
egy jelmezes estén. Megmaradhatna teljesen 
nemzetinek s művészi volna minden izében. 
Multunk, je lenünk, aspiráczióink alakot öltve 
tűnnének föl a lángok fényében, az élezés 
gúny sziporkáiban, a humor meleg világában. 
A mit Köln, München régóta ; a mit Bécs 
ujabban folytat: hogy majd komoly történelmi, 
majd tréfás, de mindig festői csoportokben léji-
teti el a mai nemzedék előtt a multat minden 
szépségével, annak összeütközései né lkü l ; s 
népesiti meg műcsarnokait s egyéb dísztermeit 
az uj kornak hóbortjaival s nyesetlen kinövései­
vel, de a velők járó gyűlölség né lkü l ; szabad­
já ra eresztve csak a szépet amott , csak a mulat­
ságosat emitt — mondom, ezeken a szép pél­
dákon sikerrel indulha tnánk meg i t thon mi is, 
az ál talánosan művészit, az emberileg jellemzőt 
magyar köntösben vezetvén elé. 

Efféléket gondolva haladtam föl a sugárúti 
műcsarnok lépcsőin. A kapuszinben balra a 
Kisnek szép szamaritánus csoportja — travesz-
t iában ? Nem ! Pedig az ugy illet volna oda, a 
jelmezes bohó estének ízelítője gyanánt . Nem 
jutott eszébe senkinek. A kapus is csak egyfejü 
volt. A lépcső alsó fokán ojtott lábú marquis urak, 
apró spanyol grandok fogadták nyájas magyar 
szóval az érkezőket s fűzték legott vitéz karjukra 
a magyar Lido osztrigás lányait, a férjes orléansi 
szüzet, a bolgár parasztasszony ő nsgát, s tb. 

A tánezteremben már sokan vannak. A 
falakról «intenczionisták» remekei néznek le 
reánk. Egy hüvelyből csepentett, festék szerinti 
atyafiságban vannak ezek azzal a világhírű 
képpel, mely hol a Saharra égő homokját mu­
tatja s fölötte a sötétkék eget; hol meg, h a 
fölfordítják, az Oczeánt, s fölötte az alkony 
láng színében égő mehyboltot . A szín minden, 
a rajz alárendelt valami s csak szabónak való. 
A vonalakat megadják a szertecsurgó festék 
apró patakjai. 

Amott a fülkében egy szobor. Attitűdje 
meglepőn természetes, a ránezok omlása va­
lóságos. A kritikus, ugyanaz , a ki egy spe-
nótszinre bemázolt vászon előtt az inienczio-
nisták dicsőségét zengé, orrát fintorgatja a 
faragott kép előtt, ugyancsak fitymálgatja s 
merőben megtagad tőle minden anatómiát — 
a midőn egyszerre a szobor elröhenti magát 
s leugrik piedestáljáról, hogy kísérteties lepedő­
jét megkavarva, a tánezolók közé vegyüljön. 

Milyen táncz is ez, kegyelmes múzsák! Egy 
merev angol sasséroz egy pólyás babáva l ; Junó t 
ugy megpörgeti egy barát , hogy a peplum fehér 
s a reverenda tubák szin felhője egy forgataggá 
csavarodik. Rembrandt komoly lovagnője köny-
nyelmüen polkáz azzal az ugróczczal, mig egy 
makrapipás, szemüveges, fölül köcsögbe, alul 
száras csizmába szorult kultur-magyartajcsolva 

rúgja a csárdást Arc Johannával , hogy inga­
doznak bele sisakjának messze rengő tollai s 
vértes melle csak ugy zihál. 

A bál még jóformán neki sem lendült , hát 
már ott körmölte a tudósítást az egyik sarokban 
a nemes Lancelot, a másikban meg a vitéz 
Bayard s oda adták a csatlósaiknak a két hosszú 
levelet, vágtatna az egyik az «Egyetértési) vár­
urához, másik meg a «Pesti Napló» elsánczolt 
tábora alá, a hol a legénység ólomtöltónynyel 
fegyverében lesi már a rohanást . 

A terem egyéb műkincseit ezalatt nagy 
figyelemmel nézik a lordok. Az a tájkép, melyet 
egy szegen lógó sárga hold világit kékre, nagy 
tetszésökre találna, ha a szemben levő vászon, 
melyre a művész három festékes ibrikét egy rú­
gással borította rá, még jobban nem lelkesítette 
volna őket. Csakhogy össze nem vesznek ra j ta ; 
az egyik, lord Waterproof, azt állítja, hogy az 
Jocelynt ábrázolja a börtönben, a mint nyir­
kos szalmájáta patkányok húzgálják ki a feje alól, 
— mig a másik, lord Yesterday, váltig azt 
hajtja, hogy az a kép egy pálmaligetet mutat , 
melynek facsucsaiban majmok verekednek. Don 
Es teban di Brugo, a busz ősü spanyol grand, az 
egyik korinthusi oszlophoz támaszkodva, meg­
vető rnosolylyal nézi annak a híres angol hideg­
vérnek sémita pezsgését — azaz nézné, ha az 
oszlop nagyot pukkanva, be nem horpadna, 
lévén az a büszke oszlop közönséges papiros. 

Nem kevésbbé sikerültek a zenei és mimi­
kai előadások. A magyar tragikusnak a kása 
fortyogására emlékeztető beszédje, taposó med­
véből gazellává karcsúsodé hihetlen testgyakor­
lataival ; egy ásatag szerelmesünk nyekergŐ val­
lomásai, stb., ki tűnő utánzóra leltek. Romeo és 
J u h a a ház tetején holdtöltekor, megzavarva 
egy goromba magyar juhászkutya á l t a l ; a cseh 
villámlás, lengyel zivatar, zsidó veszedelem stb. 
mind számot tettek s hosszan tartó derültség­
gel jártak. Meg mikor a bűvész szakács intésére 
szétomlott a két emberes kuglóf s abból édes­
kedves töltelék gyanánt egy eleven, szárnyas 
angyalka repült az édesanyja karjaiba, h o n n a n 
ijedezve s pityeregve is egyúttal nézett szét a 
nevető társaságon — ez magában is egy estére 
való vigságot szerzett mi nekünk. 

De a szépségnek, ügyességnek, elmésség-
nek és —költségnek akkora összegével, melyből 
e bált ki teremtet ték: kevésbbé hamarkodva, 
országra szóló estét lehetett volna rendezni. 

De elvetett magnak tekintjük ezt az első 
kísérletet, mely esztendőre virágzó, terepélyes 
fává nőhet , ha lesz a ki puha de erős kézzel 
össze tudja majd szűrni az egymással annyira 
rokon s mégis az egymástól annyira idegen­
kedő elemeket. 

Poitzó. 

Viszontlátásra ! 

G A M B E T T A . 
Boldogok a népek, melyeknek nincs szük­

ségük nagy emberekre. 
De aztán igazán nagyon boldogtalanok azok 

a nemzetek, melyeknek meg szükségük ugyan 
volna, de nincsenek nagy embereik. 

10. SZÁM. 1881. XXVIII. ÍVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 155 
Ha széttekintünk a világon, azt látjuk, 

hogy azon népeknek nincs szükségük nagy em­
berekre, a kiknek békéjét egy fél, néha egész 
századon semmi sem háborítja. 

Es ott accurate nem tűnnek föl egyéni 
rendkivüliségek. 

A béke elsimít, egyenlősít; a háború föl-
tornyosit . 

A béke fölemel egész népet a jólét maga­
sabb fensikjára. A valódi boldogságban lelnek 
kárpótlást a dicsőség hiányaért. Mert csak a vi­
harok löknek föl egyes hullámokat igen ma­
gasra ; nagy szellemeket békés — de nagy em­
bereket csak háborús idők szülhetnek. 

Helvécziának a semlegesség, Amerikának 
a két Oczeán biztosítják a békét. Állandón mo­
solygó szélcsönd egyalaku, egyhangú boldog­
ságát ^élvezik. 

Életük csöndes idi/ll; a miénk háborgó 
drámai, megrázó tragikai katasztrófák közt foly; 
majd egyik, majd másik nép áll ki a középre 
birkózni egymással. A győzőt megtapsolja a 
nagyszerű amfiteátrum, ha kivált «szépen* 
győzte le ellenfelét. Mert nem mindig szépek, 
kifogástalanok a diadal eszközei. Ha nagyon 
nem szépek, hát akkor a publikum a legyőzött 
részére ,411 és annak tapsol. így tapsolt nekünk 
is 1849-ben. 

Es nem valami unisono tapsolt 70—71-ben 
a néniét győzőnek. A diadal ugyanis akkor iga­
zán bámulatos, ha annak érdeme, dicsősége 
egyetlen főben öszpontosul. 

Ha az óriás eredmény terve egyetlen agy­
ból pat tan ki, mint Minerva a Jupiter fejéből. 

Ilyenek voltak az I. Napóleoni győzelmek. 
Minden ez egy ember műve volt : a csatatéren 
a győzelmek, a korszakos rendszerváltozás, a 
század je l leme; — politikus, hadvezér, törvény­
kező, erkölcsminta, szóval: úgynevezett átalá- • 
nos lángelme volt. 

Az ilyen rendkivüliség dicsőséget nagyot, 
de állandó boldogságot nem áraszthat népére. 
Mert a mit csinál, az oly nagy, hogy nem lehet 
folytatni. Az ilyen nagyságoknak nincsenek 
utódaik. Nem telik a természet ökonómiájából. 
Az Attila, I. Napóleon, Nagy Sándor-féle óriások 
estükben földrengést idéznek elő, mely össze-
dönti birodalmaikat, s romjai alá temeti a híve­
ket, a kik azt vele megalkották. 

Természeti törvény szerint a rohamos, gyors 
építkezés nem jó . Bizonyos ülepedésre, össze-
forrásra van szükségük még a gránitfalak­
nak is. 

A német egységes birodalom is aránytala­
nul gyorsan, erőszakolva épült. 

Belső szükség alkotta-e meg, vagy csak két 
ember lángesze — és e szerint megmarad-e, 
mint belső szükség, vagy a két lángész elmultá­
val nem maradván összetartó kapcsa — ele­
meire széthull megint ? — azt majd a közel jövő 
megmutatja. 

Mert hogy a proczesszus nincs befejeződve, 
az már látszik. 

A földre gyúrt vetélytárs csakhamar talpra 
állt és készül sorompóba inteni a diadalma ba-
bérain nyugvó ellenfelet. 

A porond túlsó feléből látunk már kibon­
takozni egy hatalmas oroszlán-/cy>f, de a kart 
még nem látjuk. 

Tudniillik a franczia Bismarck már meg­
jelent, de a franczia Moltke? az még nem mu­
tatkozik. 

Mert sajátságos tünete és némileg szegény­
ségére valló bizonyítéka az időnek, hogy a két 
tehetség — a politikai és hadvezéri •— valamint 
az előbbi turnusban, ugy a következőben sem 
bir egyesülni egy kalap alatt . 

Az idő mintha megerőtette volna magát, 
midőn I. Napóleont szülte. Talán ujabb hatezer 
évnek kell leperegni, mig egy hasonló jelenség 
mutatkozik. 

Ámde a mi nincs meg ma, azt még meghoz­
hatja a holnap. Aztán meg, a történet, gyors 
egymásutánban legalább, nem is szokott ismét­
lődni. Hát ha nem is lesz szükség okvetlen egy 
francziaMoltkére?hakivált a meglevő—kivénül 
vagy kihal, és az ellenfélnek meglesz az az esélye, 
hogy a jövendő harezban egy kisebb öbü ellen­
féllel álland szemben, a kinél az övé mégis va­
lamivel nagyobb lesz ? 

Egyébiránt a stratégia csak ugy nem tudo­
mány,- mint a. politika, hanem csupán — genia-
litás. 

Az igazi lángésznek semmi szüksége arra , 
hogy «von Pick auf» szolgáljon és lépjen föl a | 

hadvezéri Bucefal kengyelébe. Csak ügyes har-
czász tábornokokra van szüksége, és Gambetta, 
ha igazi lángész, diktátori székéből vezetheti es 
intézheti a hadászati müveletet. Csak be kell 
látnia, meg kell választania, melyik a leghelye­
sebb hadászati terv, azután imponálni tudni az 
egyes tábornokoknak, hogy egységet hozzon az 
összes hadi müveletekbe. E kettős szellemi és 
erkölcsi képesség egyesülhet egy i>olgári öltönyt 
viselő lángészben is. 

Ha például Kossuth, a ki képes volt az 
előbbi — a szellemi — föladatra es hadászati 
ítélete igen helyes volt, képes lett volna a 
másik föladatra, az erkölcsire is, és imponálni 
tudott volna Görgeinek, hát mindenesetre egye­
síthette volna magában mind a polgári, mind a 
katonai vezérletet. És a dolgok fejleménye aligha­
nem más leende — tudniillik, ha nem is egészen 
szerencsés, de talán kevésbbé — tragikai ? — 

Gambettában szinte túlsúlyban látszik 
lenni az erély a szellem fölött. Ki tudja, mi vá­
lik még belőle ? —jd— 

FÉNYKÉPEZÉS ELEKTROMOS 
FÉNYNYEL. 

A photographiánál tudvalevő, hogy maga 
a fény csinálja a képet. Magok a tárgyról eső 
fénysugarak olykor sötét foltokat képeznek a 
praeparált lemezen, máskor fényes helyeket 
hoznak elő, ha magok is fényes helyekről szár­
maznak. 

A fény elemzésével foglalkozók tudják azt 
is, hogy nem minden színű fénysugár hat egy­
formán a lemezre. Sőt egyik sokkal erösebben 
mint a másik. Legerősebben a kék szin, legke-
vésbbé erősen a vörös. Fényképezni tehát csak 
akkor lehet, ha elegendő kékszínű sugarat bo­
csát ki a fényforrás, mely a megörökítendő 
tárgyat vagy személyt megvilágítja. Bendesen 
a napfényt használják, mint a mely egyrészt 
ennek a föltételnek is eleget tesz, másrészt pedig 
a legolcsóbb is. 

Azonban mindenki tudja, hogy mennyi bajt 
okoz az a photographusoknak, miszerint a nap 
sugaraival nem disponálhatnak szabadon. Egész 
télen alig egynehány órára van naponkénti 
munkaidejük szabva, s akkor is a nagyon borús 
napokon szünetelniük kell. 

E bajon segitni akarva, ujabban az elektro­
mos fényt kezdik használni. Ez nagyszámú kék 
sugarat foglal magában, s a szükségnek átalá-
ban igen jól megfelel. Sőt bizonyos tekintetben 
fölébe helyezendő a napfénynek, abban t. i., 
hogy egy helyen lehet összpontosítani, s a vilá­
gítás az arezra egyetlen pontból esik. Ezáltal a 
fénynek és árnyéknak az a csodálatos vegyüléke 
származik, melyet a photographia eddig nem 
állított még elő, s csak néhány nagy festő köze­
litett meg müveiben. Mellékelt rajzunk egy ily 
photographáló műhelyt ábrázol, hol a fény egy 
homorú fémtükörnek a középpontjából vettetik 
az arezra. 

AZ AMERIKAI KIVÁNDORLÓK. 
Alig lehet elképzelni a népek nagyobbszerü 

vegyületét, mint a minővel az észak-amerikai 
Egyesült-Államokban találkozunk. Az Oczeánon túli 
reszpublikába bevándorlók nem kevesebb, mint 
hetven országot képviselnek. S még se hallunk 
onnan szót sem nemzetiségi viszályról; az egy 
államnyelv köteléket képez valamennyi nemzetiség 
közt, valamennyi fej fölött közösen lobog az Unió 
csillagos zászlója. Pedig az Egyesült-Államok 50 
millió fehér és fekete lakója tényleg jobbadán vagy 
maga bevándorolt, vagy bevándorlók utóda. 

A legrégibb és legelső Amerikában született 
fehér amerikai, a kiről biztos tudomásunk van, 
mint a «New-York Herald» a bevándorlásról szóló 
érdekes czikkében beszéli, egy bevándorolt norvég, 
névszerint Thorfi Karlsefne, fia volt. Ennek fia, ki 
995-ben a mostani Uj-Angliában született, Snorro 
nevet kapott. Thorwaldsen ezektől az első ameri­
kaiaktól vezette le származását. 

A mai Egyesült-Államokban az első gyarmat 
Jamestown volt Virginiában, melyet 1609-ben alapí­
tottak. De mikor Florida az Egyesült-Államokba 
kebeleztetett, ennek egy már régibb telepe volt, az 
1565-ben alapított St.-Augustine. New-York, mint 
gyarmat, 1613-ban keletkezett. 

17si-ig még igen gyönge volt a kivándorlás 
Európából Amerikába. 1 T^i-töl 1794-ig évenként 
átlag looo ember vándorolt ki, 1794-ben pedig 
körülbelül 10,01)0. Ez idő multán majdnem teljesen 
megszűnt a kivándorlás, a minek főleg Amerikának 
Angliához és Francziaországhoz való barátságtalan 

! viszonyai voltak az okai. Anglia fentartotta azt a 
tant, hogy a ki egyszer angol alattvaló, örökké az 
marad. ISOO-ban Anglia és Francziaország egymás 
partjait kölcsönösen ostromzároltaknak jelentették 
ki, a mi a kivándorlást szerfölött megnehezítette. 
Ugyanez a hatása volt az 1809 ki kongresszus által 
kibocsátott egy évi forgalmi tilalomnak Anglia 
és Francziaország közt, valamint Napóleon május 
1-ji rendeletének (a tengerpartok elzárásáról), mely 
1811-ben megsemmisittetett. A Francziaországgal 
való kereskedelmi összeköttetés újból megkezdése 
után 1812-ben ismét háború tort ki az L'nio s az 
anyaország közt, minek következéseit főleg a német 
kivándorlók érezték, kik többnyire Havren, Eiver-
poolon át vették utjokat. Az ISI t-kí békekötés után 

! 1817. évben 22,210 utazó kötött ki az uj világban. A 
kivándorlók szállításánál történő kellemetlenségek 
1S19-ben a kongresszust az Amerikába való személy-

; szállítás szabályozására birták. 
Az idő óta a vámhatóságok is jegyzéket vezet­

tek a kivándorlók számáról, neméről, szülőföldéről 
és foglalkozásáról. De csak a kivándorlási bizottság 
egybeállítása után vezettettek e jegyzékek, korrekt, 

! megbízható módou. Az amerikai forradalom óta a 
kivándorlottak összes száma körülbelül 11 millió. 
New-Yorkban a benszülött és külföldi anyák gyer­
mekei közt az arány ugy áll, r int 341 : 360. 

Az 1880. július 30-án végződött évben egyebek 
közt a Nagy-Brittániából jött kivándorlók száma 
144,870 volt. Németországból 84,638, Svédországból 
39,186, Ausztriából 12,905-10021 asszony) és M,i: 

onzdgból 4363 (1399 nő). Az 1880 júniusával vég­
ződő évben az összes kivándorlás '>'•'> í. 165, kik közé 
azouban néhány utazót is hozzá számítottak. Ha 
minden személyre, ki az Uuioban ütötte föl lakását, 
100 dollárt, mint vele hozott tőkét számitunk, akkor 
a bevándorlás az Egyesült-Államokba körülbelül 
ezer millió tökét hozott. De ez óriási vagyonnál — 
irja a Herald — a nagy köztársaság iparára és 
haladására a pénznél sokkal értékesebbek a beván­
dorlók csontjai és izma és intelligencziája. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Arany János Aristophanes-forditasából meg­

jelent a harmadik kötet is s ezzel a görög komédia 
atyjának fenmaradt tizenegy műve teljesen, s az 
eredetihez méltó, azzal egyenrangú költő fordításá­
ban, irodalmunk birtokává vált. Talán egy modern 
irodalom sem dicsekedhetik Aristophanesnek ily 
kitűnő fordításával, mely ugy tárgyi hűség, mint a 
költői nyelv és a sajátos versformák alkalmazása 
tekintetében annyira fölülállna minden kifogáson. 
A harmadik kötet «A nők ünnepet, a «Nőuralomi 
és «Plutos" czimü vígjátékokat tartalmazza. Ponori 
Thewrewk Emil jeles filologunk, ki az egyes dara­
bok rövid bevezetéseit irta s a szükséges jegyzeteket 
gondozta, gazdag Glossariumot is adott a munká­
hoz, melybe a szokatlanabb vagy egy s más tekin­
tetből magyarázatot vagy igazolást követelő szók 
teljes sorát fölvette s igy a munka és a fordítás meg­
értésére és élvezésére nélkülözhetetlen segéd-eszkózt 
nyújtott. A jelen kötet ára 2 írt. 

Széchy Károly verses regénye «Szóp Ilonka», 
tíz énekben, a szerző arczképével s díszes kiadás­
ban jelent meg Aigner Eajos kiadásában. Ara 2 frt. 
E mű, mint az előszóból értesülünk, az akadémia 
200 aranyos Nádasdy-dijáért versenyzett; de nem 
nyert. A bírálók (Gyulai, Lévay, Győry) kiemelték 
pályatársai közül, dicsérték szép verselését, költői 
részleteit, egyes sikerült jeleneteit; de megrótták 
némely érzéki jelenet tul-erős, realisztikus festését s 
az egésznek morálját. E morált igyekszik a szerző 
előszavában igazolni. A bibliai mondás «az apák-
vétkeinek a gyermekekben megtorlása", vagyis a 
bűnnek, a vérben, a maradékra is átszállólag meg-
bosszulása: ime a szerző alapeszméje. Magában ez 
eszme morálja ellen alig lehet kifogás; hogy a bűn 
bűnt nemz, mély erkölcsi igazság, s ez a vérben 
fekvő bűnről kétszeresen ('mert élettanilag is) igaz. 
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A kérdés csak az, mikép vitte ki a költő ez igaz­
ságot s alkalmazását. S e részben meg kell vallani, 
hogy nem mindig tiszta morális eszközökkel, mert 
az érzéki képek és helyzetek rajza által nem egyszer 
engedte magát a költészet határain tul ragadtatni. 
Egészben véve a szerző tehetségét, költői erejét, 
gondolkodása nem köznapi voltát nem lehet tagadni 
s műve mindenesetre figyelemreméltó jelenség 
eléggé meddő — legújabb — költői irodalmunkban. 

„Don Carlos", Schiller hires drámai költemé­
nye, díszes kiállításban jelent meg Aigner Lajosnál, 
E. Kovács Gyula fordításában. Schiller drámai művei 
közül ez az egyetlen, mely élvezhető és lelkiismere­
tes fordításban vezeti a német tragikust a magyar 
közönség elé. Kovács nemcsak szépen lefordította 
Don Carlost, hanem végül tanulmányt is közöl 
róla, jellemzi abban a drámai költészet nevezetesebb 
irányait, aztán pedig Schiller e művének alakjait 
fejtegeti. A 314 lapra terjedő kötet ára 2 frt 50 kr. 

„Farkasok közt", szinmű 5 fölvonásban, irta 
Újvári Béla. Terjedelmes előszóval van ellátva, 
melyben Újvári megtámadja a drámabiráló bizottsá­
got, a mért színmüvét visszautasította ; aztán pedig 
a bírálók egyikét, Csiky Gergelyt, hogy e szinmű 
után «A muri* czimű novellát irt. Most tehát a kö­
zönséget hívja föl bírónak, hogy ítéljen Csiky fölött. 
Mivel azonban e könyv nem teszi abba a helyzetbe 
az olvasót, hogy Csiky novelláját is olvassa, a bírás­
kodás nem könnyű. A novellának rövid foglalatját 
adja ugyan, de abból csak annyi tűnik ki, hogy van 
hasonlat benne a színműhöz, de olyan hasonlat, 
mely irodalmi művekben nagyon sokszor előfordul. 
A mi a színművet illeti, tehetségre vall, csinosan 
van irva, de mint szinmű csakugyan nem való a 
nemzeti színpadra. Ára 80 kr. 

„Borbála tör ténete" , angol regény, irta Amá­
lia B. (Blandford) Edwards, fordította Zichy Camilla. 
Kiadta az Athenaeum. Két erős kötet. Edwards 
Amélia regényei az angol szenzaczió- és jellemregé­
nyek közt középutat tartanak s mindkét faj előnyeit 
egyesitik magukban ; egyiktől az érdekfeszítő mesét 
és helyzeteket, másiktól a lélektani tartalmasságot 
sajátítván el. A lapunkban most — bő kivonatban 
— folyamatban levő „Nyoma veszett" («Lord Bra-
okenbury*) is ugyané szerzőtől való. Borbála törté­
nete ép oly megható, mint érdekfeszítő történet; 
valóság és költészet, az élet realizmusa s a morál 
egyaránt kielégítést talál benne. Mindenkinek ajánl­
ható olvasmány és senki sem fogja megbánni, hogy 
kezébe vette. A két vastag kötet ára 3 frt. 

„A magyar birodalom vadon termő rózsái­
ró l" mintegy 16 ivre terjedő monográfia jelent 
meg az akadémia kiadásában dr. Borbás Vinczétől 
latin nyelven, magyar bevezetéssel, s 1 frt 50 krért 
kapható. A részletes leíráson s leihely megjegyzésén 
kívül hasonló külföldi növényekkel is összehason­
lítja a vad rózsákat s ott, hol eltérés mutatkozott, uj 
fajokat állapit meg. A magyar flóra rózsákban gaz­
dagnak mondható, de még a kis Svájczban is nagyobb 
a változatosság. 

Az akadémia kiadásában az értekezésekből 
következő darabok jelentek meg: A Limes Dacicus 
felső része Torma Károlytól, ára 90 kr. — A fém­
valuta kérdése a tudomány jelen állása szerint. Első 
rész : «Egyszerű vagy kettős valuta ?» Értekezés 
Kautz Gyulától, ára 20 kr. Közlemények a kolozs­
vári egyetem élet- és kórvegytani intézetéből, dr. 
Ossikovszky József tanártól, ára 2< I kr. Myelin és 
idegvelő, Perlik Ottó tanársegédtől Strasslmrgban," 
ára 40 kr.—A Steiner-féle kritériumról a kúpszeletek 
elméletében, Hunyady Jenőtől, ára 10 kr. — A ra-
czionális függvények általános elméletéhez, Kimig 
Gyulától, ára 10 kr. — Tételek a componált deter­
minánsok egy különös neméről, Hunyady Jenőtől, 
á r a l O k r . — A z állandó elektromos áramlások el­
méletéhez, dr. Fröhlich Izortól, ára 10 kr. 

Két monumentális munka kiadásával is emlé­
kezetessé akarja tenni Simor bibornokprimás papi 
fölszentelésének félszázados idejét, mely 1882-ben 
telik be. Az egyik mű a prímás főpásztori leveleit 
adja öt kötetben. Az ily körlevelek mindig egy-egy 
eseményre vonatkoznak, s ekkép történeti értékük 
van. Dankó József kanonok fogja sajtó alá rendezni. 
Szintén őt bízta meg a prímás, hogy illusztrált ki­
adásban ismertesse meg az esztergomi főegyházmegye 
építészeti régiségeit és feliratait. 

Folyóiratok. Az „Vngarische Revue" februári 
füzetében, az értekező czikkek elseje «Kossuth és a 
pragmatica sanctio», a Budapesti Szemle januári 
füzetéből. Riedl Frigyes tehetségesb fiatal aestheti-
kusamk és kritikusaink egyike "Magyarország a 
franczia irodalomban* czim alatt azt mutatja be, 
hogy hazánkról a franczia irodalomban, egészben 
véve, mily tájékozatlanság uralkodik még s egy-két 

esetet és irót leszámítva, mennyi hamisitással s a 
jóakarat mily hiányával találkozunk. Schwicker Bu­
dapest lakosságáról nyújt, statisztikai adatok alap­
ján érdekes áttekintést; Hampl József pedig pan­
nóniai jelmez-képeket ad. nyolcz rajzzal kisérve 
tudományos értékű előadását. Az irodalmi s művé­
szeti rovatban Sturm Albert ismerteti Pulszky 
emlékiratainak a forradalmi korszakot rajzoló máso­
dik kötetét, rlenszimann pedig Esztergom műkin­
cseinek Danko kanonok által kiadott leírását. A 
rövid — de alapos — ülési tudósítások ezúttal az 
akadémia és a természettud. társulat szaküléseire 
terjednek ki. A vegyes-rovatban Salamon tanul­
mánya Attila lakóhelyéről és fővárosáról, Buda 
német neve, Szilágyi Sándor ismertetése Gindely 
• Harmincz éves háboru»-járól s a magyar időszaki 
sajtó statisztikája, vannak tárgyalva. Végre Arany 
• Tölgyek alatt» czimű költeményét veszszük Lindner 
Ernő elég csinos, de talán nagyon is a szószerinti 
hűségre törekvő fordításában. A tartalmas füzetet 
könyvészet zárja be. — A „Koszorú" márcziusi füze­
tében mellékletül Pulszky Polixéna kisasszony arcz-
képét adja, s a kiváló műveltségű hölgy melegen irt 
sorokban van bemutatva. A füzetben a Petőfi-társu­
lat legutóbbi ülésén fölolvasott tárgyakat találjuk s 
P. Szathmáry Károlytól egy történeti beszélyt 
• Hogy lett Keresztury mazullá» czim alatt. — A 
„Földtani Közlöny" most megjelent füzetében a 
nagyobb közlemények: dr. Hofmann Károlytól Buda 
vidékének némely ó-harmadkori képződéséről; Hla-
váts Gyulától: a golubáczi (Szerbia) mediterrán 
fauna; Schafarziktól a Cserhát eruptív kőzeteiről. — 
A kolozsvári „Keresztény Magvető"-bői, melyet Pé-
terfi Dénes és Kovács János tartalmasán szerkesz­
tenek, a janüár:fébrüárf' füzet jelent meg most, s 
benne a többi közt gróf Kuun Géza kezdi ismertetni 
Terenzio Mamiami becses könyvét a vallás felől; 
Hatala Pétertől "Vándorlás Palesztinában" olvas­
ható, Boross Pétertől «A teremtés» czimű szék­
foglaló értekezés stb. — A „Magyar Szemle", 
melyet Bodnár Zsigmond szerkeszt, márcziusi füze­
tének tartalma ez : «Arany János elbeszélő költé­
szete* Haraszti Gyulától, «Bella* elbeszélés folyta­
tása, «Avallás kérdéséről* Bodnár Zsigmondtól,"Egy 
kuruczvilági Proteus* Thallóczy Lajostól, «Schlie-
mann Henrik* Thordson Eriktől, «A nyelvkérdés 
Ausztriában» Justustól, stb ; ára 60 kr. 

Füzetek. Mehner Vilmos kiadásában meg­
jelent ,,.-1 föld és népei" füzetes kiadásból négy 
füzet (31—34) Afrika népeire vonatkozó közle­
ményekkel és képekkel. A „Népszerű tanácsadó"-
ból pedig két füzet. Minden füzet ára 30 kr. — A 
Hirháger kiadásában megindult „Növilág" 7-ik fü­
zete az indiai nők életét ismerteti. —• A ,, H umorisztikiis 
könyvtár"-ban (kiadja Dobrovszky és Franké) Kock 
Pál «A milliomos* czimű regényéből öt ujabb füzet 
került ki sajtó alól; minden füzet ára 15 kr. 

A „Magyar statisztikai évkönyv"-ből, rnely 
az orsz. statisztikai hivatal kiadványa, három uj 
füzet jött meg; egyik az 1878-iki közegészségügyről, 
a másik a bányaipar 1879-iki állapotáról, a har­
madik pedig az 1879-ki haderőről nyújt adatokat. 

„A közlekedési eszközök történetéből", me­
lyet Wührl Jákó irt, s füzetenkint jelenik meg szá­
mos illustráczióval a Franklin társulat nyomdájá­
ban, megjelent a 3—4 füzet s a vasutak fejlődéséről, 
a különböző szerkezetű vaspályákról, a légnyomatu 
vasutakról, stb. nyújt közleményeket és képeket. 
Egy-egy füzet ára 30 kr. 

„A zsidókérdés Magyarországon" czimű röp­
iratot irt Farkas Ödön, mely Aigner Lajos könyv­
kereskedése utján 60 krért kapható. Szerző elitéli az 
antiszemita mozgalmakat, mert meg van győződve, 
hogy a magyarországi zsidók fokozatosan beolvad­
nak a nemzetbe. De szükségesnek tartaná a polgári 
házasság behozatalát. 

„Csevegő habok", vigan folyó locsogás modern 
furcsaságok fölött, összefirka-filtrálta Ribizke (Ré-
pássy János). Második gyütet; megjelent Budapesten 
a „Hunyadi Mátyás" nyomdaintézetben. Apróbb 
tárczaczikkek ezek, körülbelül 60 darab; közülök 
több a modern társadalmat gúnyolja, de nem min­
dig sikerrel. A szójátékot az igazi humor rovására 
nagyonhajhászszaa szerző. A vaskos kötet ára 2 frt. 

Előfizetési felhívások. Aigner Lajos előfizetést 
hirdet Balogh Zoltán összes műveinek gyűjteményes 
kiadására. Az egész 3 kötetet fog kitenni, s benne 
lesznek: kisebb költemények, "Alpári* czimű verses 
regény, drámák s prózai munkák. Előfizetni lehet 
3 kötetre 6 írttal, diszes kötésben 9 írttal. Az első 
kötet áprilban jelenik meg. — Vahot Imre emlék­
irataira és válogatott munkáira hirdet előfizetést 
Vahot Gyula. A kiadás egyenkint 20—25 ivet tevő 
6 kötetben fog megjelenni. Az első kötetre, melyet 
Vahot "Emlékiratai* foglalnak el, magára is előfi­
zethetni 2 frt 80 krral, mind a hat kötetre 10 írttal, 
vagy kötve 1 i írttal. Lesz ötives füzetekben meg­
jelenő kiadás is s egy-egy füzet ára 30 kr. Az elő 
fizetések Aigner Lajos könyvkereskedésébe intézen-
dők. — Halmáyyi Sándor törvényszéki elnöktől 
közelebb ily czimű tanulmány jelenik meg: „Különös 
jogviszonyok Dél-Magyarorszátjon", mely jogtörté­
nelmi, urbérjogi, nemzetgazdasági szempontból tár­
gyalja a Dél-Magyarországon fennálló különös jog­

viszonyokat, minők az erdei szolgalom Krassó, Temes 
és Torontálmegyében, és a házközösség jogintéz­
ménye. Az első kötet az erdei szolgalomról szól, 
előfizeti ára 1 frt 30 kr., s ez összeg a szerzőhöz 
Lúgosra intézendő. — „Lóisme" czimü munkára 
hirdet előfizetést vagy megrendelést Scheiber József 
könyvkereskedő, mint kiadó Kecskemétről. A mű 
körülbelül 25—30 ivre terjed, számos ábrával lesz 
ellátva, és Dászkál György honvéd főállatorvos irta. 
Megjelen június hóban, s előfizethetni 3 frt 60 krjával. 
— „Szinházi évkönyvre" nyitnak előfizetést Szirmay 
Ernő és Miskolczy Henrik Aradról. Közölni fog a 
színészet belső életéből merített tanulmányokat, 
élet- és jellemrajzokat, beszélyeket, karczolatokat, 
verseket stb. Előfizethetni rá 70 krjával. A tiszta 
jövedelem felét Tóth Kálmán síremlékére szánták. 
— „A hazáról és a szerelemről" verseket óhajt kiadni 
Vasvári Ferencz egy frtnyi előfizetési díj mellett. 
Lakása Budapest, kerepesi-ut 39. szám. 

Kiss József költeményei. Kiss József Temes­
várról előfizetést nyit költeményeinek második, tete­
mesen bővített kiadására. Kiss az ujabb nemzedék te­
hetséges költőinek egyike.«Simon Judith*, «Szép Ba-
tóné»,«Kincses Lázár*, «Agotha kisasszony* (melyet 
közelebb Lewinszky német nyelven is nagy hatással 
szavalt), oly művei, melyeknek kiváló (hely jutott 
ujabb irodalmunkban. A kötet húsvétra jelenik meg. 
Előfizethetni 2 forintjával, vagy diszkiadásokban 
3 és 5 írtjával. Ez összeg a szerzőhöz Temesvárra czi-
mezendő. 

A nemzeti színházból. Schiller «Don Carlos* 
czimű nagy drámai művét harmincz év után ismét 
elővették a nemzeti színházban," E . Kovács Gyula 
jó fordításában. Az előadás csaknem tizenegy 
óráig tartott s meglehetősen kifárasztotta a közön­
séget. A szerepeket lehetőleg jól osztották ki, gondos 
is volt az előadás, de az erőteljes tragikai ábrázolás­
ban a mi színpadunk sem éli fénykorát. A zord, 
gyanakvó I I . Fülöp királyt Kovács Gyula játszotta, 
Nagy Imre Don Carlost és mindkettő szép részle­
tekben mutatta be szerepét. Bercsényi a marquis 
Posa szerepében aratott tetszést. Jászai Mari (Va-
lois Erzsébet), Helvey Laura (Eboli herczegnő) 
dicséretet vívtak k i ; a kisebb szereplők közül 
Egressy Ákos (Álba) és Szigeti Imre (Domingó) a 
legjobbak. — E hó 2-án „A párbaj" czimü egyfel­
vonásos eredeti vígjáték került előadásra, Porzsolt 
Kálmántól, ki egészen uj ember az irodalomban, és 
hivatásról tett bizonyságot, noha darabjában meg­
látszik a kezdő színműírók hibája: a terjengősség. 
A szinmű rövid foglalatja az, hogy Berónyi Arthur 
nőül veszi annak leányát, kit évek előtt a párbajban 
agyonlőtt. A leány azonban nem tudja, hogy a férfi, 
a kit szeret, apja halálának okozója volt. Pedig 
tulajdonképen ebben rejlik a kérdés csomója, s 
ennek megoldása marad el. Melodrámai folyamban 
a darabban azt látjuk, hogy az özvegy édesanya 
mint bocsát meg Arthurnak. Felekiné, Márkus 
Emilia, Újházi és Vízvári igen jó szereplői e kis 
színműnek. 

A nemzeti színház igazgatósága azzal az 
eszmével foglalkozik, hogy érdemes régi irók szín­
műveiből előadási cyklust rendez, mely több estére 
fog terjedni, s ez előadásokra külön lehet bérelni. 
Szó van róla, hogy a régi «Balassa Menyhért árui-
tatásából* is bemutatnak egy pár jelenetet, aztán 
Dugonics, Kisfaludy Károly, Fáy András, Gaal 
József egy-egy feledésbe merült színművét, sőt 
talán Katona József «Luczaszékét» is. 

Delibes Leo franczia zeneszerző e hó első 
napján Budapestre érkezett, hogy «Jean de Nivelle* 
operájának fő próbáit vezesse a nemzeti színházban. 
Az opera e hó 8-án kerül színre. Csütörtökön Deli-
besnek «Sylvia» czimü hallétjét adták, melyen a 
szerző maga vezette a zenekart. 

Csiky uj színműve. A nemzeti színház dráma-
bíráló bizottsága Csiky Gergelytől „Czifra nyomorú­
ság" czimü 4 felvonásos színművet fogadott el egy­
hangúlag. Az uj szinmű csak az őszszel kerül elő­
adásra. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia febr. 28-iki ülésén 

Deák Farkas emlékbeszédet tartott Erdély egyik 
vezérférfia gr. Teleki Domokos fölött, ki 1836-ban 
lett az akadémia tagja s 1876-ban hunyt el. Az em­
lékbeszéd jellemezte a kiváló férfiú történetirodalmi 
és politikai működését, föltüntette magánéletében, 
s gróf Mikó Imre mellett is bemutatta, mint a 
kik ketten vezérelték az erdélyi részeket a politikai 
áramlatok közt. Történeti müvei közt nevezeteseb­
bek a «Hóra-támadás* és «A székely határőrség 
története*. Emlékbeszédei közül kiváló figyelmet 
érdemel az, melyet 24 éves korában Kendeffy Ádám 
barátja fölött tartott. 1851-ben a Teleki-levéltár ren-
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dezését kezdte meg, melyen 8 évig dolgozott, néhai 
Deák Ferencz táblai ügyvéddel. Kiemeli még az 
emlékbeszéd gr. Teleki Domokosnak az unió érde­
kében kifejtett munkásságát, jellemzi mint hazafit, 
politikust, irót és családapát. Gr. Teleki 1876 május 
1-én halt meg. — Szász Károly az emlékbeszéd föl­
olvasása után néhány adatra figyelmeztette még 
Deák Farkast. — A folyó ügyek sorában az elnök 
gr. Lónyay jelenté, hogy az igazgatótanács József 
föherczeget egyhangúlag igazgató tagul választotta, a 
mit a gyűlés éljenzéssel fogadott. Majd a titkár 
Fabriczius, Révész Imre, Tóth Kálmán és Szabó 
Imre püspök halálát jelenté. Végül gróf Lónyay 
Menyhért elnök fölemlítette, hogy az akadémia ez 
évben éri meg fennállásának 50-ik évét, s az igaz­
gatótanács az első félszázad működéséről s tudomá­
nyosságunknak ez 50 év alatti fejlődéséről emlék­
munkát fog kiadni, melyhez — az elnök indítvá­
nyára — az egyes osztályok külön készíttetik el a 
szükséges adatok összeállítását. 

A történelmi társula t márczius 3-iki ülésén 
Deák Farkas ismertette a krakkói akadémia által 
kiadott s Szobieszky lengyel király udvarára vonat­
kozó nagy művet, melynek okiratai a franczia külügy­
minisztérium levéltárából valók. Ennek egy része 
sok érdekes vonatkozást tartalmaz a magyarországi 
és erdélyi állapotokra s ujabb bizonysága annak, 
mennyi bennünket érdeklő okirat rejlik a franczia 
levéltárban. Szobieszky királyt XIV. Lajos franczia 
király minden áron szerette volna megnyerni Ausz­
tria és a brandenburgi választófejedelem ellen, 
valamint arra is, hogy a magyarországi elégületle-
neket, s az erdélyi fejedelmet, Apafit támogassa, s 
ekkép ez oldalról is zavart gyűjtsön Leopold császár 
ellen. Szobieszkyt a franczia követek jelentései nem 
valami rokonszenvesen tüntetik föl. Vitézsége mel­
lett nyersnek, fukarnak és főkép pénz vágyónak 
festik, kinél csak pénzzel lehet boldogulni, s ki a 
császárral, a választófejedelemmel és a franczia 
királylyal üzletszerűen pénzzel fizettető magát. Ez 
okiratuk még az 1674—78 közti időből valók. 
Szobieszky hajlandóságot mutatott a franczia király 
kedve szerint járni el, de Leopolddal sem szakított. 
Mikor Magyarországban zavarok törtek ki, akkor 
Szobieszky a franczia követ által 200,000 tallért 
követelt XIV. Lajostól, azt mondván, hogy ő segí­
tette elő. De a franczia követ megmagyarázta neki, 
hogy csak nyilt háboruviselés esetére kapott volna 
pénzt. Végre is a franczia király békét kötött Leo­
polddal, a nélkül, hogy a magyarokról szó lett volna. 
Szobieszky is szerződésre lépett a császárral, jó 
pénzért, s ennek következménye lett, hogy 1684-ben 
Bécset a törököktől megszabadítván, megmentője 
lett Ausztriának és a dynasztiának. — Az éljenzéssel 
fogadott fölolvasás után Szilády Áron tett jelentést 
a néhai báró Rudics József könyvtárából való 108 
lapra terjedő XVII. századbeli kéziratról, mely 
evangélikus predikácziókat tartalmaz, Erdélyből 
ered, szerzője Keinzelius Stephanus, ki az érdekes 
maradvány szerint tősgyökeres magyarsággal tudott 
irni, 8 a kódex nyelvim váraink figyelmét nagyon 
megérdemli. Ezután Majláth Béla Vancsa István 
esztergomi érseknek 1247-ből és 1244-ből származó 
két pecsétjét mutatta be. Végül Thaly Kálmán Bu­
dának 1686-ból való katonai térképét adta át a tár­
sulatnak a végből, hogy hasonlítanák össze, vájjon 
az eddig ismerteknek nem valami másolata-é. Ezt 
gróf Zichy Fedor a franczia külügyminisztérium 
levéltárában találta 8 másolatát küldte el. 

A földtani társulat márczius 2-iki ülésén első 
fölolvasó Inkey Béla titkár volt, ki dr. Bnth Samu 
dolgozatát a jekelfalusi és dobsinai serpentinekről 
olvasta föl. Budai József a Hargita déli ágának 
kőzeteiről értekezett. Végül Stern Hugó adja elő 
kőzettani tanulmányait Selmeczen, az István akná­
ban előforduló eddig még petrografiailag nem vizs­
gált gömbös trachyt s szomszédos kőzetei telett. 

A nemzeti kaszinó febr. 27-én rendkívüli köz­
gyűlést tartott, az alapszabályok némely módosítása 
végett. Legfontosabb volt ezek közt, hogy az uj ta­
gok fölvételi dij fejében 200 irtot fizessenek, azon­
kívül évenkint az eddigi 100 frt tagsági dijat. Gróf 
Andrássy Gyula pártolta ez indítványt, míg Ivánka 
Imre, gr. Apponyi Albert ellene szóltak. Végre Tisza 
Kálmán azon indítványát fogadták el, hogy ezentúl 
a belépő tagok 120 frtot fizetnek évenkint. 

A hírlapírók egyesülete febr. 27-én tartotta 
évi közgyűlését Urváry Lajos elnöklete alatt, ki rö­
viden utalt az egyesület első évi eseményeire. Ezután 
Szabó Endre titkár fölolvasta a választmány jelen­
tését. Az egylet tagjainak száma 130 volt, a buda­
pesti lapok túlnyomó többsége az egyletbe lépett, 
valamint vidékről is több lap. Az egylet czélja a hír­
lapirodalom érdekeinek megóvása s a hírlapírók 
szolidáris eljárásának lehetővé tétele. Egyik czélja 
pedig a hírlapírói nyugdij-alap létesítése. E végből az 
egylet az első magyar biztosító társulattal is érint­

kezésbe lépett, s az életbiztosításra nézve előnyökkel 
kecsegtető ígéretet nyert. Ez ügy mellett a közgyű­
lés figyelmébe ajánlotta a választmány: a magyar 
hírlapok számonkinti áruitatásának ügyét Bécsben ; 
a bécsi Correspondenz-Bureau helyett magyar táv­
író-intézet fölállításának szükségét. A közgyűlés 
mindkét ügyben a választmányt bízta meg a szüksé­
ges lépések megtételével. Leghosszabb vita fejlődött 
ki a nyugdij-alap kérdése körül. Az életbiztosításra 
nézve a választmány által ajánlott indítvány mellett 
elfogadta a közgyűlés Visi Imre indítványát is, mely 
szerint az egyletben képviselt lapok szerkesztői meg­
egyezésével létesítsék a nyugdíj-alapot olyformán, 
hogy a szerkesztők a dolgozótársak havi fizetéséből 
és a tiszteletdíjból bizonyos mérsékelt összeget le­
vonjanak, s ez, valamint más módon gyűjtendő ösz-
szegek szolgáljanak alaptőkéül. Az indítványozó 
Visi Imre megbízást nyert, hogy ez alapon javaslatot 
dolgozzon ki, mely egy közelebbi ülés elé fog ter­
jesztetni. E tekintetben a mozgalom már megindult. 
Végül a választások történtek meg. 

Elnök lett Jókai Mór, alelnökök: Nagy Miklós, 
Urváry Lajos, pénztárnok Komócsy József, könyvtár-
nok Molnár Antal, titkárok Hindy Árpád, Szabó 
Endre. Választmányi tagok: Ifj. Ábrányi Kornél, Bal-
lagi Mór, Csávolszky Lajos, Csukássy József, Eötvös 
Károly, Falk Miksa, Hegedűs Sándor, b. Kaas Ivor, 
Láng Lajos, Visi Imre, Tors Kálmán, Veigelsberg 
Leó. A jury tagjaiul a nem hírlapírók közül megvá­
lasztattak : Ir inyi Dániel, Szilágvi Dezső, Szontágh 
Pál (nógrádi), Horváth Lajos, Weisz B. F., Ráth 
Károly (főpolgármester), Lipthay Béla b., gr. Zichy 
Géza, Pompéry János, Győry Vilmos, Gyulai Pál, 
Tóth Lőrincz. 

A zenészsegélyző egylet közgyűlése febr. 
27-én volt Bartai Ede elnöklete alatt. Az egyleti va­
gyon 31,294 frt; a múlt évi bevétel 2325 frt, a ki­
adás pedig 144t frt, amiből segélyezésre 427 frtot 
fordítottak. Az alapszabályon azt a módosítást tet­
ték, hogy teljes biztosíték mellett az egylet körén 
kívül eső egyének is kaphassanak kölcsönt, a jövede­
lem emelése végett. 

A zürichi magyar egyletnek, mint a beküldött 
évi jelentésből kitűnik, 1880-ban 80 tagja volt, keve­
sebb mint a múlt években, de ennek az oka, mert 
a magyar ifjak most már nem mennek oly tömege­
sen külföldi egyetemekre. A bevétel 985 frankot, a 
kiadás 951 frankot tett. Az egyesületnek a Svájcz­
ban tartózkodó vagy átutazó honfiaink segélyezése 
is czélja levén, e czélra két évvel ezelőtt alaptőke 
gyűjtését kezdte meg, melynek kamatai segélyezésre 
fordítandók. Eddig azonban csak 1100 frankot sike­
rült összegyűjteni, miért is nem juthatott a le­
folyt évben nagyobb összeg segélyezésre 200 frknál. 
Ezen összeg fele vándorló iparos hazánkfiainak ju­
tott. Az egyesületnek van csinos könyvtára is, 823 
kötetben. 

EGYHÁZ É S ISKOLA. 
Tanári jubileum. Nagy-Kőrösön febr. 27-én 

ülték meg Ádám Gerzson főgymnásiumi tanár műkö­
désének huszonötéves jubileumát a főiskola díszter­
mében rendezett ünnepélylyel. Az alkalmi beszédet 
Szűcs Ferencz tanár mondta, aztán Tóth József lap­
szerkesztő a volt tanítványok nevében üdvözölte a 
tanárt s átnyujtá az ezek által gyűjtött 240 írtról 
szóló adománylevelet, mely szerint ez összeg kama­
tait egy-egy szorgalmas tanuló kapja. A tanártársak 
nevében Öreg János emlékkönyvet nyújtott át, Nyi-
kos tanuló pedig a tanítványok nevében ezüst tinta­
tartót. A derék tanár e napon Arany Jánostól és 
Szilágyi Sándortól is kapott üdvözlő táviratot, mint 
volt tanártársaitól. Az ünnepélyt lakoma követte. 

Révész Imre családjáról a debreczeni ref. 
egyháztanács nemesen gondoskodik. Az egyház vi­
selte a temetési költségeket s az özvegy 1883. 
Szent-György napjáig teljesen élvezi férje fizetését, 
azontúl évenkint négyszáz forintot kap s ha elhalna, 
gyermekei fogják azt élvezni, mig czélt nem érnek 

MI ÚJSÁG? 
A képzőművészek tánczvigalmán, melyről 

mai számunk egyik tárczaczikke bővebben emlékezik, 
a tánczrend is a szerint volt • kieszelve», hogy nem 
csekély mértében járuljon hozzá a jókedv emelésé­
hez, s e mellett megőrizze a művészi jelleget. A 
tánczrend «albumlapokból* állott, melyeknek néme­
lyike igazi virtuozitásáról tesz tanúságot a jókedvű 
művészi ónnak vagy tollnak. Jankó, Vastagh, Agg­
házi, Tölgyessy, Ujházy művészeink "szerkesztették* 
ez alkalmi albumot, szétszedhető rózsaszín lapokkal, 

minden lapon az illetó táncz egy-egy figurájával. Az 
első, a czim-lapon az van fölírva, hogy «a művészek 
mulatnak* s a művész csakugyan fejtetőre áll a pa­
lotán, nagy orrot ragasztván arcza közepére. A többi 
lapok tánczos párokat mutatnak, az illető táncz aláírá­
sával, a mi azonban a legtöbbnél egészen fölösleges 
volt. Egy megállt óra a «szűnórát», egy a hátán nagy 
bőgőt czipelő hordár a "takarodót* jelenti. Az elmés, 
jókedvű képekből néhányat ez alkalomból mi is 
bemutatunk. 

Rudolf trónörökös febr. 23-án indult el Kairó­
ból a nílusi kirándulásokra, melyek márczius köze­
péig tartanak. A föherczeget e hó 19-ikére várjak 
vissza Kairóba, s márczius 23-án utazik Ismailába 
és Suezen át Jaffába. Palesztinában a trónörökös kö­
rülbelül nyolcz napig marad s azután néhány vadá­
szati kirándulást tesz a szíriai sivatagba. Az eddigi 
megállapodások szerint ő fensége apr. 14-én ér vissza 
Bécsbe, de másrészt az a hir, hogy a trónörökös 
engedelmet kárt király ő felségétől, hogy időzését a 
keleten május végéig meghosszabbithassa. Ez esetre 
Damaszkust és Beirutot is meglátogatja, sőt az is 
valószínű, hogy Szmirnát és Szalonikit is ; Konstan­
tinápolyt azonban semmi esetre sem. 

Erzsébet királyné Angliában. Az angol lapok 
tudósítása szerint Combermereben nagy élénkség­
gel folynak a vadászatok, melyekben királynénk ed­
zett kitartással vesz részt. Egy akadályversenyt is 
rendeztek s ő felsége 200 font sterlinget adott di­
jakra. 

Fejedelmi költőnő. Erzsébet román fejede-
lemnő, ki nagy kedvteléssel foglalkozik a költészet­
tel, most németre fordított román költeményeket, s 
azokat Sylva Carmen név alatt Lipcsében kiadta. 

A Deák-szobor bizottsága múlt vasárnap ülést 
tartott Szlávy József közös pénzügyminiszter elnök­
lete alatt, ki csak ez ülésre jött el Bécsből. Az ülés 
tárgyát Huszár Adolf szobrász kérvénye nyomán az a 
kérdés képezte, hogy az ülő helyett állószobor állit-
tassék. A bizottságban eleve sem az a nézet volt az 
uralkodó, hogy föltótlenül ülő-szobor fogadtassák el, 
most pedig miután ugy a közóhaj hangosabb nyilvá­
nulása, mint a művész maga is az álló szobor mellett 
nyilatkozik, a bizottság egy szűkebb albizottságot 
küldött ki oly megbízással, hogy Huszár Adolf mű­
termében az ülő és álló szoborvázlatokat megtekint­
vén, a bizottságnak jelentést tegyenek. A bizottság 
tagjai: Andrássy Gyula, Keleti Gusztáv, Pulszky 
Ferencz, Ráth György és Tisza Lajos. 

Az aquincumi ásatásokból napfényre került 
régiségek nem sokára láthatók lesznek a nemzeti 
múzeumban. Torma Károly jeles tudós, ki az ásatá­
sokat vezette, maga rendezi a sok becses régi tárgyat, 
s a másfél ezer év előtti czivilizáczió müveivel ékes­
kedő szoba nemsokára a közönségnek is nyitva lesz. 
Az ásatásokat tovább folytatják, mihelyt az idő meg­
engedi. Az amfitheátrumon kívül több helyen is meg­
indítják, nevezetesen a Papföldön. 

II. Rákóczy Ferencz születési helyét Sátor­
aljaújhelyen márcz. 27-én diszes emléktáblával jelö­
lik meg. 

A Velenczében tartandó nemzetközi föld­
rajzi kongresszusra a közoktatásügyi miniszter dr. 
Ifunfalvy János és dr. Yámbéry Ármin egyetemi 
tanárokat és a földrajzi társaság elnökeit nevezte ki 
a kormány képviselőiül. Az elébbit egyszersmind a 
kongresszusi választmány tagjául. Továbbá a rende­
zendő kiállitáshoz biztosoknak dr. f,Vó'di'Bélatanárt 
és Mircse Jánost. Az elébbit egyszersmind a kiálli-
tási nemzetközi jury tagjának is. 

Az első hazai takarékpénztár idei közgyű­
lése is nagy összeget szavazott meg jótékony czélra, 
elhatározta ugyanis, hogy a 851.239 frt 18 kr 
tiszta jövede lemből 250 forint osztalék jut minden 
részvényre, s ezenkívül közintézetek, emberbaráti 
czélok összesen 22,265 frt adományban részesülnek. 
Ezek közt a fólreál iskolai ösztöndíj alapra 1000, a 
népszínháznak pályadíj kitűzésére és az irók segély-
egyletének egyenkint 400 frtot, a Kisfaludy-társa-
ságnak 200, az állat- és növényhonositó társulatnk 
a honvédmenháznak egyenkint 100 frtot, stb, 

A földrengés a horvátországi Sz.-Iván-Zeliná-
ban még mindig tart, sőt el lehet mondani, hogy 
nov. 9-től egyetlen nap sem múlt el a nélkül, hogy 
a föld meg ne ingott volna. Szerencsére a lökések 
gyengébbek s kárt nem okoztak. Február 26-án d. 
n. 3 órakor volt az első kettős lökés nov. 9-ike óta, 
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m e l y e t t o m p a fö ldalat t i zaj k isért . A bútorok e g y ­
m á s r a dobat tak , ajtók, ab lakok m e g r e z e g t e k . A féle­
l e m o l y n a g y l e t t , h o g y a n é p k i futot t a h á z a k b ó l . 
Ü/ -én éjjel I2V* órakor e g y k i s e b b l ö k é s t ész le l tek . 
R e g g e l .V 3 órakor több percz ig h a n g z o t t a fö lda la t t i 
m o r a j , s röv id ide ig tar tó f ö l d h u l l á m z á s v o l t . 

H u g ó V i k t o r s z ü l e t é s é n e k n y o l c z v a n a d i k é v ­
f o r d u l ó j á t febr. 27 -én o l y ü n n e p é l y l y e l ü l t e m e g 
P a r i s , m i n ő v e l csak v i l á g v á r o s t i s z t e l h e t m e g e g y 
v i l á g h í r ű n a g y s á g o t . V a l ó s á g o s ü n n e p v o l t ez . A z 
a v e n u e d ' E y l a u , m e l y n e k 130-ik s z á m ú h á z á b a n la­
kik a k ö l t ő , a l o b o g ó k , s z ő n y e g e k , füzérek o l y g a z ­
d a g p o m p á j á b a n ékeskedet t , m i n t a b á l t e r m e k szok­
tak. K o r a r e g g e l P a r i s e p o n t j a f e l é t ö r e k e d e t t m i n ­
denk i . A k ü l d ö t t s é g e k a Tu i l l er iák kert jében g y ű l t e k 
össze , s o n n a n v o n u l t a k a k ö l t ő l a k á s a e lé . S z ó s e m 

. l e h e t e t t ró la , h o g y e k ü l d ö t t s é g e k e t az agg k ö l t ő elfo­
g a d h a s s a , ü d v ö z l e t ü k e t m e g h a l l g a t h a s s a . Csakis e g y 
k ü l d ö t t s é g j á r u l t a k ö l t ő e l é : g y e r m e k e k , l á n y o k és 
fink k ü l d ö t t s é g e . M i n d e n k i tudja , h o g y H u g ó m i l y 
n a g y o n szere t i a g y e r m e k e k e t . K é t unokája , G e o r g e s 
é s J e a n n e t á r s a s á g á b a n fogadta a k i s k ü l d ö t t e k e t , 
k i k n e k n e v é b e n e g y k i s l á n y m o n d o t t verse t , m e l y 
i g y k e z d ő d i k : «Mi v a g y u n k a kis cz inkék , a r igók, 
kik e l j ö t t ü n k é n e k e l n i a sasnak» . A k ö l t ő m e g h a t v a 
h a l l g a t t a az ü d v ö z l e t e t , s m e g c s ó k o l t a a g y e r m e k e ­
ket . A k o r m á n y részérő l F e r r y m i n i s z t e r e l n ö k üdvö­
z ö l t e a k ö l t ő t , s p o m p á s sevres i vázá t a d o t t át 
e m l é k ü l . A n a p e m l é k é r e a k o r m á n y az i s k o l á k b a n 
f o l y a m b a n l e v ő m i n d e n b ü n t e t é s t e l e n g e d e t t . A z 
u t c z á t e l l e p ő s o k a s á g b e l á t h a t a t l a n v o l t . N e g y v e n 
e m b e r f é r h e t e t t e l a m e n e t b e n e g y m á s m e l l e t t , d e 
h o g y m e k k o r a vo l t e t ö m e g , e l é g f ö l e m l í t e n i , h o g y 
d é l e l ő t t t i z órakor k e z d ő d ö t t a m e n e t e l v o n u l á s a , s 
az e s t h o m á l y á b a n m é g m i n d i g tar to t t . A z idő n e m 
k e d v e z e t t , e s ő p e r m e t e z e t t , m a j d m e g h a v a z o t t , d e 
ez n e m zavarta a r o p p a n t t ö m e g k i t ö r ő l e l k e s e d é s é t . 
D a l e g y l e t e k éneke l t ek , z e n e k a r o k já t szo t tak . M i d ő n 
a v á r o s i t a n á c s t e s t ü l e t e ért a h á z elé , a k ö l t ő i n t e t t , 
a m e n e t m e g á l l t é s H u g ó V i k t o r fö lo lvas ta a k ö v e t ­
k e z ő ü d v ö z l e t e t : 

• Ü d v ö z l ö m P a r i s t , a városok ór iásá t , n e m az é n 
n e v e m b e n , m e r t é n s e m m i s e m v a g y o k , h a n e m a z o k 
n e v é b e n , k ik i t t é lnek , g o n d o l k o d n a k , s z e r e t n e k é s 
r e m é l n e k . A t ö r t é n e t i d ő r ő l i d ő r e b i z o n y o s j e l l e g e t 
ad a v á r o s o k n a k . M i a g ö r ö g ö k n e k A t h é n , a r ó m a i 
k o r n a k R ó m a , az m a P a r i s E u r ó p á n a k , A m e r i k á n a k , 
az egész m ű v e l t v i l ágnak . E g y v á r o s — e g y egész v i ­
l á g . K i P a r i s h o z in téz i s zava i t , az e g é s z v i l á g h o z 
szó l , urbi e t orbi . M o s t é n , e g y s z e r ű v á n d o r , k i n e k 
csak része v a n az ö s s z j o g b a n , ü d v ö z ö l l e k é s d icső i t ­
l e k s zere t e t t e l , E u r ó p a , A m e r i k a és az egész m ű v e l t 
v i l á g v á r o s a i n e v é b e n , A t h é n t ő l N e w - Y o r k i g , L o n ­
d o n t ó l M o s z k v á i g , a t e n e v e d b e n i s R ó m a , a t e n e ­
v e d b e n i s B e r l i n , t é g e d , m e g s z e n t e l t v á r o s , P a r i s !» 

B e r l i n e m l í t é s é n é l az ősz k ö l t ő e l é r z é k e n y ü l t , 
b e f ö d t e s z e m e i t é s s irt . A t ö m e g m o z d u l a t l a n u l bá­
m u l t föl h o z z á . V é g s z a v a i a l ig v o l t a k ér the tők . Mi­
d ő n az ü d v ö z l ő m o z d u l a t o t k e z é v e l m e g t e t t e , d ö r g ő 
é l j e n z é s b e n tör t k i a n é p , a l ig b i rva f é k e z n i m e g h a ­
t o t t s á g á t , é l t e t v e a k ö l t ő t é s a k ö z t á r s a s á g o t . A f ó ü n -
n e p a T r o c a d e r o - p a l o t á b a n folyt , h o l a l e g k i t ű n ő b b 
m ű v é s z e k m ű k ö d t e k közre s zava la t ta l é s é n e k k e l é s 
L o u i s B l a n c m o n d o t t e m l é k b e s z é d e t . E s t e a s z ínhá­
zak ü n n e p e l t é k a n a g y kö l tő t . Ü d v ö z l ő t á v i r a t o k a 
v i l á g m i n d e n részébő l érkeztek. A n a p ü n n e p é l y e s ­
s ég ébő l n e m h i á n y z o t t s e m m i s H u g ó V i c t o r a sze­
r e t e t é s d i c s ő í t é s m e g h a t ó m o z z a n a t a i k ö z t t ö l t ö t t e 
b e *0-ik évé t . 

* A l a r e z o s e b é d e k i s d iva tba j ö t t e k a j e l e n 
farsang a l a t t L o n d o n b a n s P a r i s b a n , de m é g csak 
e l v é t v e , 

A p i p á z á s j e l e n l e g P a r i s b a n csak ké t k a s z i n ó ­
b a n v a n m e g e n g e d v e s ezek f e l t ü n ő l e g , é p e n a leg­
i n k á b b ar i s tokrata j e l l e g ű e k : a J o c k e y Club és Cercle 
i m p é r i a l . E k l u b o k b a n a t a g o k r e n d e s e n ka lappa l 
f e jőkön szoktak m e g j e l e n n i , a m i t P a r i s b a n k ü l ö n ­
b e n á l t a l á b a n i l l e t l e n s é g n e k t e k i n t e n e k . 

N i n c s h e l y é n a s z i v e . E g y oroszország i k a t o n a ­
i s k o l á b a n t ö r t é n t , h o g y a n ö v e n d é k e k e g y i z b e n i g e n 
n a g y s z á m b a n j e l e n t e t t é k m a g o k a t be tegeknek . A z 
e g y i k n ö v e n d é k s z í v d o b o g á s t j e l e n t e t t . A z o r v o s v izs ­
g á l a t k ö z b e n o d a h e l y e z t e fülét á n ö v e n d é k b a l m e l ­
l ére s p á r p i l l a n a t m ú l v a m e g l e p e t v e k i á l t o t t fel , 
h o g y a n ö v e n d é k n e k n i n c s sz ive . A z o r v o s é r e z t e az 
érverés t , a s z iv d o b o g á s á t i s ha l l o t ta , d e a sz iv n e m 
v o l t a r e n d e s h e l y e n . H o s s z a b b v i z sgá la t u t á n kide­
rül t , h o g y a n ö v e n d é k sz ive e g é s z e n a j o b b m e l l k a s ­
ban fekszik. 

HALÁLOZÁSOK. 
S Z A B Ó I M R E , s z o m b a t h e l y i püspök , e g y i k e a 

l e g h a z a f i a s b és t u d o m á n y s z e r e t ő főpapoknak , a t u d . 
a k a d é m i a t i sz te l e t i tagja , a v a s m e g y e i régésze t i egy­
l e t e l n ö k e , m e g h a l t S z o m b a t h e l y e n febr. 2S-án 0 7 
éves k o r á b a n , pap i pá lyája 44 - ik s p ü s p ö k s é g e 12-ik 
é v é b e n . A derék főpap é r d e m e i r ő l l a p u n k t ü z e t e s e n 
m e g e m l é k e z e t t , IS77 évi 33-ik s z á m á b a n , m i k o r arez-
k é p é t b e m u t a t t u k . S z a b ó I m r e az o r v o s o k és t ermé­
s z e t v i z s g á l ó k n a k S z o m b a t h e l y e n m ú l t é v b e n tar­
to t t ü l é s é n e l n ö k ö s k ö d v é n , m i n d e n o t t m e g j e l e n t n e k 
é l é n k e m l é k e z e t é b e n m a r a d t e g y s z e r ű t ő s g y ö k e r e s 
m a g y a r o s s z í v e s s é g e á l ta l , m e l y e t a g y ű l é s tag ja inak 
t ö b b i z b e n n y i l t a l k a l m u k m e g i s m e r n i . A z e l h u n y t az 
e g y h á z i i r o d a l o m n a k i s egy ik a v a t o t t m ű v e l ő j e v o l t . 

M I K Ó M I H Á L Y , C s i k m e g y e fő ispánja , e g y i k e az 

erdé ly i részek k ivá ló t e v é k e n y s é g ű férfiának, m e g h a l t 
G0 é v e s k o r á b a n . M á r 1 8 4 8 e l ő t t G y e r g y ó - f m s z é k al-
királybirája v o l t ; az o r s z á g g y ű l é s e n több i z b e n kép­
v i s e l t e m e g y é j é t . A s z a b a d s á g h a r c z b a n k o r m á n y b i z ­
t o s v o l t C s i k m e g y é b e n . K é s ő b b e n sokat zaklat ták s 
e g y i z b e n fé lévi f o g s á g o t . i s s z e n v e d e t t . M i n t k ö v e t 
az 1865- ik i o r s z á g y ü l é s e n ve t t részt , m e l y az u n i ó t 
s z e n t e s i t e t t e . Az a l k o t m á n y o s é let v i s s z a á l l t á v a l 
Marosszék fokirálvbirája , majd p e d i g C s i k m e g y e fő­
i s p á n j a l e t t . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : I d ő s b 
S Z A B Ó D Á N I E L , K é z d i v á s á r h e l y n e k v o l t főjegyzője , 
főbírája, k é s ő b b országgyű lé s i k ö v e t e , 1 8 4 8 — 4 9 - b e n 
h o n v é d h a d b í r ó , 70 é v e s korában K . - V á s á r h e l y e n . — 
Gr. L Á Z Á R D É N E S , G6 é v e s korában M o s o n y b a n . — 
K O R H Á N V I J Á N O S , n a g y v á r a d i gör . kath. n a g y p r é p o s t 
é s p ü s p ö k i h e l y n ö k , 7 2 é v e s korában . — F Á T 
L Ö R I N C Z , a p e s t m e g y e i g o m b a i F á y - c s a l á d tagja , 
n a t u r a l i s t a j e l e s h e g e d ű s , k i t a f ővárosban s o k a n 
i s m e r t e k , K á p o s z t á s - M e g y e r e n . — P R E Í S Z L E R J Ó ­
Z S E F , p e s t v á r o s i n y u g a l m a z o t t t a n á c s o s , 0 0 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — PRIVÁRY P A L , S z e g e d e g y i k 
t i s z tv i se lő je , e g y k o r h o n v é d , ki az árvíz a l a t t i s 
n a g y t e v é k e n y s é g e t fej tet t ki. — H O L N D O N N E R R E Z S Ő , 
ev. l e lkész K a l a z n ó n , 7 4 éves k o r á b a n . — L I T S E K Z S I G ­
M O N D , fö ldb ir tokos 0 5 éves k o r á b a n M a c s o v á n . — 
W A G N E R K A L A Z Á N T I J Ó Z S E F , k e g y e s r e n d i szerze tes , 
0 7 é v e s k o r á b a n N y i t r á n . — P Á P A Y J E R O M O S , a pre­
m o n t r e i tan i tó -rend kassa i f ő g y m n á z i u i n á n a k egy ik 
s z é p k é p z e t t s é g ű fiatal tanára , 31 é v e s k o r á b a n . — 
M A T T U S J Á N O S , eör i g ö r ö g k a t h . l e lkész , derék j ó 
m a g y a r p a p , 2 9 é v e s k o r á b a n . — W E N D L E R F R I G Y E S , 
b e l ü g y m i n i s z t e r i t i tkár , 4 0 é v e s k o r á b a n . — H O L L E R 
E N G E L B E R T , a p a n n o n h a l m i B e n e d e k - r e n d k o m á ­
r o m i székházának főnöke , v o l t g y m n á z i u m i i g a z g a t ó 
és j ó s z á g k o r m á n y z ó , 0 0 é v e s k o r á b a n . — S Z Á L A I 
J Ó Z S E F , D e b r e c z e n v á r o s b i z o t t s á g á n a k tagja 01 éves 
korában . — H Ó D O L Y J Á N O S , k ö z t i s z t e l e t b e n á l l o t t 
agg, V a r a i m o n , 8 2 é v e s korában . — • N E M E S Á K O S , 
4 3 é v e s korában R i b i c z é n . — K O N P O L T I J Ó Z S E F , 
m a r o s - s o l y m o s i b i r t o k o s 5 2 é v e s korában . — L A N G -
F E L D E R V I L M O S , város i k é p v i s e l ő T e m e s v á r i t . — 
A U E R F E R E N C Z , a s z o m b a t h e l y i t a k a r é k p é n z t á r ügy­
v ivője , 4 3 éves k o r á b a n . — B A L O G H F E R E N C Z , kras-
sova i szo lgab író , 0 0 é v e s k o r á b a n . — LÁZÁJR J Á N O S , 
5 3 é v e s korában S z i l á g y - S o m l y ó n . 

B O R B É L Y L Á S Z L Ó N É , szül . S á r k á n y K a t a l i n 0 7 
é v e s korában K o m á r o m b a n . — T Ó T H L A J O S N É , szü l . 
S z a b ó Mária , 71 é v e s korában P á p á n . — T E L B I S Z 
B E N E D E K N É , s zü l . A d l e r Mária , 57 éves k o r á b a n 
L o v r i n b a n . — Z S E N D O V I C S E N D R É N É , szül . M o s s ó c z y 
Gabrie l la , 2 0 é v e s k o r á b a n E g e r b e n . —• S C H O B E R 
E R N Ö N É , t ö r v é n y s z é k i t e l e k k ö n y v v i v ő é s v o l t h o n ­
v é d s z á z a d o s neje , G y ő r b e n . — M A R I C H Á G N E S , s zü l . 
H e r c z e g a s s z o n y , 0 9 é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . — 
Ozv. B A T O S E R F E R E N C Z N É , szü l . H a j c s i Á g n e s , 7 2 
é v e s korában . — POPOVK/S S E B Í Í K N É , s zü l . C s á k ó v á n 
P e r s z i d a , A r a d o n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A d a l n o k á t k a (UhlancI). Sokkal sikerültebb for­

dítás mindazoknál, me lyek eddig szemünk elé kerültek. 
E g y kis simítással közölhető is lesz. 

A c s a l o g á n y (Béranger). Csinos. Alkalmilag kö­
zölni fogjuk. 

A c z i g á n y o k (Béranger). A magyar verselés leg­
elemibb szabályaiban járatlan, kifejezései is bizonytala­
nok, bágyadtak, laposak. Be rangért igy fordítani n e m 
lehet. 

N e k é r d d) t o v á b b . Kifogás'mk mos t is az előbbi. 
A baladást n e m látjuk. 

D a l o k ( a z e l v e s z e t t r ő l ) . Kívánságát figyelembe 
fogjut venni, — ha addig, mig sor kerülhetne rá, sike­
rültebbeket n e m kapunk öntől. 

A B a g ó t e s t v é r e k . (Németből átdolgozva.) A 
forrás i smét nincs megnevezve . H a n e m csalódunk 
Hormayr. Meglehetősen elavult dolog ; s e forrásból a 
költészet már rég kivette, a mit merithetptt. Alig hin­
nők, hogy i ly átdolgozásban (vagy fordításban) m a már 
érdekelhetne valakit. A kéziratról rendelkezhetik a 
szerző. A másik dolgozat forrása iránt a tudósítást 
megkaptuk. 

A t e s t v é r i s z e r e t e t m e g h a t ó p é l d á j a . Minket 
legkevésbbé sem hatott m e g s m e g vagyunk győződve, 
hogy olvasóinkra som tenne jobb hatást e gyerekes 
história. 

SAKKJÁTÉK. 
1109,sz.felalv, KosztolányiÁ.-tól, (Szabadkán) 

Világos. 
Világos indul s a harmadik lépésre mat to t mond. 

Az 1104. sz. feladvány megfejtése. 
Kliri')istfin M.'tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sutét. 

1. B i ö — d ó K e 3 — e t : t») 
2. Vf7—f2 Ke-t—.15 : 
3. Vf2—fő mat t 

a. 
1 c4—c3 (1)) 
2. V f 7 — m f K e 3 — e l 
3. VÍS—d4 matt . 

b. 
1 c3—e2 
2. Vf7—Í2+ Ke2—d3 
3. B d 5 — d 4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp 
József. Sárospatakon Góreez Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Buda­
pesten K. J. és P. H, A pesti sakk-fair. 

HETI NA.PTAR. Márcz. hó. 
Nap Katholikus és protestant Görög-Orosz Izraelita 

V 6V 
7|H 
8K 

B 1 Frigy., T.sz.B Ilivoc. Frid. \22 D Zsirhagyv.l 5 
Aquinói Tamás Feliczitás 
Istenes János Filemon 

9,S .'Ferike Kant. t Adelaiz 
10C 
H P 
12S 

40 vértana Sándor 
Jézus sz. tővk. f Rozina 
Gergely pápa t Gergely 

,23 Pol. [V.hrt v, 6 
24 Sz. Ív. f. raJ 7 
25 Taráz 
,26 Porfin pk. 
27 Prokóp vért. 
28 Vazul 

9 
10 
II S. Besal. 

Hold változásai. "§) Első negyed 7-én 9 óra 18 perczk. est. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Dosztojevszkij MihájlovicsTódor. C'sopey László­

tól. — Piron. Költemény. Hiadortól. — Egy ismeretlen 
magyar utazó a múlt században. Majláfh Bélától. — Olasz­
országi naplómból. II. Illyés Bálinttól. — Szíriából- — 
Nyoma veszett! Angol regény. — Egyveleg. — Vasárnapi le­
vél. Porzótól. — Gambetta. — Fényképezés elektromos 
fénynyel. — Az amerikai kivándorlók. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi 
újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjá­
ték. — Heti naptár. 

Képek: Dosztojevszkij Mihájlovics Tódor. — Szíriából : 
1. Beyruthi úrinő utczai öltözetben. 2. Maronita bölcső. 3 . Drúz 
herczegnő és udvarhölgye tantura fejdiszszel. Beyruthi úrnő 
diszöltözetben. 4. Tantura. — Fényképezés elektromos fénynyel. 
— A művészek báljának tánezrendéböl. (10 képpel; Jankó Já­
nos, Vastagh, Aggházy, Tölgyessy, Ujházy rajzai.) 

Fe le lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér , 6. sz.) 

Kösz v é n y e s éknek . 
Kwizda F..)., cs, k. utlv. szállítónak, Korneu-

burgban. 
F e l e s é g e m m o s ó n ő , s e fog la lkozás , v a l a m i n t a 

n e d v e s lakás k ö v e t k e z t é b e n a n n y i r a k ö s z v é n y e s 
l e t t , m i s z e r i n t a m o s á s t a b b a k e l l e t t h a g y n i a , 
e g é s z e n m u n k a k é p t e l e n l e t t é s e m e l l e t t e r ő s 
f á j d a l m a k a t i s s z e n v e d e t t . . 

E k k o r e g y b a r á t o m az Ö n k ö s z v é n y - f o l y a d é k á t 
a ján l ta . V i t t e m b e l ő l e e g y p a l a c k k a l , é s 3 — 4 
n a p i h a s z n á l a t u t á n f e l e s é g e m j e l e n t é k e n y k ö n y -
n y e b b ü l é s t é r z e t t ; k ö r ü l b e l ü l 1 4 n a p m ú l v a m i n ­
d e n f á j d a l m á t ó l m e n t v e l ő n , é s m o s t u g y , m i n t 
a z e l ő t t f o l y t a t h a t j a m u n k á l k o d á s á t . 

M a g a m s z i n t ú g y , m i n t f e l e s é g e m , e z é r t n a g y o n 
l e k ö t e l e z v e érezzük m a g u n k a t , é s l e g m e l e g e b b kö­
s z ö n e t e t m o n d u n k . 

B é c 3 , 1 8 8 0 j ú n i u s 9 -én . 
U t i e s c h e n y L i p ó t , 

IX. Síilzenjasse, 12. 
K a p h a t ó m i n d e n j ó n e v ü g y ó g y s z e r t á r b a n ! 

— F ő l e t é t K w i z d a F e r e n c z J á n o s , c s . k. u d v a r , 
s z á l l í t ó - é s k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z n é l , K o r n e u -
b u r g b a n . 
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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse lö „zum golclenen Reichsapfel". 
V ö v H c 7 f Í t Ú 1 i l w l ' H * < n l * tzelött «gyete»ies p i lu l áknak neveztetve, teljen jocgal megérdemlik 
I C I l i a / i U l U i c i U U . u i / O U n 9 Bz utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegnél melyben 

• labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számon 
mis orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be 1 doboz l:> lahr ia r soa l 21 k r . . 1 tekercs 0 dobozzal 1 fr t 5 k r . , pentán küldve 1 frt 10 k r . (Keve­
sebb 1 tekercsnél nem s z á l l í t t a t i k . ) Szállítás utánvét vagy postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztó ; a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből tör­
tént felgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlj* e 
labdacsokat. 

g ^ T " A sok köszönő iratból közlünk néhányat : * ^ Q 
T. Pserhofer úr I A 3 V2 tekercs az Ön jó gyógyhatású ségi tünet elinults ismét jól érzem magam. Más szenvedők 

labdacsaiból az első levelemben ismertetett baj nemcsak 
ínyhitettók, hanem teljes gyógyulást hoztak. NÖm, ki sok 
a> óta száz meg száz gyógymódot kísérlett meg, és egészen 
le volt soványolva, az Őn kitűnő labdacsai által egészséges 
életvidor és jó kedvű lett. Köszönöm Önnek, egész csalá­
dom nevében, és teljes szivemből kívánom, stb. stb. 
A mellékelt 10 írtért kérek ujabban labdacsokat, hogy azok* 
kai más szenvedőkön is segíthessek. 

Oalacz, 1879. febr. 25. 
W e i d n e r R e z s ő -

Tiszteit uram! Szerencsés voltam, véletlenül az On 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
Műveltek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
agy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, • 
9 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Nagy-Zsám, 1878. decz. 3 . 
S z a b ó M a l v i n a . 

Tisztelt nram l Nem találok illő szavakat, hogy önnek 
a •vértisztitó labdacsok* kitűnő hatásáért mélyen érzett 
köszönetemet kifejezzem ; nem fogom a betegségeket Bem 
melyek hosszabb idő óta kínoztak, elősorolni; elég annyi, 
hogy csupán egy doboz elhasználása után minden beteg­

kérése folytán, óhajtanám ha ismét 8 tekercscsel küldene. 
Teljes tisztelettel 

Altatadt, 1878. szept. U . 
W a g n e r J ó z s e f . 

Ráysko, 1879. nov. 9. 
Tisztelt Pserhofer d r l Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön tvértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más sz^r hasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek, Teljes bizalommal 
kérném,'ha ismét 12 tekreset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Z w i l l i u g E . 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram I Miután •vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaugatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellenn más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném; nékem 
utólag 2 tekercscsel küldené póstautánvét mellett e csoda-
h aíásu labdacsokból. 

Teljes tisztelettel 
S p i s s t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, fZZ. 
aan ha tó , ké t ség te lenü l leg obb sze r minden kösz ­
vényes és csúzos b a j , neveze tesen h á t g e r i n e z b a j , 
t&gszakgatás , g " r c s , ideges fogfájás, fejfájás, fül-
aaakgatáa, stb. s t b . ellen. 1 frt 20 k r .  

Chinai toilette-szappan, i'5fs.k*',l£ 
pmgyártás terén. Használata után a bör bársony 
aima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
wkáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
PÍoLar» n n r általánosan ismert jeles háziszer 
M a K c i - p U I j hurut, rekedtség, fojtókon, stb. 
•íilen. 1 doboz 35 kr. 

Lendtner testvérek hires tyúk­
szem-tapasza, dobOMkb8" ".*»•'>«> kr> 1 3 darab 18 krajezár. 

C i e i " C o b c l l l » £ d házi Kzer megromlott e; 
mor, rósz emésztés, Ú indenne.nü altesti bajok ellen 
El?- üvegcse 20 kr. 

néhány perez alatt megszűnik. Három nagysáK 
ban, á 80 kr., 1 frt é3 1 frt 50 kr. (Csomagolás 
10 kr. 

Por lábizzadás ellen. f ^ S ^ ; 
8 az ezáltal keletkező kellemetlen szagét, épen tart. 
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo-
nyulva. Égy doboz ára 50 krajezár, 

George Pate pektorale-ja,^^ 
sodás. köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tttdoba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-g'ernek általánosan elismerve. 1 duboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajken5cs:>k
rh^r

0íT,
0
ó., 

sok és Kikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállítótt 
nagy szelencze 2 frt 

yo-

f ! c i l l í a m á i - n l a i <»"»<-l.-felc). valódi cre-
U b U K d m a j - O i a j „ i e „ , x l ( l l , g , r t ö l : a legkitű­
nőbb minőség. Egy üveg 1 frt. 
M i n - P n k n ~ v a l 6 d i c n i n a i sziMPö^rlo-nak is 
m m I URU, neveztetve).ideges főfájás, nrcz-
és fogfájás, migráne. stb. e félék ei'on Számos 
orvos által mepkisértve és ajánlva. Egy csepp a 
homlok vagy halántékra dörzsölve, s a f ő f á j á s 

Egyetemes tapasz,^"^'A'iíríe'blk, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkínt fel­
nyíló kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell, megfagyott tagok kösz­
vény és i<Hsonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyeiemes tisztitó-só B ^ i S : 
sze.- megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájá«, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára j rrt 

•inden francsia különle?sssé? "*•» vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 
pontosan és legolcsóbban megszereztetik. 

T Ö R Ö K 
618S 

L e g t ö b b a fönneveze t t külötilef»esnég közül kapható B u d a p e s t e n , 
J Ó Z S E F gyógyszer tárában is. 

HALBAUER &KÖLBER 
Budapest V. akadémia-uteza 3. szám. 

Gazdasági vetőmagvak 1 
"bevásárlása és eladása. 

Pain-Expel ler 

n a g y o n jó héziszer. 

D r . N i e m e y e r 
egész ségügy i tanácsos 

r e s p i r a t o r a 
mell - és loZ-teteiebek 

minden nemben és korban. 

SzabadékozvamajdnemegészEuró pában. 
Kimerítően: Niemeyer «Arztliche 

Sprechstunden- czimü munkájában. 6. 
kötet, 3 . szám. Szállítja 30 márkáért, 
csomagolással, használati utasítással éR 
gyógjjelentésekkel együtt 6282 

L. Stackfleth Berlin N. 
Lindower-Str . 15. 

<fv Pagliano Ernő tanár] 
v é r t i s z t í t ó 

szörpje 
Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, Pagliano Ernő ta 
nár házában lesz eláru 
sitva. A florenczi ház be­
záratott, miután az egész 
üzlet N á p o l y b a lett á t téve 

Pagliano' Ernő tanár az 
egyet len , kivel nagybáty ja 
Pagliano Jeromos tanár ér­
tékes fö l fedezésének tit­
kát közölte , a mint ezt, 
ha szükséges lenne, jog i 
erejű okiratokkal is bebi­
zonyíthatja. 

Jelenben Pagliano Ernő 
tanár az egyedü l i készí­
tője a va lódi Pagl iano-
SXÖrpnek; e nyi latkozat 
azért tétet ik, hogy többé 

_ senki se l e g y e n a számos 
Qjhamisitó által rászedhető 
p j Szflrp üvegeegkében 1.40 líra 
UMobozokban por gyanánt kivonTaf 

40 líra. 6*21 i <y ESr!Srl5ESr!5H5H5E5i£ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT m a g y a r i roda lmi in téze t k i adásában Budapes t en (egy«tenMrtc-a 

4-ík szám) megjelent és minden kSnjvarusnál kaphatót 

Leányaink és jövőjök. 
Weisz Károly után 

németbő l átdolgozta 

T Ó T H !» Á. L . 
Á x a f ű z v e 8 0 k r a j e z á r . 

T A R T A L O M . 
A teremtő eszméje a neve lésben . — A férfi- é s nő ­

nem között i természet i különbség . — A férfi- é s nő ­
nem között i sze l lemi különbség . — Nőies ség . — 
A házi nő . — A nő a ny i lvános é le tben. — A z élet , 
me lynek nevelünk. — Társadalmi osztályok. Fa lu é s 
város . — A városok ujabbkori szel leme. — Az anya­
g i ság , a látszat, a pénz uralma. — Társadalmi ba­
jaink, mint a h e l y e s neve lés akadályai . — Val lásos ­
ság , f egye lem a neve lé sben . — A leány- és leány­
neve lés á l ta lában. — A nők társadalmi he lyze te , 
erkölcsi értéke, a férfinemhez való v iszonya. — Há­
zasság. — Munka biztos í t ja a nő jövőjét . — A gyér-
mek é s a gyermekneve l é s á l ta lában. — Táplá lék , 
mértékletesség , ruházat, hajápolás. — Egészség . — 
Munkásság, rend, igazmondás, engedelmesség , szigor. 
— Is ten é s a termeszét . Keresz tyénség , keresztyéni 
hit é s erkölcs . — Eszmény i é s gyakorlat i nőneve lés , 
í rás , o lvasás , számolás . — A nö az élet czéljában. 
Gazdaság, gazdálkodás . Zongora, idegen nye lvek . — 
A nő ie s ség müvelése . — A nö mint feleség, anya, 
Az otthon. — A z iskola . 

| MARTHA. | 
R E G É N Y . r-

Irta Vk. 

BENI0ZKYNÉ BAJZA LENKE. 

Ara. 1 f r t 2 0 k r . 

>W*í*?íí*í»í4t*í»W3: 

LÉVAY JÓZSEF 
Összes 

KÖLTEMÉNYEI. 
A költő arczképéveL 

K Ó T K Ö T E T . 

A r a f ű z v e 8 f r t 6 0 k r . d i s z k ö t é s b e n 5 f r t . 

3 -pyi-4- ^ / T \ I T " * * m e s * s o l c s ó s á g a á r o n , 
X X L I * J IV I . m é c Írásbeli j ó t á l l á s a 

C s á s z . k i r . k i z . s z a b a d a l m a z o t t 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A &zaban>k. ékszer-evőenzkol a legtrjabb,'legelOí,'ánsal>!> I legjobb a 

napi használatra. Föltétlenül legszebb iliazea hiiztartáBuak. Az alább fel-
ROrolt evőeszközök, nuyinlut kés. villa, kanál stb., minden darabjába pom-
pásan sikerült utánzott drágakő mint: amethrnt, opál, saphir, rnliin, 
smaragd stb. van Wfoglalva. Valamennyi alább felsorolt áruk egy, egészen 
ezüs t fehér , fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat után 
is valódi ezüs'. színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt taigy fehéren 
maradásáért 10 é r i jó tá l lás vállaltatik. Következő 24 db. szabadék é k s z í r -
eröeszkoz együttvéve csak S frt 75 kr., és pedig : 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Összesen 2 4 d b . c s a k 
hozzá 

é g Írásbeli j ó t á l l á s a fehé-
renmaradas és jó minőségért . Ez evő-eszközökből 48 
dbnak egy ide jü leges megrendelésénél , azokat gyakor­
lat i , t isztán e czélra készített , tartóitokban szállít­
juk ; mind a 48 dbot csak 7 Írtért. Ezen kívül ajánlunks 
szabadék. éksrer-levesmeritőket, dbját 50 krért; szaba­
dék. tejmeritöket 35 krért; tömör szabadék. tözeiék-
kanalakat. 45 krért; nagy felszolgáló tálezát 91 krért; 
1 tejeskanna, középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 cznkorszelencze, foglalva, 
födövel, 1 frt 80 kr.; cznkorszelencze. legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart -, magas, gót 
j e l l e g ű , párja 2 frt 25 k r . ; ngvanazok legfinomabb 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
ÓS Olajállvány, 2 osztályú, metszett kr is tá lyüveggel 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtósier-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 
födéllel, 1 frt 25 kr.; palaczkdngók 3 db. 60 kr; és 
még ezer más tárgy . 10 évi jótá l lás va lamennyi árunál, 
s z in túgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért . 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretcsen teljesíttetetnek ; a levelek e eziin alá intézendök : 

Blau és Kann, ^letéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

M!. Száz meg száz Itáiünö- és elismerő irat fekszik irodánkban 
nvilvános megtekintés végett, llánzók és hamisítók törvény szerint 

megbüntettetnek. 6348 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tuk tanúsága szerint egy dűli jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész or ! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olaji-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hal ­
lása teljesen megszűnt, s a sűrű után-növés immár látható is . 

B é c s , 1880 január 5 . Wagner Vilmos. 
Fürst J . gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-oiaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyelem. 

H a r i e n b a d , 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes- Ha dr. Moras Tannin-olaját nem.használtam volna, mm ifja aggastyán 
volnék. K szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., s tb. 6030 

B n k o w a, 1880 jan. 3-án, Dr t lko l Jaroftlav jószágkezeló. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n 
B u d a p e s t e n T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r á b a n 
k i r á l y - u t e z a , P o z s o n y b a n P i s z t o r y F e -
l i x n é l , T e m e s v á r o n T a r c z a y I s t v á n n á l . 

Segitségct keresve, "cm *ET 
bete^ nézegeti a hírlapokat kérdezve 5n-
magátiM : a sok gyógyszer közül melyikbe 
bizhatik az ember? Ez vagy ama hir­
detés nagysága által tűnik fel; a beteg 
választ s a logtöbb esetben epén — a 
legroszabbat! A ki az ilyen csalódást 
s a hiába való pénzkiadást elkerülni 
akarja , annak tanácsoljak, hogy Oori-
schek Károly cs. kir. egyetemi köny­
váruktól Bécsben (Istvántér 6.) hozassa 
meg magának a Betegbarát* czimü kCny-
vocskét , mert abban a legjobbaknak 
bizonyult gyógyszerek tárgyilagosan és 
kimerítően vannak ismertetve, úgy hogy 
minden beteg teljes nyugalommal bírál­
hat és a legjobbat választhatja magának. 
A tentebbi , már 450 kiadást ért köny­
vecske i n g y e n és b ó r m e n t v e kül­
detik meg a* megrendelőnek , tehát nem 
okoz több költséget , mint 2 krajezárt a 
levelezési lapért, mely magyar is lehot 
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T a n n i n g e n e . 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

szürke, fehér és vörös hajra. 
SiakáJl és szemöldök a legegyszerűbb módon, egyetlen egyszeri használat 

^mellett, egész megbízhatóan és biztosan ugyanazon hibátlan, fényes 
**6ke, barna és fekete ternUs*etes ezint vissza nyerik, melylyel a 
uegöszülés előtt b rtak, B melyet sem szappannali mosás, sem göafürdÖ 

használata nem bír elenyésztetni. Ára 2 frt SO kr. 

májfott, pihrMenésf böratha, arczvörösttég, napégés s a bór minden 
ki virágzásai a 

Dr. Tobias-féle Ean miracnlense antéphéliqne 
segélyével a bőrben s a bor alatt levő összegyűlt szin-anyagok fölszivása 
által gyökeresen megszüntetnek, s a legdurvább és legérdesebb bőr éjjen 

át puhává, fehérré és gyöngéddé tétetik. Ára 1 frt SO Jer. 

Kaen különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, törvényesen 
védve, s kezesség mellett határozottan ártalmatlan és valódi állapotban 

kaphatók a készítőnél 

H u s s K á r o l y u t ó d j a ( C z e r n y A n t . J . ) 
B é c s , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

Kitüntetve a bécsi, welsi és sanct-pőlteni kiállításokon 1880-ban. 
RAKTÁRAK: T o r o k J ó m e f gyógyszerésznél, Sztupa György és TVlkesy Já­
nosnál Budapes ten , Ró ths i ek l>e r ec i enben , Hin tz gyógyszerésznél Ko­
lozsvá ro t t , Wa id rá schek Kassán, Barc»ay Károly Szngeden és EÜas illat-
saerésznél Aradon, valamint a legtöbb jónevü gyógyszer- és illatszertárak­

ban. — További raktárak felállíttatnak. 
Kimerítő (képes) árjegyzések valamennyi különlegességekről kívánatra 

ingyen és bérmentve megküldetnek. I 
ÍSn3ní!aFJnll!?Í^Inl!n 

Már kilenczven éve annak, hogy 
U. József császár 

jónak lát ta , ezen 

egészségi labdacsok 
feltalálóját egy szabadalom által kitüntetni: Ezen lab­
dacsok tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyu­
lást hozó növény-anyagokból készitvék ; hatásukra 
nézve fe lü lmúlják a keserű á s v á n y v i z e k e t é s más 
haj tó szereket , m e l y körü lményné l katharrusban, 
fe l fúvódásban, s zédü lésben , fejfájásban, vá l tó lázban , 
aranyérben, bőrk iütésekben , sárgaságban , sápkórban, 
k ö s z v é n y b e n , v i z i b e t e g s é g b e n és vesebajokban szenve­
dőknek a l e g m e l e g e b b e n ajánl tatnak figyelműkbe. 

E z e n k á r p á t i e g é s z s é g i l a b d a c s o k 
va lód i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó k : 

Budapes ten , Fataky Károly g y ó g y s z e r é s z urriál, Szé­
cheny i sé tatér az uj épüle t te l szemben, B.-Csaba BadiCS 
Klek gyógyszerész umál Debreczen lichálovits István 
gyógysz. umál, Ialaczkán Fridrich János gyógysz. 
urnái, Pozsonyban Pisztóry Bódog gyógysz. umál, Sze-

feden Kovács Albert gyógyszerész urnái, Temesvárott 
árczay István gyógysz. umál, Zágrábban littelbach 

Zsigmond g y ó g y s z . urnái. 
E g y 15 labdacso t tarta lmazó ska tu lya 21 krba 

kerül , e g y 6 ska tu lyábó l á l ló tekercs 1 frt 5 kr. é s 
5 kr. a fuvarlevél . B é r m e n t v e kü lde t ik a megrende l t 
m e n n y i s é g akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mel­
l éke l te t ik a bérmentes í t é s czél jábó 1. Szerem megren­
d e l é s e k o r l eg jobb p é n z u t a l v á n y o k a t használni . 6210 

K i v o n a t o k a h á l á i r a / t o k b ó l . 
Ide mellékelve küldök 5 frtot és hérem, szíveskedjék érte azon vértitisz-

t i tó labdacsokból küldeni, miijeneket mait évben két ízben küldött, néhány 
német útmutatással együtt. En e labdacsokat igen jó sikerrel használom, 
igen sot bajtól mentettek meg és csak áldást kívánok felfedezőjüknek. 

Krajova, 1879. apr. 6. Tisztelettel maradtam idősb Vidats János s. k. 
Ezennel lelkiismeretesen bizonyltom, miszerint pillnlái sok betegség 

ellen kitűnő hatással bírnak, s ez okból ajánlom azokot minden segélyt ke-

Kriva, 1879. febr 2-án. M iszaga Pál, plébános. 
Kitűnő pillaiái, emésztési bajomban a legjobb sikerrel voltak. 
Sasain, 1877. október 13-án. Skarda József, lelkész. 
Egészségi pillnlái roncsolt egészségemre j ó hatással voltak. Isten áldja 

meg Önt, amiért oly ki tűnő, gyógyhatásos szert sikerült összeállítania. Kö­
telességemnek tartom, az Ön labdacsait minden betegnek a legjobb lelkiis­
merettel ajánlani. 

Mocsáry, 1879.májas 1+ én. Zinme man József, plébános. 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok alabdacsai által elért 

eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset bevettem, egészségem 
hála Istennek visszajött, daczára, hogy már azelótt néhány évig hasztalan 
kerestem segítséget mindenfelé 

Nagylak, 1878. augusztus 29. Radix János, 
A szenvedő emberiség érdekében tudatom tisztelt araságoddal, hogy 

az araságodtól meghozatott labdacsok, nálam, egy 75 éves embernél, ki már 
30 év lefolyta alatt az aranyérben felette sokat szenvedett, igen jó hatást 
eredményeztek. 

Belassa-Gyarmaton, 187b. nov. ti. Pongrácz Károly, kir. tanácsos. 

^rüar^r^r^Br^mgmm^^ 

B ü G A W Y O S 
Ca. k. b í z ó r ó l . s*ab . njoxuuui j a v í t o t t 

R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K . 
A legújabb találmány a Bogand, 

amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá­
márairugók nélkül.tiszta g m n m i b ó l 
művészileg szerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 

___ ^ _ _ helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 
(legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 

Ijéjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
[jnyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
lírait: egyszerű 6—7 frt ; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-

I
lmokból, szőve, grummiból , valamint szarvasbőrből is. A szar-
jvasbőr és gnmmi suspenaoriumoknak az a czéljok, hogy a terje-
jdést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap-
Bzám-erszények.óvkészülékek, gummi-harisnyákés minden gummi-
ara-caükek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
íelőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 6270 

I D n l i i f o a r aWÁr « & » « • b ir - k ö t e l é f a k é s z i t ö , 
r U U l t a C I í j a m B u d a p e s t , P f f t h - F e r e n c t a t r z a . 

és átköltözés miatt nagy faiskolámnak teljes végeladása mélyen leszállított árakon, 
Miután kereskedelmi kertészetem megkezdése óta törekedtem, a különböző ttzdei é s dlsz-csemetéknek csupán lee 

nemesebb és valóban legjobbnak el ismert fajtáit, leginkább Franczia- és Németországból , hozatni é s művelés alá ven? 
és azok megszerzésére nagy áldozatokat h o z t a m : kertészek és kedvelőknek tehát ritka alkalom kínálkozik, 6zokatlanú! 
olcsón gyűjteményeiket és kerti telepeiket tökéletesithetni . A z általános érdeknek vélek szolgálatot tenni , midőn rninál 
számosabb bevásárlások tételére h ivom föl az il letőket. 

A következő alacsony árak, magától érthetőleg, csak nagyobb véte leknél érvényesek; tehát a kijelölt rnennyiséeen 
a l ó l történő véte leknél n e m ezen árak, h a n e m a fő-árjegyzékem, i l letve ennek kivonatában foglal tak, melyek minj 
kettejét kívánatra bérmentesen megküldöm, értendők. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

G y ü m ö l c s f a j o k . 
A l m a , magasra növő és törpe csemete \ foiv&lasztj,som szer int ' 
K ö r t e , pyramis és törpe c semete f \ 
S z i l v a , (házi), magasra n ő v ő _ . . . _ . _ . _. 

D í s z f á k . 
D í s z f á k választásom szerint _ _ _. ... ... 
D í s z c s e r j é k « • _ _ _ 

T ű l e v e l ű k ( c o n i f e r á k ) . 
F e n y i k , 4- egész 6-évesek, fejlesztve _ _. 
T h n j a orientális, 4- egész -öévesek fejlesztve 

• több éven át fejlesztettek _ ... 
occidentalis, 4- egész 5-éves fejlesztettek... ._ _. 

< több éven át fejlesztettek — _ -. _. 
compacta, 20 centiméter magas _ _ ... 

• 50 egész 60 centiméter magas 
• aurea, 50 egész 60 cent iméter magas 
• < semper aurescens, 40 centiméter magas 

Elvangeriana, 60 centiméter magas „ 
Cnpr-essus Lavsoniana, 80 cent iméter egész 1 méter m a g a s 
J u n i p e r u s virginiana, 80 t « 1 i « 
Különböző tűlevelűek 10 fajtában ^._ 

• t 20 a ... 

F a - m a g o n c z o k . 
G e s z t e n y e , 4 éves igen erős _ _ ... _ _ 
G l e d i t s c h i a , 4 éves igen erős, fejlesztett 
A m o r p h a fructicosa, 3 éves, igen erős, fejlesztett ... _ _ 

S z ő n y e g - n ö v é n y e k . 
Minden divatos fajtákban ._ _ ... _. ... 

Teljes t isztelettel 

10 ( Irb 100, rb 1000 drb 
frt kr. frt frt 

2 50 20 180 
3 — 25 200 

— — 15 100 

4 30 250 
1 50 10 80 

1 50 10 80 
1 50 10 80 
2 — 15 100 
2 50 18 15G 
3 — 25 
2 50 20 150 
5 — 40 300 

10 — 80 600 
20 — — 

8 j — 60 500 
10 oo 600 
5 —̂  40 300 
2 — 15 100 

— — 20 150 

_ _ 1 8 
— — 3 16 
— — 3 16 

— — 3 10 
6343 

K , A J L L T N Á . B « , mű- és kereskedő-kertészete Zágrábban. 

D 
D AZ EREDETI 

SINGER 
VARRÓGÉPEK 

LEGJOBBA KA VILÁGON^ 
glsó ren<ta 1 5 0 ere""""'lt'Mrrfefot. 

PARIS 
1 8 7 8 

HAVI 

. /: utánzások 
f/linórabi 

eyán/tati/i 

ut évi 
teljes 

jótállás. 

S E W - Y O R K l u . • »̂  •> »» i \ / i » m t+vtti 

egye, gép SINGER TÁRSAK^ SJpnjW* 
O viseli 

y]#tBwna&i t>. vezérügynök. 
V>zérugynükség Bndapesten: Vátii nteza 26-ik szám. 

A r n A N l í l IN TIÍRQHI AT m a ? 7 ' i r o d ' i u é z e t k l a 4 a s a l ) í u l (Budapest, 
egyetem ntcza 4) megjelent és kaphatói 

iKBflfüflÓ: • • 

Irta 

Dr. B O Z Ó K Y A L A J O S . 

Harmadik, javított és bővített kiadás. 

Ára füxve 4 frt 80 kr. 

j^gcsa«TTrg«rrreigroreBrtYfiS: 

FERENCZ JÓZSEF 
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S 

Dr. KézmárSZky tanár , fWO*: 

Dr. Gebhárdt tanár , 

Valamennyi keserűvíz között mint leghatásosabb van elismerve. 
T ) r fTnFQTlTTÍ h n ^ r ^ir. tfinácBOS Budapesten. "Különösen azáltal 
J - , A - A U i d l i y i t c l l l c A I , t ü n i k k i ) h o g y m á r k i 8 mennyiségben birtoa 

hatása van>. 
Bndapesten. «Kiváló előnyei folytán a 
szülészeti koródámon a legkedveltebb 
hashajtók soiába emelkedett.* 

Szt.-Kókhus kórház igazg. Pesten. «A többi 
l^bttdai vizekhez aránylag kevesebb mennyi­
ségben hoz kedvező eredményt létre.» 

Dr. Darányi kórh. igazgató, itz^z^::^ 
eredményeket tüntette fel.» 

Dr . AmbrÓ bábaképzőint . igazg. ^ l ^ r T X 
ágyasoknál is mint kitömi 
hashajtó szer ajánlható." 

D r ITÍCO V A T - V I icravcra+A Bndán. "Jeles hatása által tűnik B: 

-L'i. JUSS Kora. igazgaio,gyomor.éabéllinriltnáIi megr5gz5K 
székrekedéseknél , vértolnlásoknal, 
aranyérnél stb » 6195 

Kapható a b e l - é s külföldi ÍÍJÓS)szertárakban i* nagyobb füszerin-
kereskedésekben. Kívánatra mindenütt előnyös föltételek mellett raktá­
rak ál l í t tatnak fel, ha az iránt óhajtás nyi v in i t ta t ik . Xyointatvánjok 
stb. iKiryen a szétküldés! igazgatóságté l Budapesten, váczi ntcza 18. 

nyir -balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirbí! 

ha annak torzét megfúr ák, kifolyik, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépito-
azernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló Bt&aiiása azerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. 

Ha azzal az arezot vagy egyéb bőrré­
szeket este bekenjük, már a követke­
ző reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le « bőrről, >»>"« 
folytat, ez gyöngéddé éa fehérré válik. 

K balzsam kisimítja az areze a 'ámadt redoket és bimohelye-
ke:, fiatal arezszint ád ) a bőrnek fe érséget, gyöngédség és fris­
se 'éget kölcsönöz; a legrövidebb iaö alatt a szeplót, májfoltokat, 
enyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb börszenynytt 

távolit. Egy korsóval használati utasu ssal együtt 1 frt 50 kr. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , csupán 

l ' ö r ö k József , g y ó g y s z e r é s z , k irá ly - u tcza 1"- i 
P o z s o n y b a n P i s z t ó r y B ó d o g , Mihá lykapu . A 

magy, Írod, lnte'zst kiadásában (BnJap"*' 

egyetem utcza 4) megjelent és kapa*'* í FIUIIKU •-TÁRSULAT ^ ^ ^ ^ 

1 politikai tudomány kézikönyve, 
Irta 

Dr. K A U T Z GYULA. 
H a r m a d i k , o j o l a g á t n e a e t t ea j a v í t o t t kladáa. 

Ai«> fttire 4 frt 80 kr. 
Frankl in -Társu la t nyomdája (Budapest , e g y e t e m - u t e z a 4. szám.) 
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S TslRNAPI UJH 
Elöfizetéti föltételeit: VASÁBNAPI U J S Í G és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egynt t : l félévre ... 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 
I egész évre 8 frt 
1 félévre ... 4 « 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' " ^ é™ 6 ' " K " " " ' " i *láíi*M»°"™ » P 0 " ' 1 ' 1 ^ 
l félévre ... 3 « ! mejíhatúrozott viteldíj is CBfttoIaiuM 

11-ik szám 1881. BUDAPEST, MÁRCZIUS 13. XXVIII . évfolyam. 

SZILÁDY ÁRON. 
4r* /Íf3 Z-

AMAGYAR tudományosság egj'ik díszének arcz-
képével és életrajzával régóta adósok va-

. gyünk olvasóinknak, kik a «Vasárnapi 
Újság" arczkép-csarnokában, a külföld legje-
lesbjei mellett hazai jeleseinknek is minél tel-
jesb gyűjteményét méltán követelik. De olya­
nokkal, kik tevékenységűknek még tetőpontját 
sem érték el s kiktől évről-évre ujat várhatunk, 
a sietség kevésbbé volna igazolható, mint a ké­
sedelem : hogy érdemezimeik sora annál telje­
sebb legyen. 

Szilády Áron, a magyar nyelvészek s iroda-
lomtörténetbuvárok egyik legjelesbike, már rég 
magára vonta a tudomány és irodalom barátai­
nak figyelmét; munkái és kiadásai egyenként is 
kiváló érdemüek, egész működése, sokoldalúsága 
mellett is teljes összhangzatával s egy czélra 
irányuló voltával méltán megszerezte neki a 
köztiszteletet; Heinéval szólva, ha legjobbjain­
kat emiitjük, az ő neve sem mellőzhető. 

Szilády az egyházi szónoklat terén szép 
nevet szerzett halasi lelkésznek Szilády László­
nak elsőszülött fia, Somogy vármegyében 
Ságvártt született l)S^7-ben, hol atyja akkor 
lelkész volt, de csakhamar Jász-Kisérre s 
innen szülővárosába Halasra hivatván meg, 
Áron már itt töltötte gyermek éveit s kezdte 
meg — atyja vezetése alatt — tanulását, melyet 
Nagy-Kőrösön, az ötvenes évek elején annyi 
jeles tanárral dicsekvő főgymnaziumon folyta­
tott s theologiai tanfolyamát a debreczeni ref. 
főiskolában fejezte be. Itteni tanárai közül, a 
kitűnő nyelvész Lugossi József különös szerete­
tében részeltette a ritka tehetségű a ép oly 
nagy szorgalmú ifjút, kiben a történelmi és' 
nyelvi tanulmányokra kiváló tehetséget ismert 
föl. Az ő vezetése alatt kezdte meg Szilády a 
régi magyar nyelv, valamint a keleti nyelvek 
tanulmányát, különösen a törököt, nlely iránt 
nagy előszeretettel viseltetett, annyira hogy 
1857-ben Konstantinápolyba ment, hogy ott az 
élő ozmánli nyelvet is elsajátítsa, melynek kü­
lönböző nyelvjárásai tanulmányozása végett 
Kis-Ázsiába is utazást tett. Debreczenbe vissza­
térve, török nyelvi tanulmányai folytatása mel­
lett a finnét is tanulta, annak magyar rokon­
sága érdekéből. 18">N-ban a göttingeni egyetemre 
ment, hol Ewaldot hallgatta, kinek szintén ked­
ves tanítványa volt, mellette héberül tanult, 
bibliai tanulmányokat tett s átalában összeha­

sonlító nyelvészeti tanulmányait folytatta, főleg 
a sémi s turáni nyelvcsoportban, különösen az 
arab és perzsa nyelvekben, melyeket majdnem 
folyvást olvasott. 

1859. őszén hazájába visszatérve, miután 
a lelkészi pályán vélt leginkább élhetni tanul­
mányainak, kitűnő sikerrel letette papi vizsgá­
latait a dunamelléki egyházkerületben s a 
többi közt Gödöllőn és Nagy-Kőrösön segédlel-
készi hivatalt viselvén — mialatt a templomi 
szónoklatban is jeles hírt szerzett magának, — 
annyira, hogy Nagy-Kőrösön második templom 
építéséről és egyházközség alapításáról gondol­
kozott a hívek egy része,'— időközben elbete-
gesedett atyja kívánatára a halasi népes és 
nagyjövedelmű egyházba rendeltetett segédlel­

készül s atyja halála után, lSti^-ben, annak 
utódául majdnem egyhangúlag meg is válasz­
tatott. Népszerűsége, mint egyliázi szónoké, ez 
időben majdnem páratlan volt s gyülekezete 
rajongásig ragaszkodott hozzá. 0 azonban, bár 
papi kötelességeinek elhanyagolása nélkül, to­
vább is tudományos s különösen nyelvi buvár-
latainak s tanulmányainak szentelte ereje leg­
javát. 

Sokkal szélesb és alaposb készültsége volt 
már ekkor az alig 26 eves fiatal tudósnak, 
mintsem első föllépése is nyomatéktalan szárny­
próbálgatás lett volna. Szilágyi Sándor és Sala­
mon Ferencz barátaival együtt a magyarországi 
török korszak tanulmányozását tűzvén ki napi­
rendre, Szilády e munkából azt a részt válasz-

Ellinger fényképe után. 

S Z I L . Á D Y Á R O N . 


